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DYSSERTACYÀ 


O KUNSZCIE PISANIA U STAROZTTNTCH. 


Promiscué patuit usus rei, qua constat immortali- 
tas hominum. 
C, PLINIUS, SECUNDUS Hist, Mundi L. XIII. C. XI. 


63)... się na pomniki szanownéy Starożytności, nie 
podobna jest nie uczuć, ilć jéy pracóm winniśmy. Samé 
„zwaliska , a nawet naydrobnieyszé jéy gruzów szczęty, cho- 
ciaż coraz daléy umykają sie od oczu naszych, i coráz 
w twardszć kryją się cićnie, przeświądczają jeszcze o 
mnostwie i rozmaitości wynalazków Gienijuszu Ludzkiégo , 
którć na jćy powstały łonie. W nićy się poczęły zawięzy 
wsz) stkich niemal kunsztów , nie tylko owych, którć natar- 


czywa wskazywała potrzeba, i których gminnć weyzrzénié 
ścigać zdołało , ale i tych, którć się rzadko okjawiać zwykły 
„zaciekóm nayprzenikliwszych dowcipów, i którć zdawały się 
m5 Aż 


2 k 
wyciągać śmiałości oad pomiar sił człowieka. Takin 
kunsztém w rzędzie naypięknieyszych i naypożyteczniey- 
szych jest bez watpiénià Kunszt Pisaniń , którego nie mozna- 
dosyé pochwálié, a) 

Co za kunszt nieporównany Pismo! Ten kunszt, któ- 
ry mówi do. duszy naydzielnićy bez Zadnéy pomocy głosu , 
który maluje słowo z istoty swojéy niewidzialnć i daje by- 
tność brzmiéniu znikającómu w powietrzu, który szérzy i 
uwiecznia wszystkié inné kunszty. Tén kunszt, który prze- 
séla od pokoléniá do pokolénia i od narodu do narodu to 
wszystko , cokolwiek Rod Ludzki objaśnić „cokolwiek dolę 
jego polepszyć, cokolwiek przeznaczénié jego zaszczycić 
może; to owć wyroki -zbawićnnć ,-co-pocieszajg. w trosce i 
krzepią w przeciwnościach: to owć prawa madre , co gruntują 
porządek i swobody w towarzystwie, i zprzymierzają-w-je- 
dno rodzéistwo i w jedną rzeczpospolitę obywatelow ziém- 
skich: to owć ważne przestrogi losu i przykładu Poprzedników 
naydawnićy i naypoźnićy zgasłych, co uczą w zabiegach życia i 
przekonywają przez skutki o niezmiernéy różnicy między 


a) Tis yg dv dey eyxapioy AFTO Tis TOY zęzunArwy potvateucs Suck 
yàg Tourwy povwy Ok TETENEUTHKOTEG TOG Lo 1 Srxpynpovevovrai. ot OÈ pa- 
xgży Tolg äere SuUCTWTES TOLG ëlo cg TAWCiov e >> "da TOV 
VEY QA MPEvwY Opudoute Taig TE xarà dau CuydWxesig Zu Fvat» 5 Bacher 
7Q0S Siapowmy rov Cporoyiwy ń Biż TOV Ke Toy wr pee PeButorotryw 
ey et mici. xatohou 08 Tag SE a: Tay Qgovip.co v E ezpdeng 
xar Seay yen pous: Ser S$ prkocopiay xod. Oy moudelow povns ect xat 
Tois Émvytvop.évotg cel esst sig Zem qóv ołuóya Dio xxi Tod iw 
Civ vi» Quoi» diriav Umohertéov, vou 03 xahws (hv Thy Ex Twv KE 
guvxeimśvhu woudeiav: DIODORUS Siculus Bibliothgcae Historicae L. XM. 
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cnotą i występkićm: to owé doyźrzałe uwagi nad koleyne- 
mi przemianami wdzięków i płodów nieustannie odświeżają- 


- cey się Natury, co' przodkują w mniemaniach i kierują w pra- 


cy: to owć przedziwnć rachunki wieczystégo obrotu toczą- 
cych się nad głowami naszćmi światów, co rozrywają mile 
w tęsknocie, i przymuszają dumać z uszanowaniém nad wiel: 
kością Oyca Wszech Rzeczy: to owć drogie painiętniki wy-! 
śmićnitych tworów przemysłu i peinych-fiadziei postrzeżćń, 
eo przychylają lub obiecują nieskończonć korzyści, i okazują, . 
jak wysoko zdolén jest wygórować rozum, i jak daleko 
mogą bydź przestrzenionć granice szczęśliwości. Tén kunszt, 
który náyrzeezywisciéy. ułatwia dział, nabytek i upowsze- 


—ebniénié świateł, który czyni wszystkich myślących dziedzi- 


cami i uczęstnikami wszelkich korzyści, jakié jedén z nich 
kiedykolwiek i gdziekolwiek odkrył, który dochowujac wia- 
domości czasów przeszłych; dopomagá wskrzészeniu i wzro- 
siowi. wiadomości czasów teraźnieyszych, a porównywajae jé; 
zasadza podwaliny owćy' niewzruszonćy Stolicy Madro- 
ści i Doświadczenia , jaką na nich zbudują kiedyś wiadomości 
czasów przyszłych. Tén kunszt na ostatek, którégo dar 
pierwsi odbićrający wzięli za cud i dobrodzieystwo świętć , 
którego krzewicielów uczczono jak Bogów i Nadludzi, i 
przez którćn człowiek tak bardzo ograniczony i tak krótko 
żyjący , chociaż nie był widzianym od milijonów wspólludzi, 
którym się dzieło jego dostało, chociaż od wielu wieków 
zstąpił do grobu, umiał sie zrobić każdego kraiu. rodakićm, 
i nayodlegleyśzćy potomności współcześnym , umiał się zró» 
bić nieśmiertelnym, > 


32 Se eh 
Jakkolwiek miło E inie bes plonu-^wySledzac kroki, 
któremi Ludzie zbliżali się do wynalazku „Pisma, przegla- 
dać pićrwiastkowć jego-zakusy i -wzory, zastanawiać się nad 
zdarzéniami i stopniami jego popraw i odmian, jak go so- 
bie udzielali StaroZytni?-na czém i czém pisali? i-do ja- 
kiego. stanu doprowadzili: tén kunszt aż tam, gdzie sie ich 


rola przed kilkunastą wieków <zkońćżyła ; atoli w tłumie 


nawijajacych się: poszukiwań ii wyboczeń , z których każde: 


cz eg r z a H E L Z ZUM = 
„długiey wyciąga: rozprawy, i w nieprzeblgkané porywá. mą- 
nowce , muszę sobie założyć pewnć obręby, w których osno- 
wę tak rozległą, a tal szczególnie: zaymującą kochaiacych 
Nauki pod jedćn widok zeiagnac przedsięwziąłem, ` 
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Człowiek 9 —wliëdlzag - mysléniai i: czüció, z'tómi po- 


trzebami i. namiętńościami;którć! sm. przyrodzońć , po- 
stawiony-w jakimkolwiek: zakątku kuli ziémskiéy, widząc sie 
otoczonym tyl% cudnych. obiiotów i jawisk, . przeswiad- 
czaiac sie, Ze ich! nié widzial.zawsze;'i że wśrżód nich do- 
syé nie dawno stanął, domyslajge się z odmian wszystkiego, 
że i on sam podobno miał określonć chwile swojćy trwałości, 
doznając potrzeb, którym dogodzić nie umiał i nie. mogł 
bez spółeczności podobnych, posttzégajae około siebie , jak 
£i podobni ;-jedni stańzeli się i ga»li,' drudzy rodzili- się i 
podrastali, müsiál czuć w. sobie ciekawość “dowiedzénia sie 
przyczynstych skutków; którć uderzały jego zmysły, i prze- 
anaczćnia tego wodzaju jestesiw, do którego uznał się nas 
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leżącym , musial czuć: pope 


gd Stëps współudzióm 
obecnym , czego doświadczał i czego potrzebówat,'a bada- 
nia z innych na wzajém ich myśli i chęci ; musiał czuć żądzę 
uwiadotmićnia o: swéy bytności; wyobráZéniaeh" T czynach, na: 
wet tych, którzy poźnićy żyć mieli, "Takić poruszenie mu- 
sialo sie odzywać w kazdéy gromadzie Ludzi i-w każdóm 
pokoléüiu:: ale trzeba było wprzód napadać na rozinaité i 
wielokrfotné" zawody , postępując zawsze od prostszych do 
zawilszych’, trzeba było wachować wieki, niżeli się natrafito 
na-włąściwy kuńszt Pisania. Ven traf, którén koniecznie wielé 
annych poprzedziło';nić mógł sie zdarzyć tylko dosyć poźno, 
"` Odkąd: Liudzie zaczeli: się śporozumićwać ,: pićrwszym i 
długo jedynym składóm wiadomosci było Podónić Usine. 
( Dagddoeie dé ordunros, Traditio Majorum.) Gió- 
wy F amiliy domownikóm i starsi młodszym opowiada- 
1i, co im się: osobliwszego zdarzyło w .:Życiu,. jakich za= 


pamiętali dziejów, co słyszeli od>swych Rodziców, Dzia- 


dów i Naddziadów , à do poparcia takowégo opowiadania uży- 
wali naydoręcznieyszych írzodków, jakić, dowcip zawsze 
obfity w miarę doświadczeń i.pomocy wieku nastreezal ku 
naznaczćniu pamiątek, któré z ust do ust do náydalszych 
ich wnuków przechodzić ` miały. 'Takićmi śrzodkami były 
szczepienie drzew, kopanić zdrojów, Sypanié wzgórków ka- 
3niéni , które naydawniey podług Tucypypesa, i, STRABONA na- 
zywano Slupami ; stanowićnić świąt, zkladanié krótkich pio- 
snek, mianowanić mieysc i osób i t.d. Przeswiadeza o téni 
powszechna zgoda. pićrwiastkowych, pomników, , 
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Patryarchowie wystawiali Ołtarze na tych mieyscach, 
gdzie miewali Widzénià Boskió, b) Pomnik przymiérzá 
między ABRAHAMEM i ABIMELECHEM była studnia BETHSABEE, c) 
Ç Studnid Siedmiu) na mieyseu, gdzie sobie przy. za- 
kładzie siedmiorga owiec oba przysięgli. > Pomnik przymié- 
rza między Jaxusem i Lassnem była kupa kamiéni Ga- 
ŁAAD d) (Kupa Świadeliwa).+ F'enicyanie. za: naydiwniey- 
szć ślady swych dziejów pokazywali kamiénie i pale. e) 
Widziano niegdyś.w okolicy Kadyxu czyli dawnego  Ga- 
des gromady kamićni przypominające wyprawę HERKULESA do 
Hiszpanii, f Dawni mieszkańcy Północy nie inaczéy zna- 
kowali swć zdobycze i klęski tylko pokładćm kamićni nie- 
zwyczaynńćy wielkości, g) . SE 


b) GEN. Rozdz. XII. ww. 7.i 8. Rozdz. XIII. w. 18. Rozdz. XXVI. w. 25. Rozdz: 

— XXVIII ww. 11 - 17. Rozdz. XXXV. w. 7: BIBLIA to jest Xiegi Starégo i No- 
wógo Zakonu na Polski Jezyk według Eaciáskiéy Biblii od Kosciofa-Chrze- 
$ciafskiégo--Powszechnégo-przyjetéy wyłożona przez X. JANA EEOPO- 

_ LITE Mistrza Nauki Krakowskiéy , a .przypisanś Królowi ZYGMUNTO- 
WI AUGUSTOWI. 7 Krakowie, z Drukarni Szar fenbergerów. ipér- 

€) GEN. Rozdz. XXI. w. 31. - z 

9) GEN. Rozdz. XXXI. ww. 45-49 -=> ta Ada 

e) Etienne. FOURMONT. Refle&ions Critiques sur ies Histoires -des anciens 
Peuples jusqu’ an tems de ¿Cyrus L. H. Paris. 1735. : 

f xod Puede os 88 xal E'gerroaSéveg at ThohuBiog xal di Beer TOV gó. 
vwy ztol Tóy mogłtó egene Tos Sryhagć ii 188 Tee xod Nipues vy 
xs rer > -= rò E js 08 hire is iuo? p m 
9'goug 4 The E Ths. hie, EXE peo Tiva vouy* £65 3 19e 88 
mahaddy THEE TO cibi doa. TotouTous ógoug. STRABO Geographicorum L, Lll. - 

8) Jean LE CLERC. Biblotuéque Ancienne & Moderne.-T. 1. AnerterDam. 
5714. 
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„Dnie, w których przypadły zjawićnia dla powszechności 
radośnć lub okropné zamićniano w święta, Kapłani obwor 
ływali jó, a lud utrzymywał w pamięci stateczny: obchód 
rocznie. Same igrzyska i obrzędy wyobrażały: a po- 
żytków i strat odniesionych, i uwiadomialy o czasach Zar 
konnych i obywatelskich zatrudniéf Jub ho cd akié 
były piérwszé Kaléndarze Narodów, -- VD de 

Pieśni ogłaszające nauki Przodków i dziéla Bohatyrów zna- 
lezioné są we wszystkich dawnógo i nowégo lądu. osadach, 
u Egipeyán, h) u Feników , 7) u Arabów , k) u Chificzy- 
ków, 2) u Galów, m) u'Greków, m) u Móśćjkanów, 6) 
u Peruwian, p) a nawet u bord naypoźnićy wyprowadzo- 
see z ciemnosci: Y > een m yis SE w Groen 


CARS _CLEMENS: Alexandrinus Stromatum: E: NI: ule Pope 
iy SANCHONIATON, Phoenix apud EUSEBIUM Gararieniem = Proper 
SCH Evangelica. PEL 


RY 5 Pomniy , że nieznasz sprawy Ze. o Gg Se KE a “JOB. 


“Rozdz: NENT w. 24.7 Eh = ; a 

£) ;bettres: Edifiantés de quelques Missionnaires de la, Compagnie de Jesus. 
T. XIX. Paris. 1717. SE SH 

m) Unum apu8 illos memoria & Se genus T GÓRN. TACITUS 
de Moribus Germanorum: 

n) JDEM. Anin L. Tv. SĘ 

0) Theodorus de BRY. Rerum KEE T Parte IL. Lee ‘15 90- v 

p) Histoire des Incas de GARCILASSO DE LA VEGA traduite de r Espagnol 
; par -7, Baudoju. Amsterdam. 1705. 5 = SR 

E Voyage aux Indes Occidentales de Frangois CORREAL T. 1. Br zech, 
1736. = Voyage de Jean de LERY. Paris. 15§0. -, 

r) Biblioth. Anc. & Mod, T. II. 
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landyi, s) w Wirginii, ty w Kanadzie, u) it.d. Ustawy 


piérwszych w świecie Prawodawców były układane wićrszami, 
i przez czesté powtarzanié wrażanć w umysły młodzi v). 
Wszędy i w każdym czasie, gdziekolwiek działy się rze- 


czy wspomnienia wartć , nadawano ziemióm i gmachóm na- ' 


zwiska noszącć piątno przypadku, Za czasów Patryarchow- 
skich owé dwie studnie, przy których kłócili się Pastérze 
IzAAKA z Pastérzami Gierary, otrzymały nazwiska: jedna HESEK 
(Potwórz.) druga Srrwaen, x) (Nieprzyjóźń.) Owa wie- 
dá, przy któréy zdarzyła się niezgoda, otrzymała nazwisko 
Barer, y) (Pomiészanié.) — Imiona gor, rzék , kraiów, miast , 
nńymnieyszych siedlisk Ludzi i samychże SRG; It skas — 
zówka dzieiów,..W naszych. żywych językach ileż nić mas 


my nazwisk osób, mieysc i narzędzi z okoliczności ich 
początku i stanu wyciagnidnych ? Żeglarze odkrywając Die: 
znané przedtém lądy dotąd nadaią im imiona od jednéy 
z okoliczności, ktoré na ich odkrycić nawiodly ; i tén gie- 


nijusz Człowieka zostawiania śladu swéy czynności we . 


wszystkiem , nawet przy náydogodnieyszym pe PE 
trwać będzie poty, poki Ludzie, i 


1) Histoire Naturelle de I” Islande. Paris. 1750: z S z > 

1) Journal des Savans. Mars. 1681- E S 

u) Moeurs. des Sauvages Americains. T. I. Parts. 1724: : 

w) Antoine-Tves GOGUET. Origine des Loix, des Sciences-& des Arts, E. I. 
Ch. I. Paris. 1759. 

x) GEN. Rozdz. XI. w. g *— i : 

y) GEN. Rozdz. XXVI. ww. 21-22. o = ay 
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Takié sposoby mialy piérwszé pokolénia do” oznaymo- 


wania sie potomności , któré mówiąc zbyt zwięzle i zbyt 
ciemno, a za piérwsza skazą źnaczćnia wyrazów mogącć ` 
świadczyć fałszywie , i pod nawałóm jednćy smutney prze= 
miany łatwo idącć w zapomin, nić mogły się obćyźdź bez 
objaśnień Ustnego Podaniń , którégo były tylko podporami. 
Oycowie przymuszćni byli A swym dziecióm powo- 
dy słyszané od Starców, dla których tu takie szczepy sa- 
dzonć były, owdzie takić zdroje pracą dobyté, takie mogiły 
kamieni Semer , takić uroczystości obchodzoné , takié 
dziwy nuconé w pieśniach, takié nazwiska mieyscóm; oso- 
bóm i rzeczóm nadanć, a pićrwsi Dziejopisowie z kunsztćm 
pisania w ręku wiertes innych pomników bardzo odle- 
głóy Starożytności, tylko nieme pnie i głazy, musieli aś 
ich znaczeń z powieści osadników tych krajów, którć zwié- 
dzali zy. To samo Podanie od Poetów opiewających wie- 
ki niepiśmienne , (albo w których pismo było rzadkie, wzy- 
wane byló na świadeftwo jako Bogini Wieść , (Aun, 
Fama.) Muza Sława (Krew, Clio.) a) 


W owych czasiech , kiedy towarzystwa były bardzo nie- 
ludné, kiedy mało byłe wynaleziony eh kunsztów, a náypo- 


z) Le Père ANSELME. Des Monumens, qui ont suppléé au defaut de l'é. 
criture & servi de memoires aux premiers Historiens., Dans les Memoi- 
res |de l'Académie des Inscriptions & Belles - Lettres de Paris. TT, IV. 
& VI. 2 
e) Mim, dede Też, Wydniodew A'xiXWcs. Jliados A. = 
Musa! mihi causas GE - -. Aeneidos L. I, 
4 


TO SE 
trzebnieyszć były jeszcze w dzieciństwie, „kiedy nie były 


rozmnożonć wygody życia poza nieodbedné pobudki opę- 
dzania: się głodowi i estrościóm -powietrza, kiedy rzadko 
obcował naród zmarodém, a zatóm :kiedy wyobrazénia o 
rzeczach były w zbyt wążkim okresie i języki nieobfitć, Po- 
danie Ustnć jakimkolwiek znakiém poparté, mogło wystar- 
czać pokolenióm przestaiącym na malém do rozumiénia się 
z nieobeenémi i. potomnómi, chociaż za przymieszanićm 
coráz nowych powiększań , uym i pomyłek w uściech młod- 
szych zamićńiało się częstokroć w baykę; 5), ale w mia- 
rę-rozplemiania sie ludzi , w „miarę mnożących się, ,.obmio- 
tów już: w dostrzéganiach ipojawów Natury., już w=narzę- 
dziach ułatwiających. prace lub: sprzętach zdobiących domy, 
w miarę szórzących się iściślóy jednoczonych związków towa-, 
szyskich , te śrzodki nie ;były dostatecznć. Trzeba było. ob- 
myshé „kupsztoway d paway :śrzodek udziélania swych. mysli 
tym, którym ich nić można było udzielić ustnie. -— — — 7 
_— MoznáZ uwierzyć, żeby, zręczność; w pojednywaniu n. p. 
kamyczków , ziarn 4/ lub- jakich drobnych» obmiotów w pe- 
wnéy liczbie mogła się bardzo wczas wystawić ludziów za 
sposób wyobráZaniá - mysli, tak jak ta sama zręczność do- 
prowadzić ich mogła do kunsztu rachowniczego? Znany 


już był w Starożytności Azyatyckiéy zakus-sposobu. zna- 


kowania mowy, który, gdyby był jego Wynalezca. napadł 
na tén kres, co Wynalezca Abecadła , wartby był imiónia 


An Hzc tum multiplici pepulos -sermone replebat S 
Gaudens & pariter facta aique infecta canebat. Aeneidos. L. W. 


wor 


Z eee SEDE 


iem mim em II 
kunsztu, i podobno mógłby był zastąpić powszechny dziś 


kunszt pisania, gdyby pismo takić , jakić známy, nie było 
kunsztém bez porównania wygodnieyszym, łatwieyszym do 
krzewićni się, i szczęśliwićy wypadającym z tych usiłowań 
prostych , do których silny popęd naśladowania Natury krót- 
szą prowadził drogą. 

Taki byłby był sposób tlumaczéniá sie przez sznurki, ną 
których za weyzrzéniém Se z kluczem po zadzier- 
gach pewnéy liczby i pewnéy barwy, w pewnéy odległości , 
w pewüé kształty i gromadki układanych węzłów możnaby 
było czytać i bydź czytanym. W Dziejach Chińskich zostały. 
się wzmianki o podobném dzierganiu myśli, którégo tén dow- 
cipny narod używał jeszcze przed swym Ho-ur c) 

Wzór tak zplatanégo pisma znalazł się w Peru, i może 
się niejako porównać z Staro-Chińskim , ile że w wićlu in- 
nych rzeczach stan nowego świata odkrytego blizko od 
trzech wieków znalazł się bardzo podobnym do kolebki świa- 
ta dáwnégo. Peruwianie przez rozmaite węzły na różno- 
barwych sznurkach bawełnianych lub jelitowych zaciąga- 
ne, którć oni w swym języku nazywali Quipos, d) wyra- 
żali epoki swych dziejów, obrządki zakonne, wszelkić ra- 
chunki, postrzeżćnia gwiazdarskie i t.d. Podobnych sznur- 
ków lubo zawsze przez: gienijusz odmiénnie pojednywanych 


c) Martinus MARTINI. Historie Sinice Decas prima A gentis origine ad 
Christum natum. Amstelodami; 1659. 

2) Histoire des Incas, T. II. — Lettres d' une Perüvienne par Madame Fran- 
gone de GRAFIGNY. (Listy Peruwianki) przełożonć po Polsku przez 
LR Warszawie u Piotra Dufour. 1784. * =e $ 
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_ używają jeszcze Murzyni Juidańscy , e) Sposób pojednywa- 
nia rzniętych kawałków drewna w różnć stósy i ztykanią się 
szykowanych, przez którć czynią się dotąd wzajemnć umo- 
wy między niektórómi mićszkańcami Albanii f) i Syberyi g) 
barzo słabo naśladuje kunszt Peruwianów. 

Wszakże, czyli dáwré wiązanić sznurków niby-piśmićnnych 


w Chinach wystarczało do wyrażania pojeciów migdzy nie- 


obecnemi, jak daleko rozciągała się liczba jego zawiązek klu- 
ezowych, czyli w niém miało mieysce przyobrażćnić albo prze- 
nosnia w myślach (A)rzyopia, ) i w jakim stopniu, nić 
można sobie nieomylnie wystawić. Że musiało bydź nie 
wystarczającć , albo przynżymnićy zbyt trudné, okazuje się 
dosyć ztąd, iż się upowszechnić nić mogło.  Staro-chińskić 
&znurkowanié nie przeszło nigdy za granice Chin, i nigdzie go 
nie naśjadowano w Azyi. Podobnież narody sąsiedzkić Peru- 
'wianóm nie znały cale ich kwiposów, a pęki ich z zdobyczą 
bogadw Inkasów zabranć stały się niedościgłómi dla Kastyl- 
lanów , którzy ten Naród zniszczyli wraz z ich podobno 
dowcipnym kunsztem. Znakowania Juidanów, Albańczyków 
i Syberyanów od gminu tylko używane muszą bydź barzo 


poślednić i nie jaśniey tłumaczącć , jak karbowanić naszć- 


go wieyskićgo ludu. 
` Nie były zapewne kunsztownieysze zaploty sznurków u 
Starożytnych Chińczyków, jak u tych ostatnich są karby, W o- 


e) Histoire Générale des Voyages. T. IV. Parts. 1746- : 
f) Barthelemy S?HERBELOT. Bibliothéque Orientale. voce Arnauth, Paris.4697- 
ei Recueil des Voyages au Nord. T. VIH. Amsterdam. 1731- 


p 


yenmek ; = ag: 
wych czafiech ledwie: mogły popierać jakowy stopień mocy ` 


języka migowégo, który między obecnémi nieznającemi na 
wzajem swojey mowy dosyć wyraża pewné poruszenia na- 
miętności w skinieńiach twarzy i ręku, ale nić mogły się w 
niezém równać z znakowym językićm , jaki dziś używany 
jet w Szkole Głuchych i Niemych , mającym zasadę z Abe- 
cadła. Gdyby były owe węzły sznurkowé zasadzały sie na 
rozbiorze głosu ludzkićgo , pozostalyby się były do dziś 


dnia u Chińczyków, a przynaymniéy zaprowadziłyby ich by- 


ly do abecadłowćgo pisma, kiedy oni dotąd nić mają tylko ` 
cechy całosłowć podobnć do Hieroglifow Egiptskich $ci-- 

głych, a zatém należy jć umieścić między. $wiade&wamiodaniá 
Ustnego, bez którego nic przez siebie nić mowily. „Kunszt tak 
zawily i tak rozbiorowy, jakim jeft abecadło , nić mógł bydź 
ani pierwszćm ani zbyt wczesném Pius rozumu, nie 
bywszy poprzedzonćm przez usilowania.mniéy złożone. Z 
porządku zas wzrostu. wiadomosci i rzemiosł ludzkich wy- 
pada, że piérwiey Ludzie musieli się. domyślać postaci , 
któréby. wyobrażały ich myśli, niżeli mogli trafić na do- 


mysl znaków , któréby wyrażały nakłony ich głosu. 


| dom 
Piérwezy krok Ludzi do Lu Pisma musiál bydz 


nieodftepny m od wfkázu famćyże Natury, Cofajac fie wftecz 
uwagą przez wfzyftkić ftopnié znanégo pila, łatwo jeft wy- | 


fzlakować ów piérwotny zarys myśli, który, konia: fan ` 


slabo tłumaczył , dał rzetelnić początek kunfztowi dziélnié 
dziś tlumaczacemu wízyfiko bez potrzeby objaśnienia uftué- 


"4 = 
go. Zawíze musiał Człowiek chcieć naśladować i przeobrá- 


żać , iż tak rzekę, widoki, któré Natura w oczach jego fta- 
wiała, i musiał bydź nieuchronnie piérwiey Malarzem niź 
Pifarzóm. Sam wyraz pijač w caléy obfzerności znaczenia 
nie co innégo brzmieć zdaje się tylko malowac. 

Mogło bydź snadno przynaymnićy przemysluieyszému i 
zreczniéyfzému zaryfować na piafku palcém lub pretém, albo 
sakryslié na jakiéy materyi twardéy bryłą kruchćy i farbiftey 


zićmi, acz grubo i nieforémnie, poftaé obiniotu , który go. 


naymocniéy uderzśł , i o którym chciał mowić nie poymującć- 
mu jego jezyka, lub nieobecnému, a natychmiáft uyźrzał wy- 
obrażćnić fwojé odmalowané. Nie doftawalo tylko powtarzać 
ezefto takie zakufy, aby z nich zacząć kunfzt znaczący myśli, 

-Chciano wyobrazić myśl o człowieku, o ptaku, o drze- 
wie; malowano poftać człowieka, ptaka , drzewa, Malo- 
wano te pofłacie w tych ftanach i nawrotach, w których o 
nich myślano. Chciano ożnaymić pópełnionć zabóyfiwo ; 


zaryfowano jedną ofobę trupem różciągnoną na zićmi , drugą. 


ftojącą na przeciwko nićy z wymierzonym orężóm, Chciano 
donieść o eudzozićmcu, który morzém przywijał do lądu, 
zaryfowano ofobę wychodzącą z korabiu i t. d. 2) Takie 
malowidło w obrazach rozpićrzchnionych zwané niewla- 


ściwie Pifmem, było rzeczywiście pierwizym ftopniém pi- 


ima u wfzyftkich Starożytnych Narodów, u których náy- 


` A) Origine des Loix , des Sciences & des Arts. T.LL.IL Ch. VI. = Sztuka 


Pifanit w trzech rozdziałach wyjęta z Encyklopedyi i pożytecznómi przye 


| — datkami; pomnożona: w //ar/zawie, w Drukarni X X. Mifsyonarzów. 1784». — 
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dawniey rolniftwo i handel zakwitły , to iest: ëch nay- 


dawniéy "uczuto potrzebe malowania myśli. 

Egiptcyanie uchodzili w całćy Starożytności za Dosko- 
nalicielów takowégo malowidła - pisma. 7) Chińczykowie: 
tak pisali powszechnie pod panowaniém y-A-o. Takićmi 
obrazami pisanć były ich Kingi ézyli początkowć ich xie- 
gi. Zwali oni tén 'sposób pisania. Kou-ou-en, którégo ża- 
dén ślad nie pozostał prócz podania w dziejach. #) -Ta- 
kiémi obrazami musiały bydź pisanć piérwszé xięgi lndów 
zwané Bedasy, którym wraz z światem początek dają. 
Fenicyanie będąc piérwszémi w świecie Kupcami i Zegla- 
rzami,. musieli podobnémi obrazami znaczyć: swe pier 
wotné towary. i wiadomości. handlowé.. ,Hafty Frygów. wyra- 
żającć różnć postacie obmiotów na obiciach , kobiercach 1 
szatach, których są tak częstć w Starożytności przykłady, nié 
moglyz w wielu okolicznościach wyrażać malowidła- -pisma, jak 
. poźniey u Partow czytano utykane w ich sukniach głoski £ 1) 

Zeznaniém Dziejopisów i Krajowidzów obrazowé pismo 
znané St u Seytów, u Indow , u Fenicyan, u Etyopow, 
i) Essay sur i Hieroglyphes des Fgyptiens. Paris. 1744: SCHUMACHERS 

Bersud) ‘die Geheinnifse. in ben Hierogtopbisden Denkbildern aurgulaven, 
SiBolfenbütel unb Leipzig. 1754. 
k) kettre de Pekin sur le génie de la langue Chinoise & la nature de leur 


écritute symbolique comparée avec-celle des aticiens*Egyptiens. Bruxelles. 


E : 
1) Et tamen malunt Parthi vestibus- literas. intexere. PLINIUS Hist. Mun- 
di. L. XII. C. XI. : 

: Cc 
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u Hetrusków, m) a nawet znaleziono jego zakusy między 


dziczą leśników w Afryce i w Ameryce. m). U Greków sa- 
mych, którzy dlugo nie mieli innćgo tłumaczćnia sie spo- 
sobu, został tego wieczysty ślad w wyrazie ypo Dey, którć 
u nich zarówno znaczy malować i pisac. 

Mexykanie na ostatek nie inaczćy dochowywali swych 
praw i dziejów tylko przez malowidło - pismo. Kiedy mie- 
$zkaücy nadmorscy mieli donieść MowrEzUME o przybyciu 
Korteza, odmalowali wiernie na płótnie Hiszpanów z ich 
brodami, strojem, kofmi i strzelbą. o) Zostają: po "dziś 
dzień dwa nader ciekawć ulomki ich malarstwa - pisma już 
wiazanégo i wydoskonalonégo: jedón w Exhuryale wydany: 
przez PuRcHasa, p) drugi w Bibliotece Cćsarskićy w Ri 
dniu na 65 kartach Opisany przez NeEssELA, 4) ‘Tak podo- 


m) DIODORUS Siculus. Bibl. Hist. L. TII. — Voyage de Vincent le BLANC. 
P. Ik Paris. 1649. = Jacgues SPON. Recherches curieuses d? antiquités. 
Lyon. 1693.— Essay sur les Hieroglyphes. 

n) -Letres -ćdifiantes. T. XVII. 

9) Giro del Mondo di GEMELLI CARERI in Venezia. 1719. — Histoire Na- 
turelle des Indes Occidentales du Pere ACOSTA. Paris. 1696. — Historia 
de la Conquista de Mexico de Antonio de SOLIS. en Madrid. 1609. 

p) Il reste encore aujourü hui un modèle trés-curieux Oe cette écriture en 
peinture der Indiens composte par un Mexicain & par lui expliquée dans 
fa langue, après que les Espagnols lui eurent appris les “lettres. Cette 
explication a éié ensuite traduite en Espagnol, & de cette langue en 
Anglais. DURCH AS a fait graver D ouvrage qui est une Histoire de D Em- 
pire du Mexique 6 y a joint D explication. Encyclopédie des Sciences, 
des Arts & des Métiers, à Varticle Ecriture. - 

4) Catalogi Bibliothece Casaree MSS, Pare IV. 
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bność dzieciństwa obydwoch światów w domyśle malarstwa 


za sposób wyobrażania myśli i wiadomości, dowodzi state- 
cznie jednostaynćgo i wszędy zgodnego głosu Natury mó- 
wiącćy do pojęcia pierwszych pokoleń Ludzi. 

W jaki sposób ułatwiano zarysy właściwych obrazów rze- 
czy w pisaniu, ażeby były wyrażającemi, i rożniły się od 
prawdziwego malarstwa, domysł wnosić pozwala. Dosyć 
było jakkolwiek rysować, byle obrazy były uznane. Dosyć 
było zkracać też obrazy tak daleko, jak tylko zkracane bydź . 
mogły, byle znaczyły rzeczy cálkowité. Wiadomy obyczay 
Fgiptcyan ztwierdza to dostatecznie. Ich obrazowe pisma 
na pomnikach są bez kunsztownych rozmiarów, a co do 
zkracań, postrzega się, Ze oni wyobrażali krótko cały ob- 
miót lub całe zdarzénié przez zarys celnieyszéy cząstki 
piérwszégo, lub celnieyszćy okoliczności drugiego, Tak 
zamiast malować calégo wołu, całą oweę, całego jelenia, 
malowali głowy zwićrzęcć z różnómi rogami. Zamiast ma- 
lować dwa woyska uszykowanć do bitwy, malowali dwie 
rece, z których jedną trzymała łuk, a druga tarczę. Na- 
rzędzia byly u nich obrazami dzićł samych. Tak pług zna- 
czył rolnictwo, berło panowanie , drabina oblężćnić , i t. d. 


"akié to piérwiastkowe obrazy piśmienne nazwane są od 


Kremensa Aexandryyskiego: Kiryologt CKugioA dyor od £u 
wiascuey i Nóyog mowa) Pismo Własnorzeczowe, 

Ale człowiek zawsze wieeéy ogarniat uwagą, niż mu się * 
wyobráZalo na oko w kształtach rzeczy widzianych, Jak- 
Zé było malować czas, mieyseć, namiętności, przymioty , 


va 


= 


Gady it. p. które nié miały obrazu w caléy Naturze ? 
Wkrótce piérwszy stopień pisma w prostych obrazach rzeczy 
widzialnych znaleziony był niedostatecznym, trzeba go było 
dopełniać. Trzeba było rózszérzaé znaczenia obrazów rze- 
czy podzmyslowych , któré byly wyciskami widowisk, przy- 
więzuiąc do nich znaczénia rzeczy nadzmyslowych, których 
ani oko doyźrzeć , ani myśl barwić nić mogły. Trzeba by- 
ło nadto podnićść téZ obrazy do pewnych między sobą sto- 

 sunków, ażeby razém stawioné mogły naprowadzić czytają- 
cego na zgadnićnić ich związku, który cel mysli stanowił, a 
tak pismo własnorzeczowe stało się nowym stopniém pisma 
6brazowego : Pismem Godlorzeczowem. 

Nić można dociec porządku stopniów, przez które 
ten nowy gatunek Pisma w obrazach rzeczy do swojéy do= 
skonałości przyszedł, ale w różnych czasiech odbićrał prze= 
miany aż do oddawania przenośni w myślach barzo dalekich. 
Egiptcyanie szczególnićy celowali w tych: sposobach ŝto- 
pniowania malowidła - pisma, i oni piérwsi zaczęli upostacaé 
rzeczy niewidzialnć. Czucia, namiętności, cnoty, występ= 
ki, wyobrażanć były od nich przez postacie zwićrząt , w któż 
srych własnościach jakikolwiek upatrywali stósunek do swych 
poięciów, r) a wielć narodów zgadzało się na ich go- 


r) Primi per figuras animalium Aegyptii sensa animi effingebant. TACITUS 
Annal L. L= - 


Nondum SE Memphis contexere byblos- 


WNoverat, & saxis tantum volucresque fereque 


Sculptaque servabant magicas animalia linguas. M. ANNÆUS LUCA- 
NUS. Pharsalie L. III. 


Dë 
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dia w mowie Zywéy. Tak oznaczano odwagę przez lwa, 
lękliwość przez zająca, umieiętność przez mrowke, s) 
prostotę przez gołębia, rostropność przez węża, £) na- 
natręctwo przez muchę i t.d. 


Kurmens Alexandryyski opisuje Kościół w Dyospolu czyli 
w dawnych Tebach Egiptskich, na którym widziano . ryté 
postawy: dzićcięcia, starca, jastrzębia , ryby i krokodyla. 
Dzićcię znaczyło urodzénié, starzec śmierć , jastrząb Bo- 
ga, ryba nienawiść, krokodyl wszeteczćństwo. Czytano 
więc w tén sposób: O wy, którzy sig rodzicie i umüéracie! 
wiedzcie, że Bóg nienawidzi wszeleczeństwa. u) 

„Powszechnie niedostatek obrazov w Naturze czynił, i 


musiano przywięzywać kilka znaczćń do jednéy postawy, SC 


rch tylko z podziału nauk domyślać się można było. U- 
Fgipcyan obraz słońca znaczył nie tylko słońce, ale oraz 
znaczył Boga, niebo, wieczność, rok, priwdę, Obraz jastrzębia 
wyrażał w Historyi Naturalnéy jastrzębia, w Nauce Zakon- 
ney Boga, w Gwiazdarskiéy wiatr południowy. Obraz skrzy- 
dła wyrażał, oprócz skrzydła, szypkość, wiatr, ucieczkę i t.d. 
Zkracania i godłowania zarysów Ecos Pisma, 
którć było gatunkiem Obrazowéy Filozofii, zapędziło tak 
daleko Uczonych zwłaszcza Egiptskich , iż kiedy w pićr- 


3) 102, leniwcze! ðo mrówki, e przypatruy się iey Orogómv, a ucz się 
mądrości. SALOMON w Przypowieściach Rozdz. VI. w. 6: ; 

i) Oto ja was posláre, jako owce między wilki: Bqožciež tedy mądrymi 
jako wężowie, a prostymi jako gołębice. JEZUS CHRYSTUS w Ewangelii 
według MATEUSZA Rozdz. X. w. 16. 

St ro;atam -Le W 
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„wiastkach wiązania go oznaczano stósownićy do pojęcia po- 


spolstwa i przez mnieyszą liczbę znajomszych obrazow 
prawa krajowe i powinności obywatelskić , rozmnożyli je 
z czasém aż do nieskończoności, a natworzywszy zbyt 
wiele osobliwych znaczćń jednego obrazu we wszystkich 
wydziałach nauk, zmiészali niejako wszystkić stopnie pisma; 
i biorąc z każdego , co im się zdawało SEENEN nayle= 
piéy, chociaż w rzeczy samey było nay ciemnieyszć dla po- 
wszechności , zrobili z niego .práwdziwé pismo zagadkowé , 
i w tem gniazdzie wylęgły się sławnć w Starożytności za- 
gadki (awiytdra. yoro i aenigmata , gryphi.)- 

'l'akowé pismo nazwané było od Greków: Hier oglify Œ ego- 
pro hot Od iepóę święty. lub. ee Kaplan i ole rznąć,) 
Pismo Kapłańskie, $koro.za odkrycićm pisma abecadłowe- 
go, obrazowé zostało się przy samych Kapłanach, albo 
-dlá tego, że ci chcieli z tego pisma tajemnicę zrobić dia 
gminu zwyezajem -dáwnych Mędrców, albo raczóy diá te- 


go, ze za upowszechnieniém pisma gloskowégo zwanégo 
Pisma Pospolite (rado yopuurnoss ) zarzucono hiero- 
„glify, któré w. krótce ledwie od „Kapłanów Zachowców 
Nauk i to. nie od wszystkich zrozumianć bydź mogły, 
Mamy gzacowny zabytek cząstki hieroglifieznégo pisma w 
dzićle Horusa APOLLINA, w) Takiém pismem widzieć mo- 
źna jeszcze okryte Obeliszki po Krolach Egiptskich, w) 


w) HORT APOLLINIS Miliaci Hieroglyphica. SE 
x) Etenim sculpture ille (Obeliscorum) efigiesque, quas videmus, Aegy= 
ptiorum sunt litere. PLINIUS Hist. Mundi. L, KXXVI..C. VIII, 


Zeene 


KI 


ŻĘ 


PA 
z jakich niektórć zdobią dziś piekné Place Rzymu. ai Uczo- 


ny Atanazy KIRcHER usiłował barzo chwalebnie wytłumaczyć 
ich napisy. 2) 


Podobnć odmiany, w malowidle - pismie dziać się mus 


) 


siaty u innych Narodów. Chińczykowie postępowali w zkras_ 


è ^ cańiu swćgo rzeczowégo pisma Kom- ou-en, ina trzy wie- 
ki przed. Koxrucyuszem. mieli już wydoskonaloné i zwięzić 
w obrazach pismo Tho- ang - ze, którego dotąd jeszcze po- 


kazują zabytki, a) Świętć u Indów xigzki-zwané Szasty, 
którym daa 4800. lat. dawno$ci,.b) wyciągnionć -z Bedasów. 


jeż poprawngm „obrazowóm., pismem od Brachmanów ukłas 
danć, były.: Fenicyanie zawsze spólkuigey z, Vgipteyanami 
upostącali - poruszćnia umysłu i czucia w obrazach źwićrząt 
jako oni. tic). « Godłowe wyobradénia dziejow SATURNĄ, uczą: 
Gë początku i wzrostu rolnictwa są zapewne przelanć z ich 


GS 


4) Resteś de P ancienne Rome par; d OUVERBEK. Amsterdam. 1709. = 
Mich. MERCATI degli Obelischi di Roma. 1580. 

2) Obeliscus Pamphilius. Roma. 1650 — Obeliscus Aegyptiacus. Roma. 16524 

= = Obelisci Aegypti nuper inter Is@i Romani rudera effossi Bore de 
Rame, 1664. — Nous -0evons louer, „mówi Uczony. de. GUIGNES - 
„savans efforts. de KIRCHER, dont les ouvrages sont remplis "a 


, tous ceux, qui oni suivi son exemple, mémé en se trompant, móri- 


ient les plus g grands doge. Dans les Mem. de Acad. des inscr: de 


Paris, T. XXXIV. 
a) Lettre de Pekin sur le génie de la langue Chinoise &c. 
b) Religion of the Bramins by Alexander DOW. 
c) Phenices animalium figuras literarum loco ‘insculpebant lapidibus: 


ALEXANDER ab ALEXANDRIS. Genialium Dierum. L. IL C. XXX 
Francgjorti. 1649: : el SP 3 ; 5 


a2 zę" ` 

pisma przedabecadlowégo. d) Co Bio Sycyliyczyk mô- 
wi o wieżach i murach, którémi Semiramis I opasała Babilon, 
i na których malowanć były rozmaitć zwiérzeta, może się 
rozumieć o napisach rzeczowych pomnikach historyi tego 
miasta, 6)———— 

Nić moin wątpić, żeby i Grecy nie zmieniali kiedyś 
swych obrazów piśmićnnych w doweipné hieroglify swoim 
sposobém i smakiem, chociaż to nazwisko tylko pismu Ka- 
planów Pgiptskich właściwe było.  Przeświadczą o tém ea- 
le widowisko Mitologii , któréy obrazy musiały kiedyś za- 
stepowaé pismo abecadłowć w naukach, ido którego dla 
wyrażćnia pewnych poięciów ; w niedostátku prostych obra- 
zów, wprówadzono rozliczne potwory, jako tö hidry, chi- 
mery, harpie , syreny, gorgony, €yklopy, pegazy, hippocen= 
taury i t.d. Dowiedziono jest, że malowidło xm- prac Her- 
KULESA było niegdyś kalendarzém na 12 miesięcy wskazują- 
cym obroty niebieskić i prace ziémskié. f ) Nie czytanoż na 
posągach DYANY Efezkiey rozmaitych obrazów znaczących 
język, tak jak na powoynikach Mumiy i na Kanopach u Egipt= 
cyan ?- Wyborné godła w obrazach Wieczności - nagradzają- 
céy cnoty, a karzącćy występki, wyczerpnionć z hierogli- 
fów Egiptskich , musiały bydź u Greków pismem az do cza- 
su KADMOSA, >. 

9) Monde SE analysé & comparé avec le monde moderne par M. 
“COURT DE GEBELIN: Paris. 1773. : = = 

ey Évicay V. Zug: sig TUYOS xat Fel KECt (we ToT OAR. pioréxyes Tots 
re Xewpoct xoi TOIS Tey leg dropi pipci KATET HVAT EVO. Bibl. 
Hist. L. IL. eee 

f) Monde primitif analysé & comparé avec le monde moderue. 


^ 

Zgola Pismo Rzeczowć w obrazach prostych lub godio- 
wych było niemal pismém wspolném wszystkim uezonym 
narodom odległey Starożytności, i długo się utrzymywało, 
nawet po odkryciu abecadła, Wszędy ogićń i woda były 
godłem towarzystwa , miecz godłóm zemsty, rózga oliwy 
godłóm pokoju i t, d, Tysiąc przykładów tego daje Wa- 
lery Pikios, g) Można to pismo przyrównać do. owego 
języka powszechnego, jaki usiłowali ztworzyć w wieku osta- 
tnim i na początku teraźnieyszego, między innemi: Warns, 
Darecarme i Levsyrrz. 4) 

Gdzie nie było dosyć zręczności do rysowania samych 
obmiotów, albo gdzie należało się tłumaczyć z większą 
mocą, dosyć było wytknaé- samé rzeczy na mieyscu obra- 
zów., a myśl była objawioná i zrozumianá, Tak IbANTURAS 
- Król Scytów postal był Dakyuszówi I Królowi Persów, od- 
gráZajacému wkróczćniem do Scytyi, pięć godeł: mysz, 
żabę, ptaka, pocisk i plug.  OkosrópacAs jedén z Hetma- 
nów Perskich wytłumaezył tak owé godła: Chce Król Scy- 
tów, ażeby Persowie oddali mu swé mieszkania, wodę, pos 
wietrzó, broń i rolę, XYrODRES Zaś, zwany inaczéy Gosry- 
asz jedén z Magów z mocnieyszém rozumowaniém tak wy- 
loZyl: Persowie! jeżeli Sie mie ukryjecie w ziemi jak myszy , 
lub nie zanurzycie w wodzie jak żaby, hub nie ulecicie na po* 


g) Hieroglyphica, Lugduni. 1626. 
h) MICHAELIS, De P influence des opinions sur le langage & du CD 


sur les opinions. Brême. 1762. 


D 
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wietrze jab-pláki, mie uydziecię naszych padsków ; a Zalim 


nie postoicie w. kraju Scytów. d) 

‘Taki jest gienijusz Człowieka , iż-w wszelkićm wyrdżania 
się sposobie czy mówi, czy wskazuje » czy maluje, czy pi- 
sze , lubi dwoić swojć weyzrzenia, i pod zasłoną pozor= 
négo obrazu ukrywa inny, nieskończenie : wyższy od zasła- 
niajgcégo. "len gienijusz +óżywiał wyroki i.nauki StaroZy- 
tności godłami piszacéy , i .jako w abecadlowéch. pi- 
smach, gdy czytamy to owć pelné ognia poezye, to owé 
doweipné rozhowory źwierząt, to owé wielkie porównaniá i 
przypowieści, Wschodnich- Narodów. ezujémy. słodycz z ta- 
kowégo sposobu widzenia rzeczy, takbyśmy równy smak 
gnaydowali w obrazowych dziełach dalekiey Starożytności, 
gdyby klucz do wielu z nich nie był dla nas ztracony. 


S nf 


Pismo Rzeczowe w obrazach jakkolwiek zkrącanć de 
cząstek postaci, i do ucinków zdarzeń, jakkolwiek godło= 
wanć przez nadawanić wielokrotnych znaczćń jednému- o= 
brazowi, nić mógło bydż tylko z istoty swoiéy nudné i pra- 
cowite w ryciu i malowaniu, a z wzrostóm wiadomo$cia do- 
strzeżćń w naukach, kiedy Uezéni przymuszéni byli. wielé 
pisać, nić mogło nie grubić i nie mnożyć aż do zbytku 
ich xigzek. Znaki pojęciów i czuciów rosły zawsze aż do 
nieskończoności, a nić mając Zadnégo stosunku do słów 
tylko do myśli, do których samych rozciągała się przeno= 


i CLEMENS Alexandrinis: Strom: L. V: 
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śnia w malowidle-pismie ; zdawało się bydź: Aż; pismém 


wszystkich jezykow, niZ pismém jakiéy szczególnóy mowy, 
i tylko. tylé. przypuszczało różnić w rozmaitych ER 

Hé sie té różniły sposobém zapatrywaniá się na obmioty, i 

smakiem w przenoszéniu <znaczćń od rzeczy -podzmysto« 
wych do nadzmyslowych. Oprócz tego pismo takowć mia- 
ło w sobie niedostatek znaków, któréby ukazywały stały 
związek myśli wyobrázanych przez malowidła ,có było zo- 
stawianć zgadywaniu czytaiących , ico stało się przyczyną 
różnych tłumaczeń, a zatóm niezgód i-bledów. nawet mię- 
dzy tómi, którzy w tym gatunku pisania za naybiegleyszych 
uchodzili,  Zostawało więc pracować około tego, ażeby danć 
już zkróconć obrazy mogły bydź jeszcze z pełności swoiey wy- 
ciehezoné tak daleko, jakby tylko skłąd ich dopuszezál, że- 
by je tak zcićńczonć podniesiono wraz każdy, do zna- 
czéniá pewnych słów narodowégo języka, i zeby nadto ob: 
_mysloné były pewne znaki , któróby stanowiły widzialny na 
oko czytającego ?związek między obrazém i obrażóm, jak 
-mowie głosnéy uczuty bywa na ucho słuchającógo zwią 


między słowóm i islowém. Nie wiemy z history; yi, tylko o 
ge 9 A Egipteyanach,. którzy tén dalszy krók W obra- 
Zowém -pismie uezýnibs = — ziei 
SE 
Chińczykowie zamićnili swé zkróconć Woki W cechy, 
‘dotad w ich drukowanych xiążkach c: wane , | ore à ich 
pospolitém pismém SE ng=t 


“nayszezesliwiéy wyjaśnili historya E epe Chilifljeh - upe- 


wniają i dowodzą, że teraźnieyszć ich cechy pismióüné. Ws 
S 


Sp : sj" 
nikły z rzetelnych obrazów izeczy podzmyslowych, któré- 
mi dáwniéy pisali, i nić może o tém nie przekonywać już 
postać tych eech mających w sobie ciéń i koscićniec , iż tak 
rzekę , pełnych niegdyś obrazków, ktorć z swéy pelnosci ob- 
nażonć zostały, już potęga Ach, rozciągająca się tylko do 
malowania słów całych, a nigdy aż do malowania głosek , 
już liczba ich wzrosła przeszło: do -go000, co nić mo- 
że mieć mieysca tylko w pismach obrazowych. £) 
Egiptcyanie zaczęli od ogałacania swych hieroglifów z ich 
gęstych rysów i rozwodów, i obnażali je stopniaini aż do 
zostawićnia z nich samych, iż tak rzekę, żeber, czyli przy- 
wodzac je do kształtu teraźnieyszych cech Chińskich, 
przywięzuiąc do każdey cechy razém znaczénié myśli 1 sło- 
Kółko ogołoconć z promiéni i plam wewnętrznych za, 
częło znaczyć słońce. Para kres poziomych ogolocona z wes 
żykowatych wałów i nurtów, zaczęła znaczyć wodę. Para 
kres obłączastych odwrotnie położonych +-zpajających. się 
w śrzodku, zaczęła oznaczać bliźnięta wyrażanć w hieros 
glifach przez dwoje dzieci trzymające się za rece i t. d, 


ee Se 


k) La langue de la Chine n' a rien de commun avec les langues mortes 
ou vivantes que nous connaissons. Elle w ena ni les figures, nila coma 
siru&ion. Toutes les autres langues ont un alphabet d un certain noma 
bre de lettres, qui par leurs combinaisons diferentes forment der sylla- 
bes ©? des mots. Celle-ci est sans alphabet, elle a autant de caraétéres 
Oifferens que ðe mots. DU HALDE Description de la Chine. T. 1I. Refle- 
xions sur les principes généraux de l'art d’ écrire & eu particulier suť 
les fondemens de I écriture. Chinoise par FRERET. = China illustrata 
Athanasii KIRCHERI. Am stelodami. 1666. 


Pozostały się jeszcze takowé& znaki w Nauce Gwiazdarskićy, 


Tén gatunek pisma obrazomwego zkréconégo w ostatnim 
stopniu i zmićnionego na pierwszy stopień cechowego , mo- 
Ze się nazwać Rzeczoglosowym, jako mający powinowadwo 
tz rysami rzeczy i z brzmieniami głosu. Jego znaki chociaż 
nie malowały tak obecnie obmiotów, jak obrazy pełnć , 
znaczyły téZ samć obmioty sposobém celnieyszym przez 
siłę nadaną sobie od postaci tych samych obrazów, z któ- 
rych obnażonych i zcieńczonych wypadły, a oszczędzały tę 
trudność, iż nie trzeba było uczyć się przymiotów samych 
rzeczy wyobráZanych, jak trzeba było dla zrozumiéniá 
obrazów pełnych, ale dosyć było przypomnieć sobie słowa 
wyobrążanć przez cechy z rzeczowego pisma wywiedzione, 
aby myśl przeczytać, : 

Trzech sławnych Uczonych objaśniają dostatecznie isto= 
tę i moc Rzeczogłosowćgo Pisma. De GUIGNES dowiodł, że 


_ Chińskie cechy  takié powinowadwo mają z hieroglifami 


Egiptskiémi, iż doskonałć ich poznanić mogłoby służyć do 
czytania i wykładania hieroglificznych napisów na Ejgiptskich 
pomnikach , 7) Bannister pokazał, jak Chińczyk i Japoń- 
czyk mogą czytać rzeczowe pismo Egipteyan, nie rozumie- 
jąc ich języka głosowego, m) a COURT DE GEBELIN przeswiád- 


l) Essay sur les moyens de parvenir à la le&ure & à T intelligence des 
Hieroglyphes Egyptiens. Dans les Mem. de D Acad. des Inscr. de Paris. 
IT. XXIX. & XXXIV. 3 : 

71) Tableau des Arts & des Sciences depuis les tems les plus reculés jusqu’ 
au siécle d’ Alexandre le Grand, traduit de jl’ Anglois de Jacgues 


BANNISTER. Paris. 1780. 
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czony u siebie, że wszelkić pismo jest hieroglificznć , atcy 


dowcipnie wyprowadził wszystkić głoski Abecadła z obras 


zów rzeczy. m) 
Pismo Sfowowe otrzymało u Fogiptcyan nazwisko hierogli- 
few ścigłych, bo pochodziło z hieroglifów pełnych, i bez 
porownania $pieszniéy można było rysować cechy, niż obra- 
zy. W tem już pismie zaczęły mieć mieyscć pewnć znaki 
gadnégo wypadku z obrazów nić mające, na które się Ka- 
płani między sobą zgodzili, do oznaczania związku cechy 
z cechą; to jest, słowa z slowém. Takowé znaki można 
postrzegać na poźnieyszych pomnikach Ejgiptcyán, a szcze- 
gólniey między przegrodami i na krawędziach Stołu Izypy 
postawami  ludzkićmi _okrytégo. 0) Takowe pismo po- 
wtórné Kapłańskić w Egiptcie, p) znane od Greków pod 
4mieniém cech swietych ( Yepoyoo upara ) i równie jak hiero- 
glify czyli obrazy Święte używane do spisu xiąg zakonnych 
zwanego Świętopismem (arvtoyeaOia, ) było: przedostatnim 


krokiém do Pisma Abecadiowego. 
B E 


Skoro raz cechy piśmiennć wyrśżały słowa, łatwo mo- 
"gło przychodzić na myśl dowcipnym , szukać w tych samych 
słowowych cechach pomocy, ażeby te jako zbyt licznć 


n) Monde primitif analysć & comparé avec le monde moderne. L. ly. 


Ch, Vil. 
o) Laurentii PIGNORH. Mensa Isiaca, Amstelodami, 1669) 
p) Encyclopédie à P article Ecriture, == 


i mordujacé pamięć człowieka, jeszcze do mnieyszéy licz- 
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by ograniczyć, i tym sposobém kunszt pisania ułatwić, 
Zjawiały się zapewné owć rzakié i szczęśliwć Gienijusze; 
jakie czasćm wskrzészá Opatrzność na zaszczyt Rodu Ludz- 
kićgo, i udoskonalanié jego wygod, co przeglądają obszernićy 
i daley, niż wźrok pospolity. Między usilujacémi czynić 
rozbiór języka byli zapewnć tacy, co natrafiwszy na sylla- 
by czyli zgloski, i onć wyrachowáwszy mieli się za dosyć 
szczęśliwych z tego odkrycia, i nie domyślili się postąpić 
śmielćy, "Znaydując w rozlicznych słowach tóż samé zgło- 
ski powtarzanć , ograniczyli liczbę cech do wyrázaniá zgło- 
sek, których użycić jakkolwiek jeszcze zatrudniające znale- 
źli piemóm daleko krotszćm i zręcznieyszem niż pismo 
całosłowe, i utworzyli Pismo: Syllabicznć czyli Zgłoskoweś : 
W tym powtórnym stopniu cechowego pisma możną już 
Było po części oddać nagięcia głosu ludzkićgo , czego nie 
podobna było dokazać w poprzedzających. Wyraz m.p: 
Chaos, piszący się w piśmie obrazowóm jednym znakiem, a w 
piśmie abecadlowém piącią, pisało się w zgloskowém dwie- 
ma, to jest: cechą cha i cechą os, i na pozor tylko roz- 
mnáZaly się cechy w pisaniu muszac bydź powtarzanć tyle 


"razy w różnych słowach, ilé razy jaká zgłoska do powta- 


rzanią w nich zachodziła, w istocie zaś liczba cech była 
pewną i stała w piśmie zgłoskowóm , kiedy w całosłowem 
liczba cech, a w dáwnieyszych liczba obrazów w miarę bogacé- 


nia języka w nowć obmioty i wyrazy musiały się powiek= 


szać, Można było nawet miiwszy wyrachowané zgłoski na- 


30 sen 
znaczać im cechy dowolné bynaymnićy mie pochodzące z 
obrazów rzeczy prawdziwych lub ich godél, i mogące sta- 
nowić Pismo Głosowe nie wspólnego z Rzeczowóm nie majacé. 
Możnaby się domyślać, że w piérwiástkach zarzucania 
hieroglifów Sciglych, narody Azyatyckić , wyjąwszy tylko 
Chińczyków , którzy się statecznie przy swych cechach sło- 
wowych pozostali , a zwłaszcza Narody oznaczonć u Staro- 
Zytnych imieniem Assyryyczyków lub Sytyyczyków, używały 
takowégo pisma zgłoskowego , czego ślad dostrzega się w 
dawnóm podaniu przywłaszczającem wynalazek pisma ce- 
chowégo Assyryyczykóm, a odmićnićnić i wydoskonalénié 
cech jego Fenicyanom, ą) ` 
Cożkolwiek bądż, barzo mało narodów chwyciło się 
Pisma Zgloskowégo, Mają takowé pismo od niepamiętnych 
czasów Siamczykowie. 7) Takież pismo przyjętć jest od 
tyopów i od^niektórych narodów Indyy Wschodnich. s) 
Ten zapewne był ostatni krok: ku: Pismu Abecadiowému, 
czyli doskonale Głosowómu, i lubo można przypuścić szczę- 
śliwszy i prostszy krok do Abecadła od Pisma Rzeczogło- 
sowégo; atoli doswiadezénié codzienné uczy, że w kąż- 


g) paci Tous Qoivixoag dux SĘ dee Bugriv, Aha ToUc TORÓW Tey yoappor- 
qty pirat puovoy, xcd ry, yeahh Tvs mte TOUS Tay Hutgonwy X gna ato ous 
xai ie TOUTO TU Ely ue TGOElQupevng EE DIODORUS. Siculus. Bi- 

_ blioth. Hist, L. V. 

r) le Président Charles ðe BROSSES. Mechanisme du Langage. T. I. Paris. 
1765- — 

3) Mémoires de Trévoux. Mars. 1740. 
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dym niemal wynalazku ważnym zaczyna się posgalicie od 
rzeczy naytrudnieyszćy, 

Ale jak wielkiégo i jak bystrégo potrzeba bylo Gieniju- 
szu, któryby był jeszczć jedén krok daléy uczynił! Pismo 
Zgłoskowć jeszcze nić mogło bydź - przystósowanć do wy- 
dania na oko nieskończonych różnie brzmićń , którć się wy- 
dają na ucho, nie tylko w językach ogładzonych, ale na- 
wet w náychropawszych gadaninach. Trzeba było nadpo- 
spolitégo weyźrzćnia Rozumu, któryby się był zastanowił nad 
skiadém brzmićń mowy i nad naczyniami głosu ludzkićgo; 
któryby był doświadczył „ilć współczynią do wybijania słów : 
płuca, gardło, podniebićnić , język, zęby, wargi, nozdrza, 
tudzież ich nerwy i muszkuly; któryby był rozezłonkował nie- 
jako ich nakłony i uderzaniá; któryby był owś brzmiéniá wy 
dającć się zrazu nieskofczonémi umiál odniésé do nay- 
Mmnieyszéy liczby ich pierwiastków, któryby był roztó- 
anil té pierwiastki na pojedynczć i na zkládané nayprościćy, 
i- obmyślił stósownie takić znaki , coby się mogły nieskoś- 
czćnić jednoczyć, nie będąc samć tylko w maléy bardzo 


liczbie , i coby wyrażały myśli tak dzielnie, jak samé brzmié- 
nia głosowć, nić mając nawet Zadnégo podobieństwa z rze- 
czami, jak sama mowa. 

Czyli cechy tych piérwiástków głosu powinać były bydź 
wykfztałtowane z obrazów rzeczy, jak sądzą. Jousrs, £) 


t) Hieroglyphic or a Grammatical Introdu&ion fo an universal hieroglyphie 
Language. London, Pó 
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NELME u) i COURT. DE Gem w ), i jak upatruia fie 
slady tego w Abecadłach Egiptfkiem i Etyopskiém , tudzież 
w nakamiennych gloskach Ormiańskich, czy z postawy na- 
czyń głosu ludzkiégo rozmaieie w wymáwianiu naginanych, 
jak utrzymują WacurER x) i Van HELMONT; y) nic to nie 
przyczynialo się do wynalazku tego trzeciégo i ostátniégo 
stopnia cechowćgo Pisma, którć miało bydź Pismém nay- 
szczęśliwićy. potrzebie o$wiécaniá się dogodném. Sam roz- 
biór takich pierwiastków tak mało licznych , do: których 
oznaczania wszelkić dowolné cechy mogły bydź zręcznie u- 
Zyté , był sftotną wynalazku Pi/ma Glofkowégo zasadą, a do- 
strzeżćnie jego samo stanowi chwałę i zasługę Wynalezcy. 


u) Efsay on the enquiry of the origin and the elements of the language 

. and the letters or of the sounds and the symbols wherein is consider ^d 
its analogy and its power, to express the radical ideas, wherupon the 
Language feems to by form’d. London. 1772." = Nazwiska cech nay- 
dawnieyfzego z znajomych abecadła dają pochop do wnofzenia, że też 
cechy ciągnione były z obrazów rzeczy , jeżeli tylko nie fa zwane tak 

. dla wiparcia pamięci uczących: się głoskowego pifma, jak u Rofsyy- 
czyków głoski mają nazwiska: Az, Buky, Widy, Hiahol i tod nie 

= > mające związku z ich postaciami. Hebrayskie Głoski mają fe znaczenia: 
ALEPH tłumaczy się wół, wódz; BETH, dom; GHIMEL, wielbłąć ; 
DALETH , wrota; WAU, hak; ZAIN, grot, chwała; pałka; GHETH; 
zwierz czwornogi, wór; THETH błoto; JOD, ręka; KAPHy-Oion; 
LAMED, bodziec; MEM, plama, woda; NUN; ryba, ròd, matnia ; 
SAMECH, podpora; AIN, oko; PHE, ujta, twarz; TSADE, boki;KOPH, 
małpa; RESCH, głowa; SCHIN, zęby; TAU, koniec, granica. 

w) Monde primitif analysé & comparé avec le monde moderne. 

x) Concordia Nature & Scripture. Lipfie. 1752. 

y) Alphabeti veri Hebraici Delineatio: Sulzbact 1667. 
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Łatwo było podobno dokazać pracy takowćgo rozbioru 
głosu , raz trafiwszy na domysł iego , ale, żeby trafić na ow 
domysł, że takowy rozbiór mógł bydź czyniony, trzeba było 
usiłowania Gienijuszu wyższćgo porządku. z) Znalazł się 
na reszcie taki, co na tén domysł trafił, i ztworzył Pifino 
Abecadłowć ,któré za pomocą kilkunastu znaków nieskoń- 
czenić jednanych daje mowie ludzkićy miążkość i barwę, a ) 


3 V 


Tu każdy odzywá się ciekawie z zepytaniem , kto był 
ow Wielki Człowiek co pierwfzć abecadło ułożył? b) ale 
z Zalém dla potomności, któráby rada uczcić pamięć Wy- 


2) Si P on y refléchit, le premier qui ait fait des obfervations, qui ne 
font pas moins —Oélicates , que justes, on voit que cet. art. ayant .été 
une fois congu, Out etre formé prefqu’ en mème tems, 6 c'est ce 
qui releve la’ gloire de D Inventeur. En effet, après avoir eu-le génie 
O' appercevoir que les fons 9' une langue pouvaient fe decompofer & fe 
Oistinguer, U énumération Oùt en ètre bientôt faite. H était bien plus 

“facile de compter tous les fons 0’ une langue que de découvrir gw ils 

] poiwaient fe compter. L’ un est un coup de génie, D autre simple effet. 

--de l'attention. Charles Dineau DUCLOS. Remarques sur la Grammaire 
Générale de Port — Royal. Paris. 1764. : 

a) = > e urttngćniadi ; 

De-peinore la parole & de parler aux yeux 

Et par der traits divers des figures tracées 

Donner de la couleur & du corps aux penfees. George. deBREBEUF 
sur la Pharsale de Lucain. Paris. 1658. 3 

b) Quis fonos vocis, qui infiniti videbantur, paucis literarum. notis termi 
navit? M. T, CICERO. Questionum Tusculanarum L. l. ` 


Es 
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palezcy tak uZytecznégo i tak przedziwnégo kunsztu, imię 
Jego rzetelué uwikłane jest w ciemnościach i przeciwief- 
stwach starożytnych powieści, i dotąd naytroskliwszym po- 
szukiwanióm nić mogło bydź dostatecznie odsłonione. 

Zbyt wielć jest niezgody między domysłami śladują- 
cych , a pomnikami naydawnieyszćgo abecadlowego pisma, 
ażeby z nich co pewnćgo stanowić możną. Nad xiążki Jo- 
BA i MoxZrsz^, tudzićż ułamki SANCHONIATONA niémamy ża- 
dnégo zabytku starożytnieyszych pism abecadłowych, a za- 
tém cokolwiek jest rózmaitych zdań jedno drugié obalają- 
cych o wynalazku abecadła w nadto odległych: epokach 
od tych Pismienników, nie są tylko szczerć mniemania na 
żadnym nie wspićrające się pomniku. 

Swipas czyni ADAMA Wynalezcą kunsztów i głosek. c ) 
Xiążka Falmudowa: Bava-Barura ( Tylné Wrota ) udaje 
go za Autora Psalmu xcr. 4) |nne dwa Psalmy pod imie- 
niém ADAMA pokazują w jedném z rekopism  Ejskuryalnyeh 
w Hifzpamii; e) ale te urojénia dosyć załatwić odpowiedzią, 
że nam tego Prawć Xiegi Moyżesza nie podają, których 
samych $wiade&wo w téy mierze miałoby wage; a wiadomo 
jest nadto, ilć innych pism bardzo poźni Pisarze zwłaszcza 
w Szkole Alexandryyskićy naysławnieyszym w Staroży tności 


€) TovroU Texvai xol yoippara: Lexici voce Adap. 

8) Jo: Alberti FABRICH Codex Pseudepigraphus Veteris Testamenti, Ham- 
burgi. 1723» : 

e) Jo: Eufebius NIEREMBERGIUS De origine Satre Scripture L, H, Lu- 
gouni, 1641. 


DP 


Ludzióm falszywie M oem Taka była Xiazka ie 
(Stworzenie ) przywłiszczana Asramamowi. Taki był rze- 
komy Testamént xi Patryarchów, chociaż od ORÝGIENESA 
przytoczony. f) Takié były liczné Ewanielie w pierwiást- 
kach Chrzescijafistwa , z których Kościoł Prawowierny tylko 
cztćry za Kanonicza uznał, g) 
JÓZEF Żydowin przeczący Grekóm znajomości pifma ad 
do ezafu Homera przeciw APIoNOWI , a zbyt ftronny przy staro- 
Żytnościach {wego Narodu twiérdzi, że Synowie SETHA wyna= 
lazki i postrzezénia swojć na dwóch słupach, jednym kamien- 
nym, drugim z palonćy cegły zpisali , ażeby w przypadku po- 
topu lub pożaru jédén z nich przynaymniéy dla uwiadomiénia 
: potomności mógł ocaleć ,i przydaje, Ze z tych słup kamienny 
jeszcze za jego czasu widziany był w Syryi; h) ale że tego 
pomniku przedJozrrew nikt nie opisał, i nikt go procz niego 
niewidzial, słusznie Carmer wyrażą swoié zadziwiénié , iż 
on się sam o tém przekonał. 7) 
Niektórzy utrzymują Tworea Glofek Nocna znanego na 
Wschodzie pod imiéniem Hiprysa czyli Dowcipnego , o którym 
czytamy w Katolickim Liście Jong Apoftola, że po 


Í) FABRICII Codex Pseudepigraphus. 

$) Decretum GELASH Papa in secunda Synodo SR © factum = in Bul. 
larum, Privilegiorum ac Diplomatum Romanorum Pontificum amplifsima 
Colle&ione opera Caroli COCQUELINE. Roma, 1739. 

h) Ker ahoSiny Ò ja? dordy dvatetivet: péves 3° dągi ToU dengo xaTa qi» 
Zgiaidai. Antiquitatum. Judaicarum L. i. C. Ill. 

i) Difsertation sur la forme des Livres chez les Hébreux. à Paris 1729. 
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Se k J i którego „powieści Gamer 7 fie w Latopi- 
śmie Jerzego SYNcELLA; 1) ale z słów Proroltwa EiNcena przy- 
toezonyeh od Apostoła nie koniecznie się wnosi, Ze Eixocu 
używał pisma abecadłowćgo ,i Ze Xiążkę napisał. Prorottwa 
to mogło bydź pamiętanć w długich pokoléniach przez pieśń, 


` jak się zwykły uwieczniać podania naydawnieyszć , i ta mo- 
gla bydź dochowana w całości az do wieków piśmiennych. 
Ułamek zaś w SyNcELLU o związkach Aniołów z Córami 
Ludzkiémi jest baśnią od Hellenistów utworzoną , à przekła- 
danié Prorodwa Byocua, którć Anglik Bruce niedawno 
z Abifsynti wywiózł i Bibliotece Królewikićy w Póryżw ofia- 
rowal, jest tylko powtórzéniém tćy baśni w Afrykańskim ję- ` 
zyku. m) 

Nie okazuje się z żadnego wyrazu History: MovZzszA s 
ażeby Noz i Jego Synowie znali litery czyli głóski. Narody 
nawet poźnieysze długo nie znały głofkowego pilma, m) 


k) , Prorokowát ci o tych siodmy oð Adama ENOCH mówiąc: Oto przyy- 
p zie Pan z tysiącmi świętych swoich , aby uczynił są0 przeciwko 
„ ufzystkim, ażeby karat w[zyftkie bezbozné za wfzyftkie uczynki ich 
, niepobożnt , które niepoboznie pobroili, i za wfzyftkié przykré słowa, 

» któré mówili przeciwko nićmu ci niepobożni grzefznicy,, WW. 14:115: 

Lj Chronologici Canonis L. T. 

m) Dan. Georgii MORBOFII Polyhistor sive Notitia Authorum 6 Rerum, 

E. L ©. U. Lubece. 1732- 3 

n) di yag yesppoTm tort mw Teig d» TOUTE TO péger Tho Tégiodou yr- 
^ YOVOCt » PLATO de Legibus. L. HI. = Toż świadczy o Jndach i Persach 
STRABO: dvóż yoo yeapparTa i Suen ołurodg, xai rò pLynpeng EkdOTM 
Soxcizdou* Geographicorum L. XV. = OTrakach ELIAN: To» Zox atwy spari 


-Ogar parüévas Enioraciai ygápğara' Warie Historiae L. VII. CNRS Cu 


Ke 3 
tylko przez podania ustné, przez obrazy i godła nauk so- 
bie udzielaly, i osobliwsze było przedsięwzięcie niektórych 
dopićro ostatniocześnych Uczonych , którzy wszystkich Pa- 
tryarchów .Liferátami porobili. o ) 


_ W poszukiwaniu wynalazku tak dowcipnégo, jakim jest 
pismo abecadłowć , należy utrzymać pewén śrzodek mię- 
dzy ową mniemana dawnych wieków przépascia, których 
Zadnégo śladu nić masz na naszéy ziemi,i między epo- 
ką rzeczywistych oszcządków prac ludzkich, którć w miarę 
swoiéy doskonałości pozwalają uwiżającym domyślać fie, ilé 
trzeba było czasu, aby przez sam początek: kunsztu: 
tén stopień ich był poprzedzonym, 

Owi, którzy się zgubili w rachunku wieków , krociami 
je naznaczając dawności Chinczyków , Jndów , Egiptcyan 
it.d.co uwiodlo PLiNtusza Starfzego w zapale nad temi ra- 
chunkami aż do wniesienia wieczności pisma, p) znale- 


źli się zbyt lekkowiernémi, skoro. OmrEusz zwiedziwszy 


Egipt owych Krolow i Bohatyrów przedtysiącowiecznych do 
nieporównanie SwieZszéy poztrącał daty, a pytanié Marro- 


BIUSZA: dla czego wygody Życia i wszystkić kunszty, samo 


nawet pismo, nie zawsze byly znanć Ludzióm ? -nie jest 


z 


o ) Joach: Joannes MADERUS de Scriptis Antediluvianis. Helmeftaðii. 1660. 


= VOCKERODII Historia Societatum & Rei Litterariæ ante diluvium. 
Gotha 1702. = REIMANNI Historia Litteraria antediluviana. Hale. 1704. = 
Wzgladajac na czola tych xiaZek nie przychodziz wraz na myśl z HO. 
RACYM: Quid dignum tanto feret hic promifsor hiatu ? 

p) Ex quo apparet aeternus literarum. ujus. Hist: Mundi L VII. C LYG 


38 - . ge | > 
dotąd rozwiązanć. g) Ci zaś, którzy pismo abecadlowé po 


zburzéniu Trot datują, plocho chcą bydź nowéml. 

S4, którzy podanié piérwszégo abecadia przyznaja Mor- 
deszowr dodając, że Mu je sam BOG natchnal; r ) ale 
znowu ta epoka pisma jest zapoźna i nieugruntowaná , bo 
naprzód: abecadio Hebrayskié jest zbyt niedokladné na 
natchniénié Boskié, s) powtóré: Movzesz nigdyby byl nie- 
przepomniát uwielbié tak znakomitégo dobrodzieystwa 
BOGA, o ezém jednak nigdzie nie wzmićnia , pofrze- 
cić: musiało bydź pismo abecadłowć już dawnićy przez pe- 
wny czas dosyć rozkrzewionć , aby było doszło do tego 
stopnia, w którym się znalazło za MorżEsza , na ostatek 
są przekonywającć dowody, Ze kunszt pisania abecadłowy 
tak już był znany przed MoYŻESZEM, iż ten Prawodawea 
mie dopiéro się go uezył z Tablic Dziesięciorga Przykazań, 
jak dowodzą Satpen 1) i CorERUS. u ) : 

Toż okazuje sie z samych wyrazów xiag Moyżeszo- 
wych. W wtórych jego xięgach są wzmianki o pismie. glo- 


q) Si enim ab initio, imo ante initium fuit mundus, ut Philofophi 
volunt, cur per innumerabilium. feriem faculorum non fuerat cultus, 
guo nunc utimur 2 non literarum ufus, quo folo memoria fulcitur a= 
ternitas 2 In Somniuni Scipionis Lak CK 

r) Conje&ural obfervations of the origin and progrefses of the letters. Lon. 
don. 1771. = HYMBERSERS Radhridhten von den torneDinften Sdriisftelietn, 

. NH. 965. $. IT. : 

i) HEUMANNUS A&orum Philosophicorum Vol. I, 

t) Otia Theologica. Am/telodami. 1684: 

u) Lettres à LA ROZE. > 


EE 
skowém $wiadczacé, że za czasu lege niebyło rzeczą nową. 2) 
U Chananeyczyków było za czasu Jozuego miasto zwanć 
Darr , którć początkowo zwało fie KARIATH - SEPHER, to jeff, 
podług źrzódła Hebrayfkiego : Miasto Xigzek, a podług Prze- 
kładu Greckićgo : Miasto Glosek czyli Liter. x). Na oftatek 
rzecz jeft pewna, że dawnićy jeszcze znanć było pismo 
w Arabii za czafu Jon, y) który za zgodą nayo$wiécéü- 
fżych Krytyków wfpołcześnym był Patryarfze Jakusowr, i Żył 
w Arabii, z^) Można fie nawet domyślać , że Moyzesz wy- 
éwiezony już w Naukach Egiptfkich a) znalazł obcowanié 


w) » Napifz to (Zwycięztwo nad Amalekiém) w Kięgi dë pamięci : 
-p Rozdz: XVIL w: rą. — 5, Napifat MOTZESZ wfzyfikié stowa Parn- 
» skie. ,, Rezdz: XXIV. w. 4. = 4; Napifz fobie i slowa, któremi i z tobą 
w LS fynmi gzraelskimi uczyniićm przymierze. ;; Rozdz: XXXIV. w.-27. 
» = Albo im odpuść tę winę, albo jeźli tego nie uczynifz, wymaż mnie 

—» Z Miąg Twoich, którćś napifát. » “Rozdz: XXXII. w. 33. 

x) DABIR, którć piérwi£y zwańo KARLATH-SEPHER, to jeft, Miafto Nauk. — ró 
9^ dvopa. Aarte TO medregoy eros yeonpolrwy. (Miafto Giofek.) JOZUE. Rozdz. 
XV. w.15. Wyraz Litere w Łacińskiem Piśmie będąc równie znaczącym 
nauki i głoski dał pochop tlumaczacemn na Polski język Biblią z Prze- 
kładu Łacińskićgo do przełożćnia go raczey przez wyraz nauki niż przez 
wyraz ccionki lub litery. 2 

$35 » Ktoby- mi to dat, aby zpifané byty mowy moje! Kio mi fo da, 
5, aby byty wyrznionć na xiggach prącikiem albo grafką żelazną , albo 
,, wzóy Olotém wyrytć na krzemićniu! „ JOB. Rozdz: XIX. ww.23 i 24. 

z) GOGUET. Difsertation fur D authenticité & l’ antiquité du e de Job. 
Paris. 1759. 

a) I nauczon byt MOYZESZ wfzelkigy mągrości Egiptskiży, i byt możny 
w słowiech i uczynkach fwoich. DZIEJE APOSTOLSKIE. Rozdz: VIL w. 22, 

; D 


io yame 
z Uczonémi i fposobnosé poznania pism tego kraju znanégo 


także pod imieniem Madyanu „w którym on lat kilka przed 
Íwém pofelftwem .przepędził. 2 ) 
Z podań zaś Starożytnych , którym w tćy mierze 
bezpiecznićy jeft zaufać, jako bliżfzym Zrzodia podań i 
znifzczonych dla nas pomników, niż wierzyć famćy po- 
wadze naydowcipnieyfzych Pilmiennikow zbyt poźnych , 


którzy na famym przeftając domyśle, nie zawíze poty- 


kają prawdę , tyle wnośić można, £e pifno abecadłowć 
mufiało bydZ wynalezionć w przeciągu czafu między xx 
i xix wiekiém przed Erą Chrzescijaüfka, i w tym włąśnie 


 czafie ftawają na widok Figiptcyanie i Afsyryyczykowie 


dwa narody z oświeconych naydawniéy, którć w całey Sta- 
rożytności dobijały fię o pierwfzeńftwo w utworze głofkowć- 
go pifma, i z których BRR náyrozumniéy przyznać 
można tę korzyść, 

Za e mówia FLARO Sé Dxopon. Sycyliy- 


b) I ustyfzaw/zy Farao tę powieść, dat fzukac na ztracenié MOTŻESZA, któż 
ry zbieżół oð obliczności jego, 1 mie[zkál w ziemi Madyańskity, EXOD. 
Rozdz: ll w. 15. 

c) Erady Qus Śneigóv XaTEVYCEY ÈITE Tis Seog , bere xo Hee d quomo. 
ws Adyog év^AryumTe OBYO tid Touroy aëueg at Aeyov, 05 zebras ra 
Quyxevra Zu TH Seelen EE duzy? Zu deta daha mier Ser ms 
Am Tega; pews fav Zo Gozo . $i PETE OV Toe Tivos; cdeitpov A8 Ze 
x ToUrw» Zar: zeien Sè dos yoopperey Diario uro, TA. viv heydtueyet: 

Sue jun TG pera TOVTÓ Sweets To TE dpłojya 2j dipovat pex eis xig 

reegen, ją A ra DQwyjevra żę TĄ pór: KATA TOV HUTOV Tgomoy wg durów dis 

gu)» Aaguv ivi reśndory :j Gupm dct gro on ErunopaGE: In Philaebge 


[es at 
czyk , d) CYcERo, e) Prorageu, f ) Tacyt, g) i LAKTANCY= 


Usz. 4) Wymiéniaja nawet Wynalezcę Glofek flawnégo 


Tauta, który podług zmian powiatowych wygłofów nazy- 
wany był u Egiptcyan Tuor, Tur, TEUTH, Tuyor, 
Tuovr, u Feników Tar, u Greków 'TAarooz , “Epmaz, 
TPIZMENIZTOZ , u Rzymian Mercvurius, u Celtów, TEUTA- 
TES ; który pićrwfzy podzielił głofki na famogłofki i wfpot- 
głofki ;i który przy pomocy Kazirow podług JAMBLICHA 20,000, 
a podług MaxETONA 36,525 tablic pifma zoftawił. 7) PLATO 
zowić go jednym z Bogów lub Bofkim Człowiekiem i Oycém 
Giofek. k) Dyopor i CycEro idą za powagą PLATONA, TAL. 


3j Tipaota 8 EE [ocięmoc | Duo ma mówaty Tóy “EPMHN wapo- 
pt doa Kex ognynpévoy gg Zeie “ray Ba ëueng sëch rv xoi- 
òv Bíow Und ydg rolrou mędrov pi» quy Fe omi ÜuxXeeroy "asian: 
Thiel, kei nohia quy SE TUX mrgoGWyop[ac. Thy O6 Zuezgu TOY 
YeZULATWY yéverSou. Biblioth. Hist. L. I, 

e) Quintus (Mercurius) quem. colunt Pheneate, qui Argum dicitur ine 
terfecifie, ob eamque caufam. Ægypto prefuifse, atque JEgyptüs leger 
© literas traóidifse, L. III, de Divinatione. 

F) 'Eep*s [ipn] Néyerai Seay dy AvyUmTO yecppares mewros éugely. Sym- 
posiacorum L.IX. i 3 

8) Literarum femetipfos inventores (Aegyptii) perhibent. Annal, L. XI. C. XIV. 

A) Divinarum Institutionum. L. T. 

i) Taura 8, pari, reer movrwy YropuiuaricowTo Oi éxra Dix wait 
Beg KABEIPOI, kat óyd006 fue GOEX@SS "ACLANTLOG, wG AUToig eveTEthare 
To Sog "TAAYOO2. ‘Fragm. SANCHONIATONIS ex Versione PHILONIS 
Byblii. 

K)” vex viuere OEYO ; — — % YU» ed Serge Tay Yee" worwy In Phae- 


dro, sA 
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cyt pozwala ogólnie Egiptcyanóm mieć fie. za wynalez- 
ców głofek. Laxrancyusz świadczy, fie CxcERONEM, Sam 
tylko, ANTYKLES U PLINIUSZA Star/zego przypifuje: wynala= 


zek glofek w Egiptcie MEMNONOWI. 1). Ważna jeft jeizeze 


na ftrone Fgiptcyan uwaga, Ze. w caley Starożytności 


naydawnieyfze napify gdziekolwiek odkryte, gdy innym na- 
rodóm były cale nieznajomémi , pokazane Kapłanóm Egipt- 
fkim od nich famych z łatwością - tlumaczoné i objasniané 
bywaly. 

Pod imiéniém Afsyryyezyków ftawaja już Fenicyanie , 
juz Chaldejowie , juz dawni Syryanie fzezegolniey tém na- 
zwifkiém oznaczani, trzy narody niegdys jedno zkładające Mo- 
carftwo. Za Fenicy anami mówją KRycyasz u ATENEUSZA, m) 
Lukan, n) Prmavsz Star/zy, o) i Kurcyusz p ) nie wymie- 
niając Zadén Wynalezey.. Za Syryyezykami mówi Dyopor 
Sycyliyezyk nie godząc fig z tém, co powiedzial o Tav- 
cE, 4) a Evuzenusz Cezar yeńjki wzimićniając podobnież o 


1) Anticlides in. Egypto inveni/se literas quendam. nomine Memnona 
tradit XV anni; ante Phoroneum antiquifiumum Graeciae Regem, idque 
monumentis approbare conaiur. Hist. Mundi. L. VII: C. LVL. 

m) Goivixes Éugov yeappar adSihoye * AFIMNOZOGIETON, L.I. 

n) Phenices primi, fame si creditur , aust : 

Manfuram rudibus vocem signare figuris. Pharfalie Z HL 


©) $pfa gens Phanicum in magua gloria literarum inventionis. Hist. Mun- 

di L, V. C. XII. : : 
p) Si fama licet credere, haec gens (Tyriorum) literas. prima decuit, 
aui didicit. Historie Alexandri M. Le IV. 


q) Esgor pès vęera: yerpparwy ët Bibl. Hift. L. V. 


gu 
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Syryyczykach podciggá pod nich Hebrayezyków. r ) Psi- 
Niusz Starfzy jefzcze raz zdavie odmićniając, gdy przy- 
wodzi mniemania innych mających za wynalezcow głofek 
to Egipteyan, to Syryyezyków, fam ogólnie rozumié, że 
jé wynależli Afsyryyczykowie. s) Jeżeli jefzcze można 
wierzyć, co Dyopor Sycyliyczyk przytacza o napifie Sy- 
ryyfkiemi głofkami pólozonym od jedney z SEmRawo na 
górze Bagistan ,i o liście do tey Królowy od STABROBATESA 
Króla |ndów, 2) fa pozory, że Afsyryyczykowie, ezyli to 
Fenicyanie, czy Chaldejowie , czy Syryanie mają niemniéy 
jak Egiptcyanie prawo do fławy w zaczęciu Abecadła, 

Wérzod tak przecznych zdań i świadeltw nieugrun- 
towenych na żadnym z pozoftałych pomników , jakże mo- 
ina nieomylnie fianowió o epoce przypadłćy przed trzy- 
dzieści i kilka wieków między Afryką i Azyą, jeżeli do- 
tąd nie można dofyć bezpiecznie rozfądzić w fprawie o 
wynalazek druków przed trzema dopiero wiekami zjawiony 
w Europie , między Niemcami, Francuzami i Hollendrami 
Naródami dzis kwitnącemi, dla których pomniki Moguncyi, 
Strazburga i Harlemu nie fa jefzcze zatartć od czafu? 


T) Bior 88 i Zugous yeippara Enwontas Aéyoudi mewrous~ Dupo 8 ży 
Emy «oł "EBeeror* Przeparat. Evang. L- X- d 

1) Literas femper arbitror Afsyrias fuifie, fed alib apud dEgypiios, ut 
Gellius, alii apud Syros reperias. volunt.L. VII. C. LVI. 2 


1)"Ov [Bayrrdwou 0gou] TO xarwraroy pigos xarakicaca Ty ioy 


Éyz- 
eebe dim, doguQogous duri dnriarronow Eexrow: enéyeate 08 xa] 
Suololg yedppact dig Tiv mórg: — — H 88 Xeuiompig cioxyvouca TAY 


FTISTONY » Kot uaroybacaca Tay yeyeuppevay* x» Ta ^». Bible Hift. L,Y, 
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Z jedney ftrony chce fie przypuścić, że wynalazek pi- 


fma abecadiowégo mógł nie należeć koniecznie do prze- 
niknićnia jedynégo gienijufzu, i że mogły powftawać w kil- 
ku razóm mieyfcach równić fzczęśliwe dowcipy , którć od 
pilma obrazowégo do abecadła równie hie zawodné Czy- 
nily kroki. Z drugiéy ftrony uważając powinowactwo náy- 
dawnieyfzych abecadeł , a nawet naypoźnieyfzych , nić mo- 
ana fie nie domyślać jednégo Wynalezcy, który zaryfo- 
wał pićrwizć głofki, i podał wzór do tworzénia innych, 

Takim zdaje fie bydź Taur czyli Hermes , od którego 


imienia Sppnvevery znaczy dotąd u Greków tlumaczyc myśli, . 


Można to wnośić z świadectwa SANCHONIATONA Fenicyanina , 
który pifal przed woyną Trojańfką,i który zafadzony na po~ 
Mnikach Egiptfkich naytrofkliwićy pofzukiwanych, godzi E- 
giptcyán z Afsyryyczykami, godząc fwć zdanie z rozumném 
Iatopifmém. Dziejopis tén, wulamkach pifm fwoich wylo- 
Zonych z języka Fenickiégo na Grecki przez Fitoya z Bi- 
blos, a dochowanych u Roses Cezaryeńfkićgo uznaje 
Wynalezea Glofkow¢go Pifma Taura, wyftawując go czy- 
nigcym i w £grpicie i w Fenicyi. u) Mógł więc laor u- 


u) Tig 88 rovrwy Os TAAYGOX [eei GER pupoxc'apeyog Tov Ovga- 
yoy Tov Qoy peis, Kegyes TE x Aeyowog. sg TOv Aoinwy Stervmocey 
TBS ieęsg TOY FTX Elwy xagarrngag> — — Ektoy d d Kgovog ŝis 
Norex gay amacuy Thy Arjynrov Ewki Few Taayrdy, ©mos Bagir 
Àaoy auro yenas — — "Qy [fegoQatvrorv] rig tv IZIPIE Tov relesy 
yodpparay évgerion Aðhþòç XNA TG egen peTwvopactévTos POINI- 
KOX. Fragmen. SANCHONIATONIS- ex Versione PHILONIS Byblii, 
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łożyć cechy Abecadia bywizy w Fenicyt, a dofkonalić je i 


krzewić z Kammawr bywizy w Egiptcie. Tym fpofobém 
mogło pilmo bydź znanć w jednym niemal czafie Egiptcya- 
nóm, Chaldejóm, F'enikóm, Arabóm, i Syryyczykóm, a od tych 
dopiéro wezesni¢y lub poźnićey pomykalo fie do innych 
Starożytnych Narodów. 

Dé wiadomo z zgody naypoważźnieyfzych Pifmienników, 
Kapmus, Fenicyanin, od którégo pamiątki głofki zwanć by- 
ły: czarne cory Kapmusa, w) i od którégo Oyczyzny 
supom (fenicyowaé ) znaczyło u dawnych ;Greków jedno 


- Co czytać, x) wprowadził pifmo do Grecyi. y) Grecy zaś 


“WY Cadmi "nigellas filias 


Pumgens — D. MAGNUS AUSONIUS: Epift. IV. ad Theonem. 

Cadmi filiolis *atricoloribus. IDEM. Epift. VI, ad Eundem. 

x) HESYCHIUS L. de Aqua & Jgne. 

y) Or dè Qotwueg ouror ou Kaduw omixójióyt — = &cWyagoy Ad] uokae 
races us "Eise xj OW Yetppera ux sure męty "Ener, HERO- 
DOTUS Halicarnafseus in Terpsichore. = 

"Et os VETE Qolos, Tig © Q930voc ; Zu E o Kadnog : 

Keos, ag Su yeantTey BAMdg x: CENYŻ ZENODOTUS apud DIO- 
GENEM Laertium in Zenone Stoico. = Ze Botvixus Yocpperrz pynpoouve 
Nidys. PLUTARCHUS Charonensis Li Aquane an ignis utilior? = Fama eft 
Cadmum clafse Phenicum vettum rudibus adhuc Grecorum populis artis 
ejus Authorem fuifse- TACITUS Annal. È. XL = Kasus 88 Pome, d roy 
Yeap patos “Bhryoiw £ugersss we proiv "EQogog, däs 2) qownoti Ta EE 
Here “Hgo orog xexNioJou vexoas: CLEMENS Alexanðrinus Strom. L. L 
= biag ra yęzupara, 8x Qowixyg ydg ZA, PHILOSTRATUS Lemniur 
in Epiftoliss — Grecarum literarum ufum primi Phoenices repererunt 
= Hinc eft, quod phoeniceo colore. librorum Capita deferibuntur , quia 
ab ipsis litere initium habuerunt, ISIDORUS Orig: Lt 
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EE pod imiéniém Pelazgow , którzy mieli ofady na wie- 
lu wyfpach morza Egieyfkićego, w Teffalii, w caléy da- 
wnéy Helladzie, w Argolidzie, w Arkadyi i wa brzegach 
Peloponnefu , wnieśli go do Italii, gdzie Aborygienefy 
uczyli fie go od EowawpmA Z Arkadyi, z) a Hetrufkowie 
od Demarara z Koryntu. a) Hifzpanie mogli mieć piérw- 
fzć pifmo od Fenicyan przez Gades, a Gallowie od Fo- 
cejenfów "Zalozycielów ` Mall, Od tych znowu mogło 
fię fzerzyć ku pólnoenéy części Europy, jeżeli tam raczéy 
nie było przeniefioné z Tracyt. 

Ani-to powinno zadziwiać, Ze pilmo abecadłowe , bẹ- 
dac tak dáwnym kunfztém Ludzi krzewilo fie tak le- 
niwie , i Ze tak malo mamy pifm pozoftalych 2 pierw{zego 
tyfipca lat jego użycia.  Wielé fie razém -wiązało przy- 
ezyn fizyeznych i moralnych, które poftepek pilma ta- 
mowały. Tylé ziemia nafza wycićrpiała klefk, powodzi, 
wftrząśnićń., pożarów ,-wojón, ktoré nifzezyly roboty ludz- 
kić tak dofzczętnie, iż odnawianć mufiały fie nieraz zda- 


"wać dopiero znalezionémi! Było takié zjawifko juz za 


czafu Gotów. Po upadku Gmachu Pańftwa Starorzymikić- 
go nauka pifania tak była zarzuczoná z innemi, iż: le- 


x) Evander tum ea profugus ex Peloponnefo- authoritate magis quam 
imperio regebat loca, venerabilis vir miraculo “rei nove inter rudes 
artium. ‘homines, venerabilior -divinitate crédita. T. LIVIUS Patavinus. 
"ift Rom. L. T. E 

a)-$fn ftalia Hetrufei ab 'Corinthio Demarato , Aborigenes Arcade ab 


SCH Evandro (literas) "Qigicerunt- TACITUS Annal L. Xl - ==> = 
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dwie przy famych Duchownych pozoftala, a dla rzad- 
kości umiejętnych , zloczyficy nawet uwślniani byli od ámier- 
ci, jeżeli umieli czytać i piłać, Zano tén przywiléy pró_ 
wem pilmienniczem ( jus literature , jus clericatus , droit de cler- 
gie.) dziś jefzeze w Sądach Angielfkich na raz jeden ważący. 

U owych dawnych Narodów, które poprzedziły epo- 

kę piérwfzéy. Olimpijady jefzcze gminy były tak ciémné 
i tak zeiśnionć potrzebami, iż fię zdawały bydź ztworzo- 
né do dziwićnia głofek, a bynaymniéy do ofwojénia fie 
z niemi; Rządczy zaś wtedy tylć mieli przefadu lub obłudy, iz 
albo sławy fzukali w zdobyczach nie w naukach, albo pi- 
{mo zoftawiali w fwych ręku, jako fprężynę do włądanią 
łudźmi niepodzielną tylko z naymnieyfzą liczbą pomo- 
"eników. Wielć fie też mogł przyczynić do zpoźnićnia roz- 
krzewu tego kunfztu niedoftatek trwałego i wygodnego . 
 materyału pod piíma. Dofyć przykładu na Grekach i 
Rzymianach, W Grecyi znane było pifmo głofkowe na 
"lat 1300 przed Bra Chrześcijańfką , a dopiero w lat 700 
"zjawił De Homer. Do Łacyum wniefione było takiez pifmo na 
lat goo przed roi Erą; a dopiero za czafu ScyproNów 


£1 
zaczęto ílyfzeé o Piimiennikach, 


§. VE 


x 


Widoczné powinowattwo fiarożytnych abecadel zafta- 
nawia Uczonych, i po więkfzey części przymufza ich do 
uznania, Ze glofki ( omtycia ,. yodupar., elementa, literae, ) 

G 


EE 
jakkolwiek od rożnych Narodów rożnym fmakiem kfztał- 


cone, z iednégo mufiały wypłynąć źrzódła. Jeżeli za po- 
mocą faméy dowodliwości fzczęsliwie jeft okazanć powíze- 
chnie zpowinowaconém Fimo przez godła, (I guDn dia uu” 
Bókov., Scriptura Symbolica, ) daleko Ízczesliwiéy przez 
famo doswiddezénié okazuje fie zpowinowaconém mniey lub 
wiecéy, u wfzyftkich niemal Narodów zione Starozytno- 
ści Pifmo przez glofki , ( Fapa Na Grorygiay „ Scriptura 
Elementaris. ) Zbliżającym do fiebie naydawnieyfze abe- 
cadła czyli pifma głofkowe nietrudno jeft wyśledzić owe 
dwa celnć ich powinowaéwa oznaki, którć naybiegleyfi 
w językach ftaroZytnych Piśmiennicy upatrzyli. Naprzód: 
że piérwíze abecadło mufiało bydz złożonć, jeżeli nie 
z mnićy , to nie z więcćy glofek, jak z xvi, którć z cza- 
{ém lub przez zmnieyfzanić ich liczby ulatwiano, lub przez 
pomnażanie dofkonalono.. Powtóró: że piérwizé abeca- 
dio mufiało mieć poftaé Fenicką czyli Samarytańfką gra- 
niaftą, które z czafém w rozmaitć kfztalty zaokrąglanć 
dało początek poźnieyfzym ścigłym. Nadto poftrzegali i 
to już Starożytni ,b) że wizelkie pifmo glofkowé jakkolwiek 
"zmiénioné i „pomnożonć miało piérwizé w porządku gło- 


b) dirixa 88 3 TOY męwrwy oke: > ororysiwv piv "Cox dy 
gx o1ev rms éropoNoylag snet), Cus cuTOS y. ŻY gat IM żrow Toy Xdyoy 4 row 
hoyitpov = TOY PwyyéyT wy D Trov Cuppavay y "EBeaio y 8 oW Éumoicy. 
moles, TOUTE GAGA Tiv dwiay, d mal durols xxhelra dei: mouro 08 
onp.ocivar pódnow, g TU Bira, Zeg Bił piros durolg meer nyogeueiy * ours 
38 «àv Giov ovops(ovci»" EUSEBIUS Pamphilius Ep. Caefarienfis Pre- 
parat. Evang. L. X, C. VI. E x 
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fki A,B, i nie inné nazwifko tylko Abecadło ('ANDaByrov, 
Alphabetum ) utworzonć z piérwfzych dwoch głolek Feni- 
ckiégo lub Syryyikićgo pifma Aremu, Beru. Przekonywa- 
ią o tém wzorami Swivron, c) Barruetemy d) i Du- 
TENS, £) którzy zebrali naydawnieyfzć 'abecadła z napi- 
fów ftarych monet i kamieni Hifzpańfkich , Maltańfkich, 
: Punickich , Maurytańfkich , różnych Azyatyckich, i porowna- 
li je między fobą. 

Piérwiaftkowé abecadło Hebrayfkie złożonć tylko z glo- 
fek xvi, z czafém do liczby zen powiękfzonć było Sama- 
rytańfkićm, a używanć dziś, którć Hebray/kióm zowią , jeft 
poźnieyfzć Afsyryyfkie czyli Chaldeyfkie. f) Z tego wy- 
nikło Syryyfkié zwané Eflrangelos ( Zrooyyúnoç ) okragle, i 
z nićmi zpowinowaconé dáwne Perfkié Abecadla Zend i 
Pohloi , które wydał ANquErir. g) Abecadło Arabfko - Ku- 
fickić do Syryyfkićśgo podobné widzieć mozná w Encyklo= 
-pedyi Ywerduńfkiey, Abecadło Palmireńfkić czyli ddwnéy 


c) Philofophical Tranfa&ions VV. XLVIII. & LIV. Edit. Witieb. 

9) Memoires de I” Acad. des Jofer: & Belles- Lettres de Paris. TT. XXVI 

. & XXX. : 

e) Explication de quelques medailles de peuples, de villes & de rois grec- 

. ques & pheniciennes. Londres. 1773- : 

fF) Certum eft Efóram Scribam Legifque 'Doćtorem poft captam Hierofo~ 
lymam & inftaurationem Templi fub Zorobabel alias Literas reperifse y 

. quibus nunc utimur, cum ad illud ufque tempus iidem Samaritanorum 
& Hebreorum charaéteres fuerint. HIERONYMUS in Prologo Galeato. 

78) Mem, de P Acad. des juscr. de Paris. T. LVI. 
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Tadmory mającć powinowadtwo z Hebrayfkiém.i Syryyfkiem 


okázané jeft na pomnikach rozwalin Perfepolitańfkich przez 
BARTHELEMY. 4) Abecadła Fenickiégo zwanégo Baflul uży- 
wanégo niegdyś w wichodnich powiatach Hi/zpanii równie 
z xvi głofek złożonego wydał wzór VELASQUEZ. i) 

..  Naydawnieyfzć głofki Pgiptfkić mają wielé podobności 
do Fenickich, jak dowodzi Graf Cartvs z dwóch fztuk pló- 
tna, któremi powita była Mumija. £) Najedney z nich ną- 
wet zdawało mu fię pofirzegać iłowo Hebrayflié EDEN. (ray 
czyli ogród.) Prurarcu daje abecadłu Egiptfkiemu głofek 
xxv, ale ich mufiało nić mieć tylé owé pićrwiafikowć, 
kiórégo piérwiza glofta A była utworzona z -obnażenią 
-hieroglifu wyrażającego ptaka Pis czyli Egipt/kiego Zorawia, 
i poświęcona Taurowr /). Abecadlo „Koptów czyli B- 
giptcyan terażnieyfzych liczy głofek xxxm, a zatém. jeft 
nierównie pożnieyfzć ; wfzelako i z tych jedné mają po- 
dobność do głofek Arabfkich, drugić do glofek.Greckich., 
jak okazuje w fwych wzorach Wrxms. m) 


Jedno z barzo dawnych, ale zapewné nie pićrwiafiko- 


À) Reflexions fur l alphabet & la langue dont on se 


fervait autrefois 
à-Palmyre. 


i) Efsay fur les Alphabets ou les lettres inconnues des anciennes medailles Efpa- 
gnoles par Don Louis. Jofeph VELASQUEZ. S 

k) Recueil d” Antiquités T. I. Paris. 1752. 

1) bs g TO» yodanarów *Avyintios męwrov "I ry vgeQoucty, we “Egpet ngos 

gyxoucow. Symposiacorum. L. IX. 

m) DifSertatio de Lingua Coptica. à la fuite de p Oraifon Dominicale par 
CHAMBERLAYNE. Zmfterüam. 1715. s 


ws abecadło Brachmanów Jadyylkich zwané m 
złożonć z glofek xxu, okazujące w niektórych podobność 
do Hebrayfkich wydał Mokro w wybornym zbiorze abe- 
cadeł Bexnarpa, 5) Poźnieyfze pomnożonć zoftalo do 
giofek 1. Z tego poznieyízego powftaly zpowinowaconé 
z Syryyfkiemi abecadla Mongalfkie i Tybetańfkić , któré wy- 
dali Bayer o) i GEokGi. p) 

Naydawnieyfzć abecadło Greckić czyli Pelazgaáfkié, 
zwanć właściwie Kadmey/kióm,„złożonć z głolek tylko xvi, 
jak Świadczą Prmuusz Star/zy, 9) PLUTARCH r) i Poar, 
BIUSZ, 5.) kończącć fie na T, z czaíém dopiéro pomno- 
Zong zofialo do liczby xxiv przez dodatek zwanych nad- 
cechowemt, ( eriońuoyeg.) i dodatek nadcechowych vim do. 
pierwiaftkowyeh. xvi jeft zawlze pewny, chociaż trudno .po- 
izlekowaé, ezy.to pomnożenie wprowadzone było od Para- 
MidESA flyngcégo podczas woyny Trojańfkiéy, od którégo 


mn) De ceux, qui vont de droite A gauche: ÑN. VII. 

o) Memoriarum Academie Petropolitane T. III. 

p) Alphabetum Tibetanum etc: Fr: duguft. Ant. GEORGI. Rome. 1762. 

q) Utique in Greciam intulifie e Phenice Cadmum fedecitm numero. 
Hift. Mundi L. VIL C. LVI. © pierwfzem pomnozonem abecadle w Gre- 
cyt do głofek XVIII wprowadzone ieft niZéy świadectwo ARYSTO- 
TELESA : Arisioteles X t? VIII priftas fuifte: A, B. I A, E, Z, I, K 
A, M, N, O, IL P, £, T — Y, ® IDEM ibidem. = Memoire fur P orie 


gine des lettres grecques dans les Mem. de P Acad. des Jnfcr. de Paris. 
T. IL 


r) ro 0B TOTE Te Qowixet dż KeiSpoy Ivo BOOT Evra Terędkig gross 
yevopévs magícwt* Symposiacorum L. IX. : 
s) Chronic. Nnm, 1617. 


Gate nazwali glothi Ełakami Palamedowemi ży czy od 
Jończyków , na których pifmo zgodziły Ge niegdyś wfzyftkić 
Narody Greckić ; u ) czy naoftatek od Samianów uchodzą- 
cych za naydawniéy oświćconych w Grecyt. w ) 

Podanić kilku Piśmienników, że Kapmus z Miletu wy- 
nalazł głofki z, z i +, a głofki o, € i X podług jednych , 
Symonmes z Geos, podług drugich, Ericuarm Sycyliycayk ; 
zdaje fie bydź wymyfł Grammatyków Greckich, bo już da- 
wniéy Jliada Homers podzielona była na xxiv glofek czyli 
tyleż pieśni. Atoli można pozwolić, że Epiesakw rodém 
z Syrakuzy cokolwiek -w fkładzie abecadła odmićnił, ilé że 
w rzeczy faméy Z, & i r nazywano glofkami Syrakuzan- 
fkiemiex) | 

Naydawnieyfzć głofki Greckić, jakić jefzcze w fwo- 
im czafie czytał HeRopor na napifach trzech troynogów 
w Kościele APOLLINA J/meń/kiego u Beotów , y ) były bar- 
zo podobné do Łacińfkich, i takić uważał Prmuusz Star/zy 
na Tablicy A a gconéy MiNERWIE w pierwizéy z Bi- 


t) Turbabis verfus ; nec litera tota volabit 
Unam perdideris si Palamedis avem, M. VAL. - MARTIALIS Eeviwy Egigr: 
EXXIV. 
u) Gentium confenfus tacitus primus omnium confpiravit y. ut fonum 
literis uterentur. PLINIUS Hift. Mundi L, XXXVI. C. LVII. 
w) SUIDAS in Eapiwy o Sipos. 
x) Dupuy f» śoióyg KaXAicriov. © Eve, proes 
"per dimholy ygæppæ TUgikociwy, - Epigramma MELEAGRI L. VIL. 
Antholog:m. Parifiis. 1566. 
y) in Terpfichores = 


JŽ 


dee 53° 
— bliotek Rzymfkich. 2) "Takich wzor widzieć na napifić flu- 

pa marmurowégo, któren znalazł na wyfpie Melos dziś Milo 
zwanćy na Archipelagu Bernard Nast Wenecyanin, gdzie za- 
miaft glofek przydatkowych 2, x, x, o, czyta fie na, nz, ka, 
i 0. 2) Takićż widzieć na podftawowym pofagu bez glo- 
wy ftoiacym przed kościołóm Chrześcijańfkim w lichéy wio- 
fce na mieyfcu dawnégo Sigaeum , którćn był SHERARD Kon- 
ful Angielfki w Smyrnie odkrył, a CHisruLL b) i CHANDLER c) 
odfztychowany wydali. Okazują fię takićż na innym mar= 
murowym napifie odkrytym. przez ľ Abbé FouRMONT w u- 


-ezonéy jego podroży do Sachobori, które jeft dawna 4-- 


myclaea. d) Dwa oftatnié pomniki mają około 2200 lat 
. dawności, 


Abecadło Hetrufkie , używane także od Osków i Sa- 
. Mnitow, równie z głofek xvi złożone, jak widzieć u GRUTERA e) 
i na kamieniach w Gubio znalezionych, zgadza fie po- 


z) Veteres Grecas (literas) fuifse easdem pene, que nunc funt Latine; 
indicio erit Delphica Tabula antiqui ars, que eft hodie in Palatie 
dono Principum Minerve dicata in Bibliotheca cum infcriptione£ tali: 
NAYXIKPATHZ TIXZAMENOY "AQHNAIOŻ KOPA: KAI "AGHNA: "ANE 
OHKEN. Hift. Mundi L. Vil: C. LVII. ; : 

a) Spiegazione di due antichifsime iferizzioni Grecche &c. da Odoardo 
CORSINI. in Roma. 1265. 

b) Antiquitates Asiatice Aeram Chriftianam antecedentes. Londini: 1728, 

"ei Infcriptiones antique. Oxonii. 1744. 

- 0) Mem: de P Acad. des Infcr. de Paris. T. XV. 

e) Corpus Infcriptionum. Amfielodami. 1707 = Remarques fur quelques 
infcriptions en langue Etrusque dans les Mem: de P Acad; des Inferip? 
de Paris, T. Is 
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facia z abecadiem Fenickiém czyli Pelazgafifkiém , a razém 
i Łacinnik upatruje w niem podobności do fwego. 

Łacińfkić abecadło w piérwiaftkach tylko glofek xvi ma- 
jące , jak wyraźnie przywodzi ftary Grammatyk PRYSCYAN „/) 
różnemi czafy wzráftalo aż do liczby xxw. g) O ofta- 
tniém i bezfkutecznóm ufilowaniu KLAUDYUSZA Cefarza w przy- 
daniu trzech nowych glofek wipominają SwErosiusz b) i 
"Tacyt. 7) Powinowa&wo abecadeł Lombardéw, Gotów; 
Safów, Frańków it.d. z Łacińfkiem , pomimo rozmaitość 
ich kfztałtu , jeft oczywifte. 

Zabytki barzo dawnégo pilma Łacińfkiego okazuje flá- 
wna ‘Frunna starożytna przez WINKELMANA objaśniońa , &)4 
Słup Okretozwycieski Kass Dunausza ( Columna Rostrata y) 
któtćn mu pofławiono za pormk piérwizéy wygranéy morfkiéy 
nad Kartagifiezykami, ftoigey dotąd na Kapitolium dzifieyfzé- 
-go Rzymu. (Wzór jego znayduje fie u GRawiusza. I) 


f) Apu? antiquifsimos-Graecorumv nort plus quam fedecim erant liter& , 
quibus ab illis acceptis Latini antignitaiem fervaverunt perpetuam. Gram= 
mátices L. I. C. IV. 

g) Sed nobis quoque pauce (litere) primum. fuere, deinde addite funt. 
TACITUS. Annal. C. XI. = Latinis primo nonnisi XVI Litera. Kappa 
Salluftius -Euoimagifter invenit. Gamma Sp. Carvilius: literam X ætas 
Augufti. JUSTUS LIPSIUS in hunc Taciti locum. i 

4) De Claudio. 

iJ Annal. C. XI. : 

k) Storia delle Arti del Difegno prefso gli Antichi» tradotta : dal Tede- 
Teho.: in Milano. 1779. z 

1j Thefauri Jtdli® Parte IX. — -Difsertatio GAUGIS de. Gozze. - 


Kee 

Dáwné abecadła Runickié zwané Czarnoxigzkiemi (Ru- 
ne Magica ) w wiekach ciémnych, kiedy do flow przywię- 
zywano moc działania nadprzyrodzonych fkutków, jakich 
używały Narody Półnoenć , takżć z głofek xvi złożone, i 
do dawnych Greckich podobne, m) widzieć można na 
Tablicach wyciągnionych przez Jerzego Hickes z Hiftoryi 
Hrarmara Króla Thule i Biarm, n) tudzićż w naydawniey- 
fzych rekopifmach Ev. Pifmo Hunnofeytyyfkié u Ma- 
cieja BeLrvszA, o) Dawné Teutońfkić na oftatek do Ru- 
nickiego podobnć, wyiętć z barzo ftarégo rekopifma O- 
pactwa Fuldćńfifógo, znáyduje fie u Herssertusza. p) 

Wfzyftkić dawné Abecadia z pićrwiaftek xvi głofek 
mającć , a nawet u niektórych Narodów Wfchodnich - obcho- 
dzacych (e bez cech na. wyrazanié famogłofek dofyć ma- 
jacé x1, jak przezornie w przykładzie Starożytnych do- 
firzegł Pai, q) i mogąeć wyfłarczać fkąpćy, nieogla- 


m) Goh. UPMARK de Antiquitate & origine Literarum Grecarum & Ru- 
narum. Upfalie. 1716. = Verelit OLAI Manudu@io ad Runographiam 
Scandicam antiquam. Upfaliæ. 1675: S : 

n) Linguarum `Veterum Septemtripnalium Thefaurus Grammatico = criticus 
& archeologicus. Oxonii. 1705. . : 

©) De Vetere Literatura Hunnofcythica. Se&. M. Lipsie. 1219. 

p) Harmonie des Langues. Chez Homann:. 1754. : 

g) doreg ra Geo mowkNouaw dt TA nyupata x Tas dąduTuros cus 
‘ray, Sage Te xj cuoTokżs Śiwy dura xe dura OTOKA "äs: 
pévor, mody poddoy dvra 4 TouBebwzóra 4 apogis > ve &s 
Zug ot makowoł Sie rev śxaoudeza Qoel(ovreg dox HITOS % j YAON 

“még: in Platonicis Queftionibus. 
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dzonéy i niemiefzancy z cudzoziemczyzną mowie, wzra- 
ftaly w miarę potrzeby i loju bogacćnia fie języka ka- 
żaćgo Narodu fiófownie do fkładu piersi i nagięcia na- 
czyń  glofowych każdćmu właściwych, a częfto do fiły 
wyrazów z obcych języków przyfwajanych. 

Rozrożnianić brzmień miękizych i twardfzych wprowa- 
dzało ftopnie między wipoiglofkami tak, jak n.p. w nafzym 
oyczyftym języku L i £. . U wielu Narodów zębowe S i Z. 
jezykowe D i T, wargowé Bi P, których Huronowie w 
fwym języku nić mają r) gardłowć i nofowć u Narodów 
zwlafzeza Wichodnich przypufzczały różnć itopnie w wy- 
mawianiu,a częfto i różnemi oznaczały fie cechami. T ak 
F, V, i W, wartającć zrazu jedną głofkę rozdzieloné zo- 
ftały u Eolów, Rzymian i Celtów. Samogłofki na oftatek 
ściśley lub otwarciéy wyrażanć nakfztałt ftopniowania dzwię= 
ków Muzyki, mogły poddzićlać i mnożyć cechy pojedyn- 
cze. U niektórych Narodów zgłofki nie dofyć na fwe eze- 
ści rozebranć tworzyły ezefto nowć céchy. Tak n.p. u 
Greków = mogło fie wyrazać zupełnie przez głofki y, c 
ta. 


Do tego przydać trzeba, że różność ftanów i różność 


3 


umieiętności pifzących wprowadzały rozmaite gatunki a- 


becadeł w jednymże języku. Tak zapatrując De na abe- 
cadła Hetruikić znayduje fie kfztałt jednćyże głofki troja- 


r) Monde primitif  analysć. & comparé avec le monde moderne. LIL: 


Ch. HI: 
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kv lub ezworaki, czego nić możną przypifywać , tylko albo- 
odmianie wieku, albo różności klass Uezonych. Starzy 


aa 


Grecy do pifania dziejów i umów domowych używali gło- 
P P ) > 8 


fek Attyckich, któré byly poźnićy przekfztałconć , do przy- 
mierzów zaś z obcémi, którzy od nich zwani byli mie- 
zrozumialnemi (Boie8apor) używali dawnych głofek Jońfkich, s) 
Tak u Chińczyków od niepamiętnych czatów inny gatu- 
nek pifma mają Mandaryni, inny Bonzowie, inny Prawni- 
cy, inny Lekarze i t. d. Mamy tego ślad u dzifieyfzyc h 
Wichodnich Narodów : "Turcy i Perfowie liczą az do xw 
gatunków pifma. Jak takowć przemiany i pomnażania a- 
becadeł działy fie w Starożytności, okazśł to o na 
Ze glofkowych ‘Tablicach . Cuisrvtt. Z) - 


$. VII. 


Niemnićy ciekawć i ważne jeft zaftanowiénié fię nad 
fzykiem , którym Starożytni układali {wé piíma. Łatwo 
jeft wyftawić fobie trojaki fpofób fzykowanią glofek: koli- 
sty, pionowy i poziomy, Wfzyftkić trzy znanć były. Staro- 
rożytności. : 

Wzór koliftégo fzyku glofek znaleziony jet u dá- 
wnych Greków na Talerzu JrirusA, na którym ` obwe- 


s) THEOPOMPUS Philippica XXV. = HARPOCRATION in Arties Aën 


"LAC. 
t) Antiquitates Asiatice Chriftianam Eram antecedentes, 


Ha 


R s ARA. E Ws 
fzczónić zawiesin oręża przy wikrzefzeniu igrzyfk Olimpi- 


ckich pifané było, u) Ten to jeff zapewne fzyk pilma, 
którćn Grecy nazywali. Pi/mem Pierścienistem, (azugi00v albo 
zegin od czvpíc kofz lub od gregis pierścień ) ale 
mógł takowy fzyk nie bydź używanym w pofpolitych pi- 
fmach, tylko na naczyniach lub tablicach koliftćgo ob- 
wodu. Dawné Narody Północne pifywały czefto kolifio 
na {wych pomnikach, czego przykład mamy u HickEs na. KR 
grobowym kamićniu, napis przenośny, który wytłumaczony, 
jeft o związku przyjażni z miłością, %) | 
Pionowy fzyk pifma, w którym głofka pod głofką lub | 
fowo pod flowém układ fie’, zwany był Pi/mem Slupi- | 
stém. (moyndov od niwy fup) Festus PowrEjUs zowie teu, i 
{zyk pifma wyrazém zawilym i od Greków zapewné z obcé- ` 
gó im jezyka przyswojonym: Tarrocon. x) Był czas, kiedy 
Grecy używali tego fzyku w pifmach, jak świadczy Œu- 


z 


uj Ze xüxou gina regeidiv Zei te diczy Ta yecupore. PAUSANIAS : > 
Defcriptionis Veteris Grecie -L, V. 
s mw) Antiquitates Asiatice Chriftianam Æram antecedentes. 
- x) Taepocon folit funt appellare Greci genus fcribendi Oeorfum verfus , 
ui nunc dextrorfum feribimus: De Verborum -Signifcatione fub T. = 
= ` Jozef SCALIGER do tego mieyfcá FESTUSA dopifuje: Oeðipo opus. 
"eft. == Takiego fzyku głofek używano w gatunku wierfza zwanego 
wierfzogtowy [ dxgoorixmx, acrofücha, | gdzie wierfze tak układano, iż 
pierwfze głoski każdego z gory na dół czytane myśl w fwym fze- 
regu wyrażaży. Znane były gęfto takie fzyki wierfzów wiekóm śrze= 
dnim, a w Starożytności Sybilla Kumeyska niektórć wiefzczby tak pifane 
zoftawiła, jak świadczy CYCERO L Il. de Divinatione. 


STATYUSZ piérwfzy Obiasniciel Iliady. y) “Tak pifal nie- 
gdyś Etyopowie, z) Podziśdzień tak pifzą z gory na 


dół Tartarowie -Jngurezy, niektoré Narody Jndyytkie, Ja- 


pończykowie i Chińczyki, z dołu zaś do góry Filippi- 
nianie, Malaycy, i Malakkanie, a) 

Co do poziomego fzykowania głofek zawód od pra- 
wóy ku lewéy ręce zwyczayny był Egiptcyanóm, Feni- 
kóm, Chaldejom, Syryyczykóm, Żydóm, Arabém, i do- 
tad tym Narodóm, które na obalifkach tamtych powfta- 
ły, jeft właściwy. Tym fzykiém czytamy położonć napi- 
fy Hetrufkić na Herkulaneńfkim Stole Juxowv, na pod- 
ziémnéy Scianie Groty PeruzynfRicy i na posągu miedzia- 


w 


nym wykopanym w Stanie Papiezkim przy Corneto roku” 


i770. b) 
Starzy nawet Grecy er w Arkadyi, długo ta- 


kiégo zawodu w piśmie używali, Pronarpas , którego Dy- 


ODÓR Sycyliyczyk daje za Nauczyciela Dages miał 


piérwfzy wprowadzié do Grecyi zawód pifania od lewéy. 


ku prawey ręce, zarzucając dawny jako niewygodny, 


= v 


y) ous Festesec? Or moakaioli OUX^ WS yuy pets RATS ETO TOY. AAAG Kee 
To fas EygaQoy. Ad Iliados sk. 

x) Aethiopes perplexo fcripture genere ufos, ut non ex lateribus digeftis; 
ntt mos communis habet, fed a fummo literarum uus exararent 
quod Taepocon Greci SE ALEXANDER ab ALEXANDRIS Genial. 
Dier, Li IE C, XXX. 

a) Nouveau Traité. de Diplomatique T, I. IL Se@: IL C. VII. 


b) Alphabetum Veterum Hetrufcorum & nonnulla eorundem monumenta. 
Rome ; 377%: 
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w którym ręka i narzędzie pilaríkié zaflánialy oku pi- 
fzącego wipak fzykowanć głofki. c) Hexopor świadczy , 
że już za jego czafu Grecy od lewéy ku prawey pilali 
i rachowali. d) 

Brancont przywodzi jedyny w świecie pomnik pieniądz 
Hebrayfki przed niewolą Babilońfką bity, na którym gło- 
fti wyciśniętć fg od lewéy ku prawćy ręce przeciw ftalé- 
mu tego Narodu zwyczajowi e) Hunnofcytowie pifywali 
także od prawéy ku lewéy.f) Wfzyftkić Narody na Za- 
chodzie Ear poźno przyjawizy pipe zoftały fie przy 
znanym nam zawodzie. 

Nić można pominąć ofobliwfzégo fzyku pifma, który 
wieloma Krytykóm zdawał De bydz nżydawnieyfzym ,i po- 
dobno piérwizym , jaki fig mógł nawinąć za nayzgodniey- 
izy. piérwízé- abecadło ryfujacému, to jeft fzyk, w któ- 
rym prowadzono w jednéy warfzcie  fzereg głofek od le= 
WÉy. ku prawéy, a w nafiępującćy prowadzono go od pra- 
wey ku lewéy, lub przeciwnie, tak iż zawfze koleyno 
zaczynano maftępującą warfzte pilma od téy- ftrony , u któ- 
réy fie kończyłą poprzedzającą, Takowć fzykowanić warfzt 
pifma wyrażało wzór orania, kiedy. woły plug ciągną po 
roli, gdzie - zrobiwizy SE w jednym zagonie, zwraca- 
ją fig. do przylegiégo od: tóy famćy ściany, u któréy fie 


€) Jo: Albertus FABRICIUS Bibliothecz Grece. L. I. Hamburgit 1718. 

8) Eyes uży md rój: plo Tigu Zei ma Zeus a TX. digo: in Euterpe. 
e). De Antiguitate. Literarum, os exco 
f) Mathias BELIUS De Vetere buon E Sesi: ike Sam 


Jen : 6r 
tamtéa kończy. Od tego podobieńfiwa fzyk taki pifina 
na przemian poziomy zwany byl u Greków W'otowrót, 
(BouerpoQuóós od Bog wół i GryżDew obracać) czyli 
Pijno Brozdziste , (Scriptura Sulcata, ) i u Lacinnikéw ztąd 
wziął nazwifko wier/z (verfus) wyraz własciwie znaczący 
zwrot, g) 

Ci, którzy mają tén fz;k pifma za pićrwiafikowy, wy- 
śledzają pomniki, które tak Fgiptcyanie i Fenikowie 
plywali, a Gerard Ján Wossvosz przywodzi dawné po- 
danie- Żydowikie , że przed FzDRASZEM Hebrayczykowie tak | 
fzykowali fwé pifmo. 4). Rzecz niezaprzeczná, Ze w Grz- 
cyt długo fie utrzymywał fzyk naprzemiénny, Prawa So- 
LONA dané Atenezykóm na lat 595 przed Erą nalz} zpi- 
fané były brozdzifto, i) L’ Abbé Founwoxr wywiózł ze 
Wichoda Napis Sygicyfki ; wzmiéniony wyżéy, ryty takzé 
brozdzifto, którego data przypada na pierwfzy rok woy- 
ny miedzy Lacedemonezykami i Mefsćńczykami , to jeft; na 
rok 742 przed Erą nafzą, k) Widzieć mozná podobny 
fzyk na napifie przytoczonym od de la Baste u Muraro- 


&) Verfus autem vulgo vocati, 


quia fic fcribebant antiqui, sicuti aratur 
terra. 


A sinifira enim. að dextram primum ducebant Jtylum, deinde 
conuerlebontur ab inferiore, rurfum ad dexiram verfus, guos ©? hodie 
ruftici verfus vocani. JSIDORUS Hifpalenfis Originum sive Etymologia- 
rum L. VII. ; 
h) Artis Grammatice L. I. C. XXXIV. Amftelodami. 1693: S 
t) SVIDAS in xorwSey »opog. = HARPOCRATION in XATWŃYEV yopogi 
k) Infcriptio Sigaea antiquifsima Bovo'TęcQyddy exarata cum Commentarie 
Edmundi CHISFULL. .Lonóin& 1721: 


6a RI 
reco, I) i na niektórych z fkrzyń Cypcervsa SPR 


w Podroży Greckiéy Pauziwmsza. m) 

Oprócz przykładów Greckich, tym fzykiem ułożonć 
pilmo poftrzeg! MaAkroRELLi na ftarożytnym obrazie fa- 
cińfkim wykopanym przy Turizzo, a złożonym w Portici, 
gdzie na rachunkowéy tablicy SC lub Bankiera po- 
kazuja fie glofki naprzemiénnémi warfztami fzykowane, n) 
a VarLANcEY odkrył takowyż fzyk na pomnikach ]rlandz- 
kich, któré Lexanp odnosi do wieku vur Ery Zwyczay- 


séy. 0) 
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Jeżeli zapatrzymy fię jefzcze na utok głofek i wyofobnia- 
nić brzmićń i członków mowy w piśmie Starożytnych , 
poftrzeżómy znacznć ich rozniénié fie od obyczaju po- 
Znieyfzych. Okazuje De to fzczególnićy w rozmierze glo- 
Tek i w znamionowaniu jezyków pifanych. 

Starożytni w wizelkićgo rodzaju pilmach zwykli kfztał- 
tować wfzyftkić głofki rowney miary 1 poftaci graniaftćy, 
to jeft famé té, któré zowiémy dziś wielkimi, a ktoré 
od PETRONIUSZA ARBITRA zwané {a czworgrannómi , P) (i- 
tere quadrate) od S. HIERONIMA — zwyczajém "jego wier: 


4) Novi Thefauri Veterum Inferiptionum T.I. Mediolani. 1730- 

m) Defcriptionis Veteris Grecie L. V. 3 3 

n) De Regia Theca Calamaria. in Additamentis, Neapoli. 1756 

o) Hiftory of Jreland. London, 1773. 

p) Canis ingens catena. -vin&us- in pariete erat ipiétus fuperque litera 
quadrata fcriptum: CAVE. CANEM. ln. Satyrico. . > 


ku palcowemi czyli SE q) (unciales) w wiekach zaś a 
"dnich używanć do celniéyfzych wykazów glownémi lub rozdzia- 
dowemi. (litere capitales , initiales) Przekonywają nas o tém 
-wf-yftkié napify nakamićnnć i napićniężać , wfzyftkić reko- 
pifma ftarożytne, jakié fa n.p. Xiegi Nowégo Zakonu Ale- 
xandryyfke $wiéZo wydané na widok publiczny z Muzeum 
Brytannickiégo przez Karola Gotfryda WoxpE,'r) Wincmi- 
usze Florentfki i Watykaifki, Dyosxorypes Wiedenfki, i td. : 
"Zkad należy przypuścić za niezawodną cechę prawdziwéy 


54) Habeant, qui volunt veteres libros, vel in'membranis'auro argentoque e- 
fcriptos,'uel uncialibus, ut vulgo ajunt, literis , onera, magis exarata „quam 
codices. .Prefat.in JOB, — Takié głoski dla zbytniéy. czafém wielkości 

- mazwśł Zartém tokciowémi PLAUTUS : Cubitum hercle longis literis signabo 

= "Tom ufqueguaque. In Rudeute ACT. V: SC. II. eese 

S£) NovumTeftamentum Graecum e Codice MS.Alexandrino, quod Londini in Bilili- 
otheca Mufei Britannici afservatur, defcriptum a Carolo Godofredo Wome:S. 
Th.D. Soc. Reg. & Antiq. Lond. Reg. Goetting, & Phys. Ged. Socio, Eccles. Unit, 

Conf. Bohem. in Pol. Maj. Seniore , Sacelli Regii Belgici & Prot. Ref. Germanici 
Miniftro , Mufei Britannici Bibliothecario. Ex Prelo 40: Nichols. Typis Jakfoni- 
anis. 1786. — Uczony Wydawca tych fzacownych Xiag ftarat się wyrazić w 
fwym Wypisie wybornie drukowanym wfzyftkić ich ftarożytniczć cechy z o- 

~ "ftateczna wiernością, tak dalece, iż kto posiada Wypis, może się chlubic, Ze 
posiadá iftné Rękopifmo Alexandryyskié. Poprzedzit Wydawca fwóy Wypis 
Przemową pełną wiadomości i krytyki nad hiftoryą i włafnościami oryginału, 


a na końcu przyłączył rozmaitć odmiany tych Xiag Nowozakonnych (Varieia- 
tes) w fześciu ich edycyach poftrzeżone. Szkóła Głownś Koronna zachowuje 
w fwéy Bibliotece Publicznéy Exemplarz tego kofztownégo dzieła darowany 
fobie od fimćgo W yðáwcy Polaka, który honór czyni fwéy Oyczyznie na téy 
fzczęśliwóy wyfpieAlbionu, zkad zwyczaynie pochodzą niyrzadfzć i nay{zlae 
chatniey{zé przykłady usług dlá-Ludzi w wfzelkim rodzaju. 
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dawności pism głofki równoległe. + } 
W fzybkiem nawet pifaniu , jako to w liftach i | 
robotach , chociaż nie zawfze Starożytni ani tak równo, ani 
tak okazale uftawiali głofki, jak je widzimy ciętć na ich mar- 
murach i wycifkanć na ich pićniądzach , zawfze jednak dawali 
im poftać graniafta i równoległą rzeczonych wielkich , s) któ- 

réy nie odmićniali nawet w drobnopi/mach (£y pinogyoo Doig) 
znanych bez wątpićnia Starożytności, o jakich wfpomiuają 
PLAUTUS , Ź ) SENEKA, u) PLiNiusz Star/zy, w) Droa Młod- 
az) SwEToNiusz, y )i Wopiskus, z ) i jakićmi były géing 
- prawnicze. ścigłe ( Scriptura Forenfis ) nie. kfztałtem 'głofek 
lecz pochyleniem i wiązanićm od zwyczaynćgo rożniące fie, 
Zdwojénić Abecadła, w ktorém widzieć fie dają głofki 
rzeczonć wizk/zć i mnieyfzé (litere majufcule GE wla- 
—Seiwiey dzielić fie mogacé na równolegle i nierdwnoleg’¢, za- 
częło bydź znané poniekad między wiekiem 1v iv Ery Na- 
“fzey, fzczególnićy zaś między vir i vii; lecz te dwojakić glo- 
fki aż do Wieku niemal zt znóydują Se w rekopifmach bez 


B 


1) PALMERIUS & ali apud Hugonem HERMANNUM dej prima feribedi 0= 

> rigine 8 omni Literaria Antiquitate. Trajecti ad Rhenum. 1738. 

1) Euge, literar minutas. In Bacchidibus ACT. I. .SC. IX. 

u) Recitator hiftoriam. ingentem. attulit minutifsime fcrip'am. Epift. XCV.. 

. €) Im nuce inclufam Iliada Homeri carmen in membrana feripturm. tradidit 
- Cicero. H. M. L. VII. C. XXI = Część prawdy w bayce drobność głosek. 
x) Commentarios reliquit — — = minutifstrie feriptos L. HI. Epift. V. 

y) Flagitanie populo Romano propofuit quidern legem, fed © minutifsümir 
literis & anguftifsimto loco, ut ne tut defcribere liceret. In Caligula: 
x) Legii fane fenex minutulas literas a0 jtuporem: In Tacitox 


a 


= 6 
Zadnégo rozróżniania jedne z drugićini miéfzané , a od Wie. 
ku xt głofki mniey/z¢ w powfzechnć użycić wefzły, i ftatecznie 
były wyofobnianć od wigk[zych , którym pewnć miey- 
fca wyznaczono, 

Podobnież w Wieku vur Arabowie wziawfzy od Indow 
ich głofki sciglé za cechy rachunkowć zwanć cyframi, wnieśli 
je do Europy. Maurowie naprzód rozkrzewili jé pod imié- 
micin drab/kich w Hi/zpanii, a powoli przyfwájiné w refzcie 
Europy ftały fie powfzechnémi w Wieku xu, i dotąd fą uzy- 
wane zamiaft glofek martwych Języków Uczonych , którć w 
Starożytności wyrażały liczby zawize z inném pifiném równo- 
legle kladzioné. Dawné liczémné głofki Greków i Rzymian 
zoftawioné {a jedynie napifóm publicznym, Łacińfkić zwlá- 
fzcza uzywane fa ftale w teraźnieyfzćy Kancellaryi Rzymikićy, 
i ztąd Liczba Starorzyimika zowie De Liczbą Kościelną. 

Co do znamionowania pifm w Starożytności, rozróżnić 
należy dwojakić znamiona, jakowé w pofpolitém prawopi- 
śmie upatrujémy. Z tych jedné służą do krefkowania dzwię- 


ku glofek, drugié do rozgradzania przeftanków mowy pifa- . 
ney. Zuáydujémy ślady piérwfzych rzadkie , drugich nie ftałe; 
— Zmamioną piérwízégo gatunku czyli znamiona głofek ZWa- 


ne włorówki (morwdion, accentus , apices) i dehy (gysupaa, 
- fpiritus) były niemal obećmi dla Starożytnych Greków i Rzy- 
mian, którzy znając dofkonale w żywych na ow czas językach 
brzmienia i file kazdéy głofki, nić potrzebowali żadnych prze- 
frog w wymawianiu iłów czytając pifmo, i nie maíz przykla- 
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du takowych znamion w nayważnieyfzych Sarożytności pifm 


zabytkach tylko w tych, którć przez rece wytwornych Gramr 
matyków przefzły, a) Wzmianki iloczafów u Starych Au- 
torów Świadczą zapewne, ze ściśle zachowane były w mo- 
wie żywćy, ale któżby ztąd wnosił ich potrzebę w pofpoli- 
tych pifmach 2 Że Starożytni nigdy fie nie zgodzili na to, 
ażeby u nich, jak u nas, było nauką ftałą Prawopi/mo, COe- 
Bogabia) i Ze Powfzechność odrzucała zawiłości od Gram- 
matyków do pif wprowadzané, naywiecéy przekonywa to, 
iż w rekopifmach Wieku 1v i v niedoftrzega fie żadnych zna- 
mion głofkowych, kiedy już Naftępcy dwoch fławnych Naro- 
dów przymufzéni byli pouczać fwych języków zkazionych i 
po wielkićy części martwych , i kiedy potrzeba tych znamion 
mogła bydź uczutą mocniey niż w odlegleyfzćy, Starożytno- 
ści, Żydzi tylko fami, jak i inné Narody Wfchodnić , przez 
zagładę wfpólglofek w fwóm Abecadle mogli czuć potrzebę 
takowych znamión, i w rzeczy famćy za zgodą Krytyków 
zaczęli ich używać w Tyberyadzie , gdzie rzeczéni Mafsoreci 


a) Burchardus STRUVIUS de Criteriis. Manuferiptorum. $. XXIX. = BA» 
RINGH Clavis Diplomatica. =  Wtórowane głoski na dwóch Giobow- 
each Pizańskich przywiedzionych przeciwko tysiącom bezznamiennych 
napifów od Kardynała NORYSA. dowodzą tylko, że owe nadgrobki w Wie- 
‘ku AUGUSTA ul/adát Grammatyk , ale każdy uznać musi, ze takowe nas 
Pisy były nadzwyczayne. Poftrzegając na jednym z tych nadgrobków Wtó. 
rowany wyráz MANIBUS, nie można wierzyć, ażeby mogł bydź kiedy 
w Starożytności Czytelnik tak ciemny, któryby przez wyraz MANIBUS 
` bez wtórowki rozumiśł Ręce zamiśft Niebofzczyków czyli Bogiw Podziem= 
nych, chybaby tak wykładał wykwiątny jaki Grammatyk dla żartu. — 5 


rzucili piérw{zé nafiona Hebrayfkićgo Prawopifma., &) wfzak= 
że wiadomo jeft, że dotąd Uezéni tego Narodu obchodzą: 
fię zwyczaynie bez tych znamion, potrzebując ich jedynie. 
do wprawy fwéy młodzi w czytanić i w pifanić, 
^ "Zmamiona wtórćgo gatunku czyli znamiona mowy, zwane. 
przecinki (Sionpioes, orlypore, note diacriticae) zdaly fie bydz 
wáznie;;fzemi , aby zaftanawialy daleką Starożytność. Domye.: 
slano fię ich już w pifmach obrazowych ; atoli w Piśmie Gło=. 
fkowém, jako mocniéy mówiacém do zmysłów , długo Staro- 
Zytni Zadnémi znamionami nie przegrádzali przeftanków mo- 
wy. Naydawnićy nie przedziélano nawet ani wyrazu od wy- 
razu. Z czaíém zaczęto oznaczać w piśmie myśli zakońs: 
czonć przez układanić pifma wier/zowato, ( Grrygodg od 
£s wierfz) to jeft; potąd tylko na jednéy warfzcie cią- 
gniono fzereg slow, pokąd więkfzy lub mnieyfzy przeftanek 
mowy wyciągał. c) Ztąd w nayftarfzych rękopifmach, poftrzé- 
ga fie pifmo dluzfzémi lub krótfzémi warfztami Ízykowané 
bez żadnych przecinków, a ślad tego dawnégo zwyczaju zo= 
fiaje fig w podziałach Pi/ma Swigtégo na wiérfzyki. ; 
Pismiennicy Greccy Wieków Oświćcćnfzych , a zwłifzcza 
Wieku ALEXANDRA Wielkiego obmyślali już rozmaité przecin- 
ki mowy pifanéy, ale te były fzezególné dla każdego z pi- 
fzących,i nie były rozumianić ani przyjętć od wizyftkich, 


b) Jo: BUXTORFII Tiberias sive Commentarius Mat reticus Triplex. Bae 


sies. 1665. = LIGHTFOOT apud Adamum RECHENBERGIUM in Hie: 
rolexico art, A. Tiberiensis. 


€) Bernardus MONTFAUCON Palzographiz Grace L. L C. IV. Parisiis. 1708 


68 


Miał właściwć fobie znamiona Prato „ d) miał e ArysTo= 
TELES, e) Sławny Grammatyk ARYSTOFANEs Bizancyanin, Bis 
Biofekérz Provemeusza Ewergete/a wprowadził w pilma Gre- 
ckié trzy kropki zwane : końcowe znamię Leah sty) zpo- 
dnić znamię , (umoriypa) i śrzednić znamię , (uin ervyui) 
któremi oftatnie glofki myśli zupełnych lub niezupelnych o= 


znaczál; ale ci wizyfcy nie wiele mieli Naśladowców w Gre- 


cyi.f) Rzymianie zaś mieli przecinki Greckić za wolność, 
którey w fwych pifmach cićrpieć nie chcieli, i chociaż w Wie- 
ku AuGvsTra Grammatycy Łacińfey na wzór Greckich ftano~ 
wili pewné w tym celu układy, atoli więkfza część Uczo= 
nych fadzili jé mniey potrzebaćmi, i fan Aususr w {woich 
VES h wcale ich nie zachował. g) 

Naypowizechniey Grecy i Rzymianie wieków pięknych 
w tym tylko znamionowania pifin fpofobie zgodiéni byli, 
iż każdć słowo jedno od drugiego kropkami pe i 
co fie nazywało przekalac, Guer , inter pungere) i co je 
fzcze zachowuje fie w napifach naka: niennych, a mysli zkofis 
czoné nawialami zamykać zwykli. 4) 


3) DIOGENES Laertius i» Platone, 

e) Rhetorices L, HL CzV, 

D SALMASII Epiftola ad SARRAVIUM apud MORHOFIUM. 

g) Notavi-©* chirographi.ejus illa- precipue: nom ^9ivioit verba, nec ab. See, 
na parte verfuum abundantes literas in alterum transfert, fed ibidem ñan 
tim fubjicit , circumQucitque , Ortographiam. id eft formulam rationemque 
* feribendi a Grammaticis a non adeo cuftodit, ac vioetur coru ń 
potius E opinionem, qui perinde fcribenóum , ab loquamur , exif 
mant. ©. SUETONIUS TRANQUILLUS in Augufto, 

R) Claufulas atque Ge verborum." anime intertlusio Gigue angu/tic 
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Obydwa rodzaje znamion prawopifarfkich u Starych nie- 
„zkończonćy podlegały odmianie, i pofpolicie ograniczały tie 
w Klafsie Grammatyków. Ztad ich pogodzenić jeft zbyt tru- 
dué, i.poprawy zbyt ciemnć. Xiążki Dyocenssa Z Cyzyku 
-o znamionach pifm Greckich , Í SWETONIUSZA o Rzymfkich nie 
dofzły do Potomności , a zabytki nićktórych widzićć jefzcze 
można u FPIFANIUZSA i IZYDORA, 

Rzecz pewna, iż znamiona tak głofek jak mowy aż dó 
„nalzych ezafów przesłanć , a po części z podania dawnych 
Grammatyków zafiegnioné , i) wprowadzili do rekopifin piér- 
-Wsi ALKUIN i Warnerryp za KAROLA Wielki¢go, 


> : gees > 2 S > > äs AX, 


€ - Przychodzi mi wipomnieé o ftanie, pifzących w Starozy- 
tności , i o ich ufiłowaniach w podnofzéniu Kunfztu Pifarfkiégo 
;do ftopniów łatwości i fzybkości. Nie mówię tu o ówych, 
którzy obdarzéni fzcześliwym talentém użyli tégo kunfztu za 
~srzodék podania nam na piśmić {wych dofirzeżóń i uwag w 
wizelkiém rodzaju wiadomości, jakiś w nich fmak i doswiad- 


| ezénié wfkrzefiły, - Jaką cześć odbiérali Uczóni Pifmiénnicy 


Cwkapsię > Scriptores, Auétores) w każdym wieku iu wfzyft= 


> E 5 el ZA 


Jpiritus attulerunt. CICERO de Oratore 3 Hez 
i tiary tuleris, nos etiain 
NECA Epift. XL. 


In graecis hànc licens 
Cum. fcribimus , interpungimus, Li ANNAEUS SE: 


à) Claudius DAUSQUEJUS Antiqui novique Latii Ortographia. Tornaci, 1632: 
= Gio. G. TROMBELLI L’ Arte di cońofcere |’ età de’ Codici Latini e Itas 
liani. in Bologna, i756, z : 


kich Narodów Starożytnych , byłoby obfzernć polé méwiénia 
gdzieindzićy. Że jednym z źrzódeł ich chwały była biegłość 
w uwiecznianiu {wych myśli przez pilma , dofyć olądzić ztąd, 
iz w caléy Starożytności niewiadomć gminy oznączanć. były 
imieniem bezabecadłowych , (iyu Dadmroi, dygaunaroi , ilite- 
rati) a u Greków Ludzie Wielcy wiawiajacy fig użytecznómi 
dla Spółeczności wynalazkami od pićrwizćy głofki Abecadła 
"AXpa zwani byli "AAD SAY. U Chińczyków, którzy fami 
z Starożytnych Narodów ; choć pod roznémi Panami, zatrzy- 
«mali odwieczną fwych rzeczy poftać , kiedy inne odmieniwfzy 
religią , rząd „prawa, obyczaje , zwyczaje , a nawet język i na- 
zwifka ofad, zagasły , wiekuje dawne ufzanowanić Ludzi Pi- 
śmiennych , którzy tam dótąd pod imieniem Literatów pier- 
wizych'doznają względów, i pierwizy ftan zkładają; Mówię o 
owych tylko , dla których kunfzt Pifania byl, iż tak rzekę, 
.powolaniém „i którzy ten kun{zt , jako kunfzt dee : 
- dofkonalili. i rozfzerzali. : 

Nauka pifania odkąd znajoma ludziom, quem wfzę= 
dy zafadę poczatkowéy inftrukeyi młodzi do ważnych fpraw 
w Oyezyznie przeznaczonóy. Czćrpać światła i wiadomości 
„tylko za pomocą pilma można było, żtąd wízyftkié nauki 
w Starożytności Uczonéy wzięły: nazwilko Glofki, ( Fodu- 
pora , Litere) i Kuuízt Pifania wzglodém Nauk nazywál 
_fię pierw/zym_ do Nauk wstępem. k) (Prima Literatura) |. Ci 


"9 Pre illa, ut antiqui vocabant, literatura, per quam pueris elementa, 
^ fraüuntür, nom docet liberales artes, fed mox dee locum parat, 
SENECA Epift. LXXXVIII. 
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którzy pókazywali prawidła pifania, zwali fię powfzechnie 


zwyezajém Greckim Glofkarzami (T'onppazixol, Gramma- 
lii) zwani naprzód od Rzymian Literati, 1) Jak byli Na- 
uezyciele Pifma uZyteczni, rzecz fama mówi, jak powa- 
ani, świadczą honory wyrządzanć im od Ofób nayza- 
euiéyfzych , jako pierwfzym Wodzém ich . młodości, w 
„Życiopiń mach R do nas przefłanć, 

Rządy Narodów nić mogły obéyzdz fig bez pifma , 
przez którć ułatwiać fie mufiały wfzyftkić związki towarzy- 
„fkić między Narodém i Narodém , między rzadém i poddane- 
mi, między obywatelem i obywatelém ; ztąd powfiały od nie- 
pamiętnych czafów urzędy Pifarzów Publicznych , którzy u 
Greków nazywali fię F'eaupareis. , u Rzymian Scribae. U 
Żydów inni byli Pi (farze Prawa, jakim był znasz, i.ci mie- 
Ji fzczególnieyfzć przywileje w Synagogach, inni P) ‘far ze 
"Ludu, którzy: ugody i fpory obywatelfkié zpilywali, i ci 
dla fwéy nauki i wierności wiele znaczyli w Sanhedry- 
mach. m) U Greków Pifarze Publiczni oboyga Stanów 
wpływali w rządy krajowé, i nayznakomitfi Mężowie mieli 
fobie za zafzczyt dzielić tak ważny urząd. U Rzymian 
wfzyfikić Zgromadzéniá Kapłanów, wizyftkié ee 


1) Appellatio Grammaticorum. gracà confuetudine invaluit; fe initio Li- 
terati vocabantur. SUETONIUS de Illuftribus Grammaticis. z 
^m) Cérémonies & Coütumes qui s” obfervent aujourd’? hui parmi les Juifs 

traduites de I’ Jralien! de LEON de Modène Juif de Venife per Richard 
SIMON. Lyon. 1694. ee 
` ; - K 


Seon dA 
Bonis miały. fwoich Pifarzów , z których pierwf 


nazywali fie Pifarzami Kapłań/kićmi , n) (Scribae Publici Pon- 


tificum, Scribae a Libris Pontificalibus) a nawet Kapłanami 


Mnieyfzemi, o) (Pontifices Minores) drudzy Pifarzami Rze- 
czypo/politey, p) (Scribae Publici Magistratuum ; Questorii , 
Aedilitii , Praetorii, 8:.). Urzędy té były czynné i zyfko- 
wné tak dalece, iz fie ich częftokroć drogo dokupowa- 
no. Podzielano Pilarzów Publicznych dla ich mnoftwa 
na dziefiątki, (in decurias) ztąd u CyceroNA kupić dziefią- 
a (decuriam emere) jedno znaczy co urząd p ifarfki ku= 

. q) Pifarze Duchowni, jako Świętópifowie , € Tegoyoaiu= 
Ps byli powfzechnie znakomitfzćmi niz Pifarze Swiec- 
cy. Lamtych fama Religia fzanować kazala, tych tylko 
pewna część narodu umiała céni¢. W Rzymie famem bar- 
zo długo Pifarze Świeccy nić mieli tylé ufzanówania co 
w Grecyi nierównie dawnićy z naukami ofwojoaćy, r) 


ñ) M. VARRO L. IV. de Lingua Latina! + AGRIAL TRYPHOSAE. VE- 
STIFICAE. LIVIUS. THEONA. AB. EPISTULIS. GRAEC. SCRIBA. A. 
LIBRIS. PONTIFICALIBUS. CONJUGI. SANCTISSIMAE. B. D. S. M. 
infcriptio apud ONUPHRIUM: : 

6) Cum Scriba Pontificum efiet, quos hodie Pontifices minores vocant 
Pontificem Maximum appellavit. JUL. CAPITOLINUS In Opilio Macrino. 

p) CAPITONI. SCRIBAE. AEDILITIO. Inferiptio apud REINESIUM. = 
Scribas Quaftorios negotiantes ex confuetudine fed contra Clodiam legem 
tenia im præteritum donavit, SUETONIUS in Domitiano. — L TAR- 
QUINIO. L. F.POM. ETRUSCO. SULPITIANO. SCRIBAE. QUAESTORIO. 


, EX. TESTAMENTO: DE. HS. XX. ae apud DEMPSTERUM, 
4) In Verrem. IH; 


r) AEMILIUS PROBUS in Eumene: 


zwłafzcza w owych SAGE tryumfów Marfa, kiedy 3 
fprawiedliwć zdobycze przekładano nad fpokoynć i flod- 
kie Muzy , i kiedy pifmo wraz z Nauczycielftwém niewol- 
nikóm powierzano; za rozkrzewionćm jednak oświecenićm 
i uznaniém Pięknych Nauk Wyzwolonemi (Artes Liberales} 
przyfzli do znacznéy powagi, i nie wzywano do publicznó+ 
go Pifarftwa tylko ludzi wolnych i fzczególnieyfzémi prży- 
miotami zaleconych. s) Powinności i korzyście Pifarzów 
opifał wybornie jan Andrzey FiscHENBACH. t) 

Panujący i majętnieyfi Obywatele mićwali pofpolicie 
fwych Pifarzów domowych u) czeftokroé po kilku Uczonych 
Wyzwoleńców zwanych Pifarzami Pokojowemi, Podrekopi= 


s) Scribam autem non tantum feribendi celeritas eommendat, fed & me- 
moria, fcientia ©? confuetudo , tmprimis vero fides. CICERO pro Syl- 
la. = Ordo (Scribarum) eft honeftus, quis negat? IDEM in Per- 
rem. V: 

Ł) Difsertatio de Scribis Veterum in Yo: POLENI Utriufque Thefauri Anti 
quitatum Romanarum Graecarumque novis Supplementis. -Vol. HI. Veneti- 

Sie : = 

u) Occupationum mearum tibi signum sit librarii manus. CICERO ad 

Quintum Fratrem L. III. Epift. HI. = Et jam velim mihi mittas de 

tuis librariolis Quos, quibus Tyrannio utetur glutinatoribus. IDEM ad 

Atticum L, IV, Epift. IV.. = = Teftamentum faGum ab eo 8uobus codi= 

cillis partim ipsius , partim. libertorum Polybii & Hilarionis manu\fcrie 

ptum.: SUETONIUS in Zugufto. = Fama celebris Haórianus tam cupi- 
pus fuit, ut libros_vite fuae fcriptos a fe libertis fuis literatis dederit ju- 
bens, ut eos fuis nominibus publicarent. AELIUS SPARTIANUS in Hae 

Priano. = = In ea (familia) erant. pueri literatifsimi, anagnoftz . o- 
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fami, (Tęauuorioroj, Librarii y Libertini Literati, Pueri 
Literati, Scribæ Cubicularii , Admanuenfes) Odbywali oni po 
domach różnć pracy wydziały. Toni byli od liftów, inni od 
pamiętników, inni od rachunków i t. d. w) DIA fwéy bie- 
głości bywali częftokroć na doftoyne pomykani urzędy aż 
do wfkrzefzenia zawiści. x) —Hapavaw Céfarz pićrwizy do: 


fwśgo Dworu Podrekopiféw dobićrił z famćgo Stanu Ry- 
cérfkiégo. 3) 


Naylicznieyfza była klafsa z powolanit pifzacych, któ- 
rzy na zawołanić kazdégo ofiarowali fie pifaé, i którzy 
w caléy Starożytności nieznajacóy druków rozinnażać zwy= 
kli dziélà Uczonych do Bibliotek i Sklepów Xiegartkich 


ptimi & plurimi librarii. CORN. NEPOS in Vita Attici => ID Ca; 
que feripsi, commodius equidem pofsem de singulis ad te fcribere, si 
M. Tullius Scriba meus adefiet. CICERO Fam. L. V. Epift. XX. = 
Scribam pro Rege obtruncat. LIVIUS Hift. Rom. L. Il. = AUGUSTA- 
"LIS. SCRIBA. LIBRAR. Infcriptio apud GRUTERUM = JANUARIUS. 


DOMITIANI. CAESARIS. L. SCRIBA. CUB. CONTUBERNALI. OPTIMAE, 

FECIT. Infcripto apud EUNDEM. = = Cum admanuensibus fuis per 

ludum jocumque certantem imitari chirographa , quecunque vioifset, ac 
profiteri fe maximum falfarium efse potuifie. SUETONIUS in Tito. 

w) Pofimeridianas horas feriptioni & leétoni epiftolarum femper dedit , 
ita ut ab epiftolis t? libellis ES a memoria a afsifterent. AELIUS 
LAMPRIDIUS in Alexandro Severo. 

x) Sed anie omnes Narcifsum ab epiftolis & Pallantem a rationibus qua 
ftoriis pretorüfque ornamentis ornari pafsus eft. SUETONIUS in Clau- 
dio. 


Y) Ab epiftolis ©? a libelliv primus Equites Romanos habuit, AELIUS 
SPARTIANUS in Hadriano: > 


a 
zwani Xiggopifami z) CBigpueygapoi , Librarii.) Ci, iż 
wprawy w fzybkić pifanié, która ich roboty złatwiała i 
przyfparzała zyfków, pofiadali zręczność naśladowania re- 
ki obcéy, a fzczególniey poprawiania i odnawiania fta- 
rych rekopiim, nadwerężonych lub przytartych , od cze- 
go z Wiekiém nr nazywani byli u Rzymian Staropifa- 
mi 4) (Antiquarti.) 

Między Pifarzami ci, którym kunfzt Pifaniá winién byt 
fzczególnićy podniefićnić fwojé do naywygodniey{zégo u- 
Życia, byli rzeczéni Skoropifowie. (TagvygaDot, Tachygra- 


z) BiBNidjgagov Sè Lëveigagcl mage Kęcrivw fy xzigoci * Bightoyęahos 88 
"maed Avripdva & Barpo. JUL. POLLUX Onomaftici L. VII. — Ali- 
quando iamen me designato, lex in publicum proponitur , concurrunt 
` jufsu meo plures librarii, defcriptam legem afferunt ad me. CICERO 
pro Lege Agraria. = Cujus loquacitas habet aliquid argutiarum , nec id. 
tamen ex illa erudita Grecorum. copia, fed ex librariolis latinis. IDEM 
de- Legibus. —  ImL. Scipione malim equidem librarii mendum, quant 
mendacium Scriptoris efje in fumma auri aique argenti, LIVIUS Hift, 
- Rom. L. VHL = 
Ut fcriptor, si peccat idem, librarius ufque 
Quamvis eft monitus, venia caret -.- Q. Honarxus Fraccus in Arte Poetica.— 
Si qua viðebuntur chartis: tibi, Lector! in iftis 
Sive obfcura nimis, sive latina parum, 
Non meus eft error, nocuit librarius illis. M. Var, MaRriazrs L. H. Epig. 
VIII. ad Le&orem. : 


s) Qui videt literas in codice optime fcripto, laudat Antiquarii manum. 


AUR. AUGUSTINUS Serm. XLIV de Verbis Domim. = Antiquarios ad 


Bibliothece codices componendos vel pro vetuftate reparandos quatitor 
gracos & tres latinos feribendi peritos legi jubemus. Jmperator VALENS 
ad Clearchum apud Cefarem BARONIUM Annal; T. IV. Venetiis: x705 
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phi, Exceptores.) Nayzwyczaynieyfzy rodzay fkoropifma 
u Starożytnych Hebrayezykow, Greków i Rzymian był 
przez zkracania flów, przez któré tak fzybko umieli pi- 
fac Skoropifowie, jak wymawiających flyfzeli. Zkracania 
flow zwyczaynć zawifly na ízezególnych początkowych gio- 
fkach lub zglofkach wyrazów, którć między znajacémi u- 
mowę calé flowa oznaczały, i ztąd nazywały fie /zczegół- 
kami, (vivian, figle, figla.) Takić fzczegółki poftrzégá- 
my barzo gęfto na pomnikach publicznych, i te ftanowią 
wielką część Staronapifowéy Nauki. Egiptcyanie mufieli 
kiedyś mieć w fwóm piśmie podobné zkracaniń, o któ- 
rych wípominá Amman MARCELLIN, b) 

"_ Daleko dowcipnieyfzy był rodzay fkoropifma tych , któ- 
rych nazywano Petlopifami, 0) (ZmueióypuDoi , Notarii) 
Cid) zą pómocą pewnych znaków rozmaicie kryślonych i 


b) Jia prifci quoque fcripferant degyptii, fed litere singulis nominibus fere 
„ Piebdnt , & verbis nonnunquam significabant integros fenfus. Hift. R. L. XVI. 
c) Qui notas didicerint, proprie Notarii appellantur. AUGUSTINUS.L. II. 
de Do@rina Chriftiana. = Lud. Ant. MURATORII Difsertatio de Notae 
= ris, Antiquitatum ]talicarum "Medii Aevi T. I. Mediolani. 1738. 
8) Hic quoque erit felix fcriptor, cui litera verbum eft. 
Quique notis linguas fuperet curfumque loquentis , 
Excipiet longas nova per compendia voces. M.MAmraus "enert, IV. 
Currant verba licet, nanus eft velocior illis, 3 s 
Nondum lingua, ftum dextra peregit opus. NIARTIALŁs Seviwy, Epigr. ccvra, 


Puer ee Vix Dita jam ceris tenes ;. 
Ehe * Sentire, tam velox mihi. —— 
Tu Jena ‘noftri Pa ic ei: Vellem. dedifset. mens meg ! Aue 


-goNius ad Notarium velocifsime excipientem, Epigr, CXXXVIIL,- 
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cale różnych od glofek przez poiłać , nazywanych pétlami , 
(onysia , Hënugez, note, figna) równie fzybko pifali , jak 
zwyczayni Skoropifowie przez fzczegółki, ale ich kunfzt 
był tajémnieyfzy i mniéy pofpolity. Czeftokroé Podreko= 
pifowie pofiadali naukę .pęteł, i używani byli do wypiłów 
śpiefznych, lub zkrytych. e) Z czafém nazwifko Pettopi< 
jew Tajémnych (Notarii Secretorum): dane bylo Urzednikom 
Pifarzóm publicznym obowiązanym do milczenia, nawet nie 
pofiadającym klucza -pęteł, W wiekach oftatnich StaroZys 
tności Petlopifowie, jeżeli pifali wráz za mowiacym , Zwa- 
ni byli Chwytopi/ami (Afuarit,) jeżeli pifali rzeczy tajémné, 
a pifywali jé zwyczaynie ogrodzéni kratami, nazywani byli 
Grodopifami. (Cancellarii) Wieki śrzednić nadały inné zna 
czćnią tym nazwifkóm, jakie dotąd fą znane, kiedy już 
zgubiono iftotna różnicę f) między pifaniém pętłami (notis) 
a pifanićm głofkami. (fermonibus) 


e) Ad latur (Avunculi mei) Notarius cum libro & pugillaribus, cujus mas 
nus hyeme manicis muniebantur; ut ne celi quidem afperitas ullum 
* fiudiis tempus eriperet. PLINIUS Junior Epift. ad Macrum. = $ft& 


litere per notarium proditae illi puero multum apud milites obfuifse 


dicuntur. AEL. LAMPRIDIUS in Diadumeno: = Adhibitis notariis opus 


omne defcripsit, — & quia difficile, grandes libros de rebus myfticis dis 
' fputantes notarum. pofsunt fervare compendia , prefertim, qui furtim ées 
leriterque diétaniur, HIERONYMUS ad Avitum de Libris megi egy tuy. = 
L. Titus miles Notario fuo teftamentum fcribendum notis ditavit.. PAUL 
-LUS L. XL. D. de Teftam. Milit. * 
f) In foliis palmae interdum notis , interdum fermonibus Jeribebat: Mia 
TERRENTIUS VARRO apud SERVIUM ad L. Vi; Aeneidos; 
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Co do dawnosci i wzroftu petlopifim u Starożytnych; 


Żydzi dofyć poźno wprowadzili fwoje pętła do Kabaty. g) 
U Greków pićrwfzy używał pęteł XENoFoN, za pomoc} któ- 
rych poftrzeżenia fwoje w podrożach , i wiadomości do 
fwógo dzieła potrzebne, dla ofzczędzenia czafu zwięzło 
pifywał., h) W Rzymie Have: wymyślił był pęteł około 
1,100, 7) a pierwfzy nauczał ich CvcEso, który Pętłopifóm 
od fiebie rozftawionym jedną z Mów Karosa Mlod/zego 
w Senacie mianych, w czafie famym , gdy była mówiona, 
zchwytać rofkazál, &) i fam podobnych pęteł używał pi- 
{zac o rzeczach tajemnieyfzych do poufałych przyjaciół. /) 
Tyro Wyzwoléniec Cycrrona jedćn z nayzręcznieyfzych Pę- 
tłopifów m) ułożył porządny klucz pęteł, a po nim PER- 
SANNIUSZ , FILARGIRUS i AxwitA Wyzwoleniec MĘcENASA ro- 
ru jé znacznie. Jedén z Sexexéw wyliczył ich aż do 


g) go: LANGIUS in Epiftolis Medicinalibus. 

h) męwTog vnocnpewodpevos TH eyoueva sis syna nyayey. DIOGE- 
NES Laertius in Xenophonte, x 

i) ISIDORUS apud FABRICIUM Biblioth. Latinae. L. II. C. IX. 

k) Tolrov póvov. du Koran Elmev, docufzoga Gari Tov Ndyoy, Kixsguvog 
TOU Unarou Tos ÜuxQpsoovres ObUTWT! THY yeahswv ` gp ztgotidaE xy oc 
d» pixgots 30 Beerxéot -Turos ech yeappetwy Ey oy Suvapay , Erro 
dien kader ToU BoudeuTugiou. omrogadny &pponóvros ` dum yag Zeen 
ous? Bxśxryvro Tg KAABBEVES OnpEroyeepys » AAKE Tore EE &g lx9og 
Ti ear amgäder Méyuctv. "PLUTARCHUS in Catone Minore. 

1) Et quod ad te de decem Legatis fcripsi , parum intellextt , credo , quia 
dia onpeiwy fcripferam. L. III. Epift. XXXH. ad Atticum. 

m) At ego ne Tironi quidem 8iétavi, qui totas megioxas perfequi folet, 

fed Spintharo- [yllabatim. IDEM L. XII. Epift. XXIV. ad Eundem. Y 
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5000, n) ale zapewne nieSenexa Filozof, który fam wy- . 

znaje w {wych Liftach, Ze takowéy pracy nie lubil, nie- 

wolniczą ją nazywając , e) lubo nauka pęteł dla wielu zna- 
komitych Ludzi była cząftką wiadomości ważną. MECENAS 
fam wielć fięprzyczynił do dofkonalénia tego rodzaju fko- 
ropifma. p) Avcvsr przy głofkach uczył Ierch wnuków 
pęteł, 7) Tyrus Cefarz tak był w nich biegły, iż częfto= 
kroć na wyścigi z fwómi Podrękopifami w tym gatunku 
chodził, +) W Wieku 1 Ery Chrześciiańfkiey znacznie 
było rozkrzewioné petlopifmo. KwasryniaN ufkarżał fie na 
Petlopifów, że jego mowy podchwytywané fałfzywie wy- 
dawali, s) W Wiekach x i m nauka fkoropifarfka była 
J- 

n) Romae primus Tullius Tiro Ciceronis: Libertus, commentatus eft nọ- 
tas, fed tantum prepositionum. Poft eum tertius Perfanniu:. Philar- 
gyrus & Aquila Libertus Maecenatis alius alias addiderunt. Deinde Se- 
neca contrato omnium. Oigeftoque © aulło numero, opus effecit im quin- 
que millia. JSIDORUS Orig. L. I. > 

0) Quid verborum. notas? quamuis citata excipitur oratio & celeritatem 
linguæ manus fequitur? vilifsimorum mancipiorum. ifta commenta 
funt. Epift. XC. : E 

p) DIO. CASSIUS Hift- Rom. L. LV. in Augufto. : 

-q) Nepotes €? literas & notare docuit. SUETONIUS in Augufto. — W nie-, 
których edycyach fálfzywie się czyta matare zamiaft notare. 

r) Et pluribus. comperi motis quoque excipere velocifsime folitum. SUE- 
TONIUS in Tito. SS 

s) Nam cetere (a&iones forenfes) qua fub nomine meo feruntur, negli- 
gentia excipientium im queftum Notariorum corrupte minimam partem 
mei habent. luftitutionum Oratoriarum L. VII. C. Il. : 
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. do Szkół żaprowadzona, czego mamy przykład na Kas- 
syan Meczenniku, który iey nauczał publicznie z Kate- 
dry. 7) S. Grzecdrz Nazyanzeń/ki polecając w jednym z 
fwych Eiftow opiece Bifkupa Tzopora Synów Przyjacielą 
{wego NixosuLA do Szkół na nauki zjeżdzających, wy- 
raźnie pifze, że owi młodzianie uczyć fie mieli fkoropi- 
{ma , u) a WEGiEcyusz wzmiénia, że Pi/arze Woyfkowi (Scri- 
be Militares) obowiązani byli umieć rachunki i pętła, w) 
Z ezaíém fzczegółki z petlami miefzane i częfto je- 
dném oznaczane nazwifkiém, wprowadzonć były do pifm 
Prawniczych. x) Juz CrcEeRo za czafu fwégo od układania 
fądowniczych poftępków przez fzczćgółki czyli początko- 
we głofki lub zgłofki wyrazów nazywał żartobliwie Praw= 


$ Magifter literarum fedebat 
Verba notis brevibus comprehendere cunta 
Peritus = ooo == 
Raptimque cunétis Oićta prepetibus fequi 
Fidtis notare verba fignis imbuens. AUR. PRUDENTIUS CLEMENS 
feet drepowwy Hymno. I. de Pafsione Cafsiani Martyris in foro Corneliano. 

u) Or ToU Tipiwrore VE NixofoUAg matdes *xaciv tig THY TONY THX UY got 
Qv padnoduevot, Epift. ad Theodorum Epifcopum. 

*w) Prater Corporis robur, Notarium quoque © computandi artem im ty- 
ronibus eligendam, — = in quibusdam notarum peritia, computandi 
éalculandique ufus exigitur. L. I. de Re. Militari. C. II. = 

x) Eum Notarium , qui falfum caufe breve in Consilio: 4 mperatorio | re» 
tillifset ; incisis Digitorum nervis, ita, ut nunquam. 'pofiet fcribere, Oepor- 
tavit: AEL. LAMPRIDIUS in Alexandro Severo. = Eos, qui motis fcri- 
bunt a&a Praesidum, Reipublicae caufa, non abefse cerium efte MODE« 

STINUS JC. E. XXXII: 
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ników Lowicielami Zgłojek |J) (Aucupes Syllabarum) a zwy- 


czay tén upowízechniony utrzymywal fie aZ do panowania 
IKoNsTANTYNA Wielkidgo, który ich użycia w fprawach u- 
roczyftych wzbraniać zaczął, z) Gdy zaś potém Nauka 
wykładania fkoropifm dla częftych wojén zaniedbana ftała 
fie dla poźnieyfzych ciémna, otworzyła w Prawié zrzó- 
do barzo fzkodliwych wybiegów. T'RvBoNIAN , jakkolwiek 
głęboki Prawnik, pomylił fie w wyłożeniu wielu zkracan 
fkoropifarfkich, a) ztąd pofzło , iż. JusrysiAx dofzczętnie i 
pod karą fałfzu zakazał fzczegółek w Xięgach Prawni- 
czych, a daleko barzićy pęteł już w jego wieku malo 
komu znanych, b) Były jednak dofyć ezefto uzywané ta- 
kowé zkracania w innego rodzaju pifmach. Tak z wyra- 
zow (GALENA, który mówi o lekarfkiém dzićle MESEKRATE- 
SA célkowitémi = QR Ge zpifaném , ja- 


y2-L. de Oratore. 

z) Juris formulae aucupatione Syllabarum insidiantes cunétorum actibus , 
radicitus amputentur. Titul. I. C. de Form. & Impetrat. a&. fublat. 

a) Jo: Thomas FREIGIUS in Epiftola Pande@arum. 

b) Nemo audeat eorum , qui libros confcribunt, Sigla in his ponere, & 
per compendium ipsi legum interpretationi vel compositioni maximum 
adferre difcrimen. In Conftit. Omnem $- Jlluð autem. = Eandem autem 
penam Ec. — omnia enim ideft $ nomina Prudentium & titulos, & 
librorum numieros per confequentias literarum volumus , non per sigla 


manifeftari. In Conft- Tanta. $. Hoc autem.-= Penam falsitatis- con- 


© ftituimus adverfus eos, qui in pofterum leges nofiras per siglarum ob, , 


Jcuritates "ausi fuerint confcribere: In Gonftit. ad Senatum & omnes po- 


bs 


pulos §. zz, 
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ko o rzeczy rzadkićy , c) wnosić można, iż Lekarze Sta- 


rożytni barzo pofpolicie fzczegółkami i pętłami pilywali, 
a Manon przywodzi Pfalmy zpifanć pętłami Tyrosa juź 
po czałach JUSTYNIANA. d) 

Między zabytkami Starożytnych fkoropifm, nić mamy 
tylko dwa klucze pęteł Łacińfkich , jedén pod imieniém A- 
becadła Tyron, e) drugi pod imieniém SExEki.f) ‘Torém 
Starożytnych ufiłował w wieku oftatnim wfkrześić kunfzt 
fkoropifarfki Toma/z SueLros Anglik. g) Szczegółki Sta- 
rożytnych. trwają jefzeze niezatartć na wielu ich napifowych. 
pomnikach. Hebrayfkie zebrał. naytrofkliwiey jan BuxToRF 
Młodfzy. h) Greckie zebrali Marrer i Corsini. 7) Łacińfkić 
z pomiędzy Starożytnych dochowują fie zebrane przez Wa- 
ŁEREGO PROBUSA. £) Zpomiedzy teraźnieyfzych obfzćrnie 
je wyjaśnił Ján Nicorar. /) Innego cale rodzaju i pozniey- 
fzégo wynalazku fa znajomć nam zkrácaniá piśmiennć zwa- 
né krotła (evyrouias ; abbreviationes) od Wieku vm do rę* 


c) L. VI. de Medic. Compositione. 
2) De Re. Diplomatica L. I. C. XL §. VI. 


e) Alphabetum Tironis feu Notas Tironis explicandi Methodus, labore D. 
CARPENTIER O. S. B. Parisiis. 1747- 


f) Apud Janum GRUTERUM Corporis Infcriptionunx T. 1I. 


18) Zeclographia or a new art of short- writing. London. 1685. 


h) De abbreviaturis Hebraeorum. Nafsovie. 1708; . 

i) Grecorum sigle lapidarie. Verone 1748. — Note Grecorum, gue in 
æreis atque marmoreis tabulis obfervantur.. Florentie. 1793. 

k) Libellus de Notis fen Sigis Romanorum interpretandis. 

1) Tra&atus de Siglis Veterum. Lugéunt Batavorum. 1703. 
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kopifm n z jakich dla objaśnienia Nauki Dy- 


plomatycznéy pracowicie Słownik ulożył Ján WALTHER. m) 
Do tajemnégo fkoropifma należy Krgtopi/mo CKouzrosea- 
Oia, Xceyayoyoapía, Scriptura occulta ,) którć zawillo na {po- 
fobach ukrywania pifm nawet nayznajomfzych. W fpolkach 
liftowych umieli Starożytni korzyftać z przefzyku głofek 


pofpolitego abecadła, który odmićniony ugodnie między 


fpółkującemi, czynił pifmo: niedocieczoném i pętłowem dla, 


niewchodzących w ípólke. SwETosiusz świadczy o CEza- 


RZE , Ze pifzac co tajémnego do poufałych , zwykł. był 
klazdz każdą czwartą głofkę w porządku abecadłowym nas 
flepujgca. po owéy , którą w.otwartém pifaniu położyć nale- 
żało , m) a o Muergen, że brał każdą nayblizizg w tym- 
że porządku, zamiáft wypadajacéy zwyczaynie. 0) -o4 
Náypowfzechnieyfzy w Starożytności rodzay krytopifma 
był Rzemief. LakonfRi (Zyvrahn Aanoviun, Stytala Laconica, ), 


m) Lexicon Diplomatieum feu Abbreviationes fyllabarum & vocum in Di- 
plomatibus & Codicibus à Sæculo VIII, ad XVI, ufque occurrentes, Ulme, 
1756; : F 

n) Exftant (Czfaris epiftole) €? ad Ciceronem , item ad familiares dome- 
fiicis De rebus, in quibus, si qua occultius perferenda erant, per notas 
feripsit, ið eft, sic firuéto literarum. ordine, ut nullum verbum. effici 
pofset, que st quis inveftigare & perfequi vellet, quartam elementorum 

literam. id eft d pro a, ac perinde reliquas commutet. De Julio Cafa- 

re. = Eft qdeo Probi Grammatici Commentarius fatis curiofe factus 

de occulta. literarum. significatione Epiftolarum C. Caefaris fcriptarum; A. 

GELLIUS No@ium Atticarum. L, XVIL C. IX. 


o) Quoties autem. per notas fcribit, b pro a, c pro b. ac deinceps eadem. 


ratione fequenies literas ponit, pro % autem aa. De J. Augufio, — 


M 
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który także podług umowy zafadzał fie na pewnym ufzy- 


ku glofek. Używano do tego dwóch drewnianych lub fkó- 
rzanych walców, z których dwie umówionć firony każda - 
po jednym miała u fiebie z karbami klucza abecadło we- 
go; na jaki fie zgodziły, a pafy-pergaminowć, na któ- 
rych fobie wzajémnié pifma. przefelano, nié mogły bydź 
przeczytanć tylko za zniefiéniém z jednym z takowych 
walców. p) Takić było naprzód haflo porozumiéwania fie 
między Eforami i Stratarcha w Sparcie, a z czafém od 
wielu Narodów przyfwojonć za fpofób fpółkowania między 
Magiftratami i Hetmanami Woyfk pod czas woyny. 7) 
Oprócz tego przemyfłu, doczytujémy fie około 20 ins 
nych fpofobów ukrywania pifih przed nieprzyjacielén w da- 
wnych 'Faktykach Beaszu r) i FRONTYNIE. 5) Niektóre 
fzczególnć Kunfzty utajania liftów między przyjaciołmi na- 
pomknęli Owiyusz, i PrmuUsz Star fzy ; AUzoNIUSZ zaś wy- 
liezywízy kilka potocznych, chwáli fig, Ze mógl okazaé 


p) Fel Lacedemoniam Scytalen, imitare libelle! 
Segmina Pergamiei tereti cireumóata ligno 
Perpetuo" inferibens wverfit, qui deinde folutus 
Non rejpondenies fparfo edit ordine formas, 
Donec consimilis ligni replicetur m orbem. AUSONIUS ad Paulinum. 

Epift. XXIII. i 

4) ATHENAEUS Adaveooqieray L. X. = Dykeyonarz Starożytności dla 
Szkół Narodowych przez X. Grzegorza PIRAMOWICZA w JVarfzawie 
u Michata Gröõela. 1779. wyraż: Scytale. - 


*r) Commentarius Poliorceticus. 
£) Strátagematica sive -de folertibus Ducum fa&is & diGis, 


e 
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niezkończonć w téy mierze wynalazki Starożytnych, 1) 

¿ Między poznieyizémi Pifmiennikami barzo dowcipné kry- 
topifma wzory podali Fan Porra u) i Ludwik HILLER: w) 


S Se 


Po wzorach, fzykach i różnych fpofobach użycia pi- 
fma, zofłaje uważać , na czćm pisali Starożytni, i jak 
" rozmaitych doświadczali materyałów, niżeli fie domyślili 
i wyrabiać kartę niemal tak doreczna, i tak łatwą do 
- przyjecia pilma, jak jeft nafz papiér, od czego nawet 
dlugo zależeć ; mufiał wzroft kuníztu. pifaniá. Zobaczyć 
można materyały pod pifma w CE ciagnione Z 

trzech wydziałów Natury. 
- Z wydziału kopiennégo bunc fkały były nayda- 
wnieyfzć materye, na których Narody pamiątki fwey flá- 
(Wwy, w.czynach. i naukąch obrazowém i głofkowem pifmém 
uwieczniały, x) Jos w fwym dokuczającym bólu życzył 
| — fobie, aby fłowa Jego wyrzniętć były na krzemićniu. W Chí- 
2 nach naydawnieyfzé pomniki znaydywano cieté na niezmier- 


| 1). Late incide notar arefcens charta tenebit, 
| Semper in adfpicuis prodent fubje@a favillis. 


Innumeras pofsem celandi oftendere formas 
Et clandeftinas Veterum. referáre loquelas. ' ad Paulinum Epift. XXIII. 
u) De Furtivis Literarum, Notis. Neapoli. 1653. : : 
w) Myfterium Artis Steganographicae. Ulme. 1682: 
x) Antiquifsima monumenta memorie humane faxis mera cernuntur. 
A - ‘TACITUS Annal ke XK 


26 Aerch 
nych glazach. y) W Lgiptite, Greci, Indyach , Arabi, 


flawné były zwycięzkić flupy Ozyrysa, BACHUSA, SEZOSTRYSA 
i innych Zdobywców o ich wyprawach świadczące , zkąd 
zafięgniono piérwizé początki krajopifma, i roztodu poko- 
16h ludzkich. z) Piramidy i Obelifzki Królów Egiptfkich 
z granitu i różnych ciofowych ka: miéni budowane , swigto- 
pilmem. okryté, były znakomitem Archiwem dla — sch 
Dziejopifów. a) Owé flupy kamiénné, któré podlug bay- 
ki Arras długo íwémi ramionami podpierający zdał do 
dzwiganià Herkuresowr, były zapewnć jakieś uczonć mar- 
mury, którć on jako pofiadający ich naukę Synowi Jowr- 
sza tłumaczył. D). Na wyfpie Krecie widziano niegdyś za- 
bytki barzo ftarych kamićni z opifém obrządków Kory- 
bantfkich, z których Heropor i Ewemer wielé wiadomo- 
"ści zabrali. c) Król Połnocny HARALD HYLDETRAND już ZA 
czafów Dauer Céfarza na fkatach T kazál SE EE? 


Przodków.“ d) 


y) Lettres édifiantes T. XIX. 

z) DIODORHS Siculus Biblioth. Hift. LL. I. & IV. = APOLLODORUS 
Atheniensis Bibliothece sive de Diis LL. IL & IIl. = TRE ODORE IUS 
Serm. I]. ad Græcos: 

a) MANETHON apud SYNCELLUM - EE e de- Myer Begy- 
ptiorum. Sed: XIII. CM. 3 
b) CLEMENS Alexanérinus Strom. L: H; = = ja POTTER not. 12. ad 

CLEMENTEM Alexandrinum. Lugðuni Batavorum. sc é 
c) PORPHYRIUS De Abftinentia ‘L. Il. i 
2) OLAUS "WORMHUS. de Danie: Literatura: Autiquifsima C. XVHL Ha- 
jnie. 165m : 
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Nie było i nie będzie nic pofpolitizégo, jak napify na 


"kamiéniach i marmurach napominającć o dzićłach , pofagach 
i grobach Ludzi. Wielkié namiętności, jakiémi fj żądza 
flawy i wdzięczność tak fie unieśmiertelniać zwykły nie u- 
fając trwałości naydogodnieyfzych , lecz wątłych materya- 
łów pod piima. W náyodlegleyfzéy Starożytności śluby 
Bogóm czynionć (agiorfgia , tabulae votivae) od bogatych 
częfto złotć i frebrnć , od wfzyftkich zaś pofpolicie kamićn- 
ne zkładano w kościołach z napifami dobrodzieyftw. e) 
Nayużytecznieyfzć były owe wiefzadła dziekczynné, na któ- 
rych uzdrowićni opifywali śrzodki, jakie im do lćczćnia ich 
"chorób nayfkutecznićy pomogły, i ktérémi ściany Świątyń 
"EskurAPicszA w Epidaurze i na wyfpie Koos zdobili. Z ta- 
kich to fzacownych wićfzadeł HiPPOKRATEŚ początki fwéy zba- 
wiennéy Nauki wyezérpnal. /)* Puiswsz Star/zy dochowal 
"yty na progu Kościoła Efkulapijufzowégo opis dryakwi 
przeciw truciznóm fzczęśliwie niegdyś od Króla Awrvocua 
zazywanéy. g) 

. Prawa naydawnieyfzć fkoro mogły bydź na piśmie po- 


e) Jacobus Phil. ‘THOMASINUS de Donariis & Tabellis Votivis. Patavii. 
1654 : 

f) Is cum fuifset mos, liberatos morbis feribere in templo ejus Dei, quià 

> auxiltatum. efset, wt poftea similitudo aliis proficeret, exfcripsifse ea tra- 
Bitur, (Hippocrates) atque (ut Farro apud nos credit) jam iemplo cree 
mato , inftituifse medicinam hanc, queClinice vocatur. PLINIUS Hift, Mune 
di L. XXIX. C. L 

g) Hift, Mundi L. XX. C. XXIV. 
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dané, częfto ryté były na kamieniu. Wiadomo jeft, 


Dziefięcioro Przykażań podané były na "Tablicach kaimićn= 
nych. 4) Jozve-zpilal Piąte Xiegi- MovżEszA C Asurggoyć- 
woy) na podobnych Tablicach, 7) Prawa TEZEUSZA w A- 
ténach ryté były na flupach kamićnnych, z których jedén 
ocalony czytał jefzcze w czafie fwoiin IDEMOSTENES. k)- 
Dzieje nawet i przymiérza Narodów widziano ezelto 
na kamićniach. Z początkićm wieku oftatniego odkryto na 
wyfpie Paros ułamki marmurowć dziejów Atćńikich w epo- 


kach od piérwízégo „roku panowania CEKROPSA to jet od 


1582 aż do 314 przed Narodzéniém CHRYSTUSA pro-. 
wadzonych, którć niewiadomość zaćmionych poźniey Wy- 


fpiarzów pokrufzyła używając ich na naprawy bruku, pro- 
gów i kóminów, a którć przeniefioné do Anglii i znané 


mora Arundeliana) fa znakomitém dziejów Starożytności 


M Oxfordzie pod imiéniém Marmurów Arundelowych (Mar-_ 


światłóm. 2) "Tamże. widzieć zachowanć flupy kamiénné, 


“na których jeft ryté przymiérzé miedzy BO ymi 


wdy, że St tarożytność długić nawet pifma na marmurach 


i Magnezyjanami na lat 224 przed Erą Chrześciiańfką, Ani 


fpór Uczonych o dawność tych pim nie Obálá téy prá-. 


h) EXOD. Rozdz. XXIV. w. 12. = Rozdz. XXXI. w. 18 = R. XXXIV. 

SS Bernaróus LAMY de Tabernaculo Foederis. L. III. Sea. 
IV. Parisiis. 1726. 

i) JOSUE. Rozdz. VIII. w. 32. 

k) In Neaeram. 


1) Marmora Arundeliana ee oannes SELDENUS J. C. Londini. 3629. 


ww. EE 


e 
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ryfowala, W Rzymie dawnym, kalendarz, długo od Ka- 
planów i Senatu tajony, odkąd Ksejosz FrAwiUsz Pifarz Ar= 
cykapłana Appiusza Slepégo wyjawił go pofpólftwu , bywał 
ryty na marmurach pod imieniém Szczęśnodnie Mnieyfzć , 
(Fasti Minores) jakich ułamki widzieć jefzcze można na te- 
rażnieyfzćm Kapitolium. (al Campidoglio) Podobnież ryto 
na marmurach imiona Konfulów i Tryumfatorów pod imié- 
niém Szczęśnodnie Wiekfze. (Fasti Majores) Zwyczay ten 
zachowany był po wielu innych Miaftach. O kalendarzu 
Preneftyńfkim na marmurowéy ścianie wyrytym wfpomina 
<SWETONIUSZ, m) 

Rzeźby obrazów i glofek na kofztownych kamykach. 
pieczątek i pierścieni gubią fwa dawność w czafach niepa- 
miętnych. U Hebrayczyków Przyramek Sądu Arcykaplaüfki 
(Rationale) zkładał fig z drogich kamyków, na których 
wyrytć były Imiona xu Synów lzaAELA. n) Podobny był 
Obraz Prawdy nofzony na piersiach od Sędziów w Egipicie. 
Z Starożytnych ryciń Greckich i Rzymfkich układanć by- 
ły Pierścieniarnić, (Dattyliothecae) Celnieyfze były: jedna 
SkAURA Pafierba Syrir, druga MirkypAresa Króla Ponts, 
którą Powrrjusz W. wniósł był do Rzymu zdobyczą, inne 
fześć Cezar poświęcił Wenerze Rodzicielce , (Feneri Geńetri= 


m) Statuam habet (Verrius) Prarefie in inferiori foli parte tontra hemicy: 
tlum, in quo faftos a fe ordinatos & marmoreo parieti incifos publicae 
rat. De liluftribus Grammaticis. - 

n) EXOD. Rozdz. XXVI, w. 32. 

Ma 
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či) a MARCELLUS przylaczyi był inna do Kościoła Arorrr 
wa PalatynfRicgo. o). glofkach rzniętych na naczyniach 
z naytwardizych kopi, za$wiadezaja sławnć dwa kryfzta- 
lowé kubki NEgONA wiérfzami Homerowemi ozdobioné. P). 
Z rzędu krufzcow zapilanych znakomitć mamy wzmianki 
o olowiu,. Naydawnićy o nim wipomina Jos. 7) Pauzaniasz 
w {wéy podróży Greckićy widział dzieła Hezyopa na bla- 
chach olowianych, którć w Skarbcu Koscioła Muz cho- 
wano. r) Henże świadczy o HPAMINONPASIE, Że znalazł 
na cienkich blachach ołowiu Xiążkę z opiłćm czci Bogów. s) 
Eiwrasz Takłyk daje poznać, że na ołowiu inkaufiém pi- 
fywano. 7). Hireyusz Kon/ul oblężony w Mułynie czyli azi- 
fieyfzéy Modenig na, ołowiu. utrzywywal {półkę liftowa. z DE- 


ES 


e) PLINIUS. Hift. Mundi. L: XXXVII. C. I. 

p Nero amifsarum rerum nuncio acceplo duos calices cryftallinos in fu- 
“prema. ira fregit ülifos , hee fuit ratio feculum fiori punientis , ne 
quis alius ex lus biberet. PEINIUS Hift. Mundi, L- XXXVI. C. II. = 
Literas prandenti sibi reQditas concerpsit, menfam fubvertit , Quos fey- 
phos gratifsimi ufus , quos Homericos a. calatura carminune Homeri yg- 
Saba, folo -illisit. SUETONIUS in Nerone. 

5): JOB. Rozdz. XIX. ww. 23. i 24. ze 

r) og poi po^upiov Belxvucay, 2 ëmgeet 88 dur ra Zeng: Deferiptio- 
nis Veteris Griecie L. I, ; 

4) 6 FErzutovag] Sucas - &uEzcvog Tt? REPWIITE dycięciy + "vorye Thy 
deen ; dvolgac 38. Supe nacciregoy Nuh perot EG TÒ AexTwraroy, TEk- 
Auzo Bé dzee ra pihia , itatta TOY peychwy Ozwy TATĄ. -L. LV. 
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Poliorcetici. E: XXXL 
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CYUSZEM BRUTUSEM. u) U Jozera Żydowi: na wipominané fa 


podgbné “piima zwané olowianémt kartami, w) (Xsęrdi 
pohubówoi) a PLmiusz Star/zy twierdzi, że nawet pod pu- 
bliczne pilma używanć były Ołowianć Xiegi. x) 
Polpoliciéy jednak w takowych zdarzeniach przydatną 
była mićdź dla fwojćy trwałości, i można fie upewnić , że 
przez wielć wieków Archiwa Miaft i Narodow zkłądały fię 
z tablic miedzianych. 7) Grekóm me zuané byly trojakié- 
go kfztałtu tablice miedziané, na których obrzędy zakonné 
i prawa krajowe ryfowano. Es Uchwały Ludu Rzymifkićgo 
i Zarady Senatu na miedzi zwyczaynie. ryté byly, ztad 
CycERo zowié je Miedzie Uchwatowé. a) (Era Legum). Ta- 


u) kohupdov Xenróv dyav mowjcawreg Praca tygaday in dures g oF 
kapris -r8ro esEovres xodkupPard  Sievéyxeiy Wana. $0: ZONARAS 
Annalium T. I. L: X. - Parisiis. 1696. = :DIO CASSIUS L. XLVI. 

1t) Antiquitatum Judaicarum L. I, 

x) Poftea publica monumenta plumbeis voluminibus — confici coepta. 
Hift. Mundi L. XIII. C. L. : 

y) Ufus' eris ad perpetuitatem, monumentorum jam pridem. translatus 
eft tabulis ares; quibus Conftituiionel inciduntur. IDEM L. XIV. C. 
IX. = Ut — mox lege jam in es incifa Fih erarium. condita core. 
rigeret errorem. SUETONIUS in Cefare. 

(2) AENTOL deti s Zug Sean wi évTeruTwpévol Ok spors & ree) TO» 
Deen Toy nazęioy * Kdgfais 08 KEEN avides moqanoadćig, © iç Hod 
yeyoeppévor du sopor: "AEoweg. O& Terex ywvor AMOT See exovres TUS 
sopes: JUL. POLLUX Onomaftici L, VIII. C. IX. 

a) Nam  profe&to memoria tenetis Cotia ©. Torquato. COSS. complures 

- in Capitolio turres de celo pereufias , cum © simulacra. Deorum ime. 
mortalium. depulfa funt, & ftatue veierum. hominum. Qejectg & legum 
ra liquefacta. In Catilinam. AM. 


= tablic ZS, fie okolo 3000 pod czas okro- 
pnégo pożaru na Kapitolium za czafu Wespazyans. Nay- 
caléy dotąd zachowanć fa dwa ofzczadki rzeczonych po- 
mników Rzymfkich, Zarada Senatu o Bachufowych $wie- 
tach (5. C. de Bacchanalibus) w Bibliotece Céfarfkiéy w Wić- 
dniu objasniona od Perpcyusza b) i Popis nakładów na 
wychowańce Trajana (Tabula Alimentaria) w Placencyi wy- 
łożony od Muraroreco. £) O przymiérzu rytém na mie- 
dzi między Rzymianami i Latynami czytamy u Liwiusza, d) 
a między Rzymianami i Żydami w Pićrwfzych Xięgach Ma- 
chabeyfkich. c) Z żądania Aucusra, który chciał mieć 
fprawy fwojć na miedzi rzniętć umiefzczonémi przy gro- 
bie, /) wnośić trzeba, że i dzieje Narodów częftokroć 
na tym krufzeu uwieczniano. 

Do tego wydziału odnićść należy ziemie fztuczne, na 
których ważnć pomniki piętnowali Starożytni, "lak Chal- 
dejowie przez kilka wieków zpifywali {wé poftrzeżćnia gwia- 
zdarfkić na palonych cegłach, g) 


b) Senatus Confulti de Bacchanalibus Explicatio. Neapołi . 1729. 


c) Exemplar Tabule Trajani- — pro pueris & puellis alimentariis. Floren- 
im. 1749. 

9) Hift. Rom. L IF. 

£€)-MACHAB. Xi. I. Rozdz. VIII. w. 14. — Rozdz. XIV. ww. 27. — 49. 

f) De tribus voluminibus — = -altero (complexus eft) indicem rerum a 


fe gefiarum, quem vellet incidi in eneis tabulis, que ante: IMaujfole- 
um ftatucrentur. SUETONIUS in Augufto. 

g) Epigenes apio Babylonios DCCXX annorum obfervationes fyderum to- 
&ilibus-lateribus inferiptas docet; gravis Author:in primis: qui minimum, 
Berofus & Critodemus CCCCLXXX. PLINIUS Hift: Mundi-L. VIL- 6. XVI. 


d 
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Z wydzialu roslinnégo utrzymują niektórzy za nayda- 
wnieyfzy pod pifmo. materyal drewno, a to dla jego mie- 
kości. h) Horacy przyznaje w rzeczy: faméy mądrość Sta- 
rym w cięciu praw na drewnie, $) a zdanić to potwiér- 
dzą na doświadczeniu zafadzoná myśl Prrrakosa, jednégo 
z Siedmiu Mędrców Grecyr, który zapytany od Krezusa Kró- 
la Lidów, jakiby rząd byl maymocnieyfży ? odpowie- 
dział : rząd rozmaitégo drewna , rozumiejąc "przez tén 
wyraz prawa na tablicach z różnego gatunku drzewa wy- 
ryté. k) z 
Prawa SoLONA w Atenach wyrznięté były na zwyczay- 
nych tarcicach, Z) i ztąd po proftu zwané Tarcicami Solono- 


wemi, -PrOrARCH widziál był ich ułamki za czafu fwégo, m) 


a w Wieku w małe ich fzczęty kazśł Teopozyusz Mtodfzy 
powlćc bleywafém.'n) TAblice drewniané bjéloné bley- 
walém, (tabule cerufsate, alba) na ktorych kalendarze i pra- 
wa po Miaftach ludowi przekazywano, dawno i długo zna- 


h) D. Auguftin CALMET. Difsertatión fur la forme des Livres chez les Hébreux. 
YU  — — fuit hec fapientia quondam ~ 


A CEA ER MK eT EE E M EK C a d 


= c = — leges incidere ligno. De Arte Poetica 

k) Kat dro Kęoigov [égwrndeic] Tis cext peyiorn; Ń rë mosina [én] Evhe , 
Cxpotvwy Fv vopov. * DIOGENES Laertius in Piitaco. 

D) Athenis axibus ligneis incife (leges Solonis) funt. Acs GELLIUS. No&ium 
Atticarum L. IL. C. Il. = DIOGENES Laertius in Solone. 

m) icy 0v 88 rois ugoe raoi Bis Exccroy vioures Bere, 29 KATERA ars 
čis Eritoge AEovag Zu mAaciong mtgiby uci GTętQdLEYEg" Gy eri xor” yass 
iv Wgurawelos Aeipove pixoż Baowtero In Solone: 

n) Codex Theodosianus L. XI. Tit. 27: 


né były, o) a fzczególniey za rządu Gotów. Nayda- 


wnieyfzć przymiérzé Rzymian z Albanami ciętć było na 
proftém drewnie. p) Pićrwfzć xm Tablic przez x Mężów 
ułożonć (Leges Decemuirales) były dębowć, i omylnie czy- 
tano w rękopifmie Pompontuszs Prawnika fabulas eboreas za- 
miaft roboreas, q) bo floniowa kość byłaby była zbytkiém 
niezgodnym z ubofiwém i proftota obyczajów owych cza- 
fów Rzeczypofpolitéy Rzymfkiey. U Żydów długo xiazki 
zkládaly fie z tablic drewnianych, i wyraz Hebrayfki SEPHER 
` znaczący Xiege przełożony jeft wielokrotnie od rxx Tiu- 
maczów Greckich przez wyráz defki lub tarcicé, r) © “A oyeg) 
i do takowych to drewnianych tablic przyrównanć jeft fer- 
cé ludzkié z pietnowanémi czuciami, między innémi w Przy- 
powieściach SALOMONA. 5) 

O napifach na drzewach rofnących różnego gatunku 
mamy licznć wzmianki u Starożytnych. 7) Ww DE o 


= = U 

o) Cn. Flavius faftos circa forum in albo propofuit non sine magna nobi- 
litatis gloria. LIVIUS Hift.Rom. L. IX. = CONSTANTIUS AUG. L. 
ad Ablavium. Cod. Theodof. 

` p) LIVIUS Hift- Rom. L. L 
g) De Origine Juris E 

r) CALMET. Difsertation fur la forme des Livres chez lés Hebreux. 

s) ;, Milosierüzie- i prawda niechay -cig nie opufzczają, obiwiń jé fobie 
5 około zyje twey ^ i fpifz je na tablicach ferca twego: ;, PROVERB. 
Kozdz. HI. w. 3: - Ę : 

t)- Incife fervant a te-mea nomina fagi, 

Et legor Oenone falce notata tua, 
Et quantum trunci, tantum. mea nomina crefcent, 
Crefcite & in titulos furgite -rite meos. B OVIDIUS: NASO Heroide V. 
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zaś tablic pod pifma tén czyniono wybór, iż jefiony , ja- 
-diy , klony, lipy, brzozy, buki, wiązy i topole przekłą- 
dano nad inné drzew gatunki. Pifma drożfzć ryto na ge- 
drze, u) “Tak były. niegdyś Prawa PLATONA ryté na tabli- 
cach. cedrowych , z których je Fuir Üpuncyanin wypi- 
fal, wy Widzianć były x). táblice cypryfowć przezniczo- 
ne pod napify w Świątyniach Bógów, (memoria cypasiffinae) 
-a cytrowe do zkladu przypomków. (pugillares citreż) 

Znany był Starożytnym. Hetrufkóm i Rzymianóm ízcze- 
-gólny fpofób- pifania na tablicach drewnianych. wofkiéin 


Certum eft. in fyluis, Enter fpelaa.ferarum © 0-0 cot nv 
Malle pati, tenerifque meos incidere amorer 
> crefcent ilg, crefcetis amores 1 VIRGILIUS Ecloga x = 
Vetuftior autem Urbe in Vaticano Hex, in qua titnlus erer biteris He. 
trufeis religione arborem. jam tum dignam fuifie significat. PLINIUS 
Hift. Mundi L. XVI. C. LXIV. =i In Thufcis vie plures intercedentibus 
buxis dividunt alibi pratulum, alibi ipfa buxus inier venit in formas 
mille deferipta literis interdum, que modo nomen domini Oicunt, mo- 
9o artifici. PLINIUS Junior L. V. Epift. VI. Apollinari. 
u) = — = an erit, qui velle recufet 
Or populi meruifse & cedro digna locutus 
Linquere nec fcombros metuentia carmina nec thus £ PERSIUS Sat. I. 
w) čvor 08 Qaci» dt: Wihtnnos d OrdvyTios TUS vopsg cur’ pereyeawev ye 
Tag £y xed, DIOGENES Laeriius in Platone. W Edycyach, gdzie jeft 
Zi egen jeft omylka. SE x 
x) Deapavres dv Toig isgoig Juraci kumegirrives pvas. Prato Leg.L.V. — 
Sesta nisi in tenues efsemus ligna tabellas , : 
Efsemus Lybici nobile dentis onus. MARTIALIS AmopegrTws Epigr. 
HL Pugillares Citrei. 


a 


ab a : 
Zo malta powleczonych, którć zwano pofpolicie wofkami. 
(cere, tabelle cerata , codicilli cerati, buxa, mugia) Na ta- 
kich táblicach kłoto ftylém lifty do barzo poblizkich ofób, 
którć chciano mieć po przeczytaniu zmazané, y) i od ta- 
kich liftów zwanych ogólnie Zabelle , a w przefełaniu w płó- 


tno obwijanych Roznoficićle ich (TgupparcQopa) zwant | 


byli w Rzymie Tabellarii, z) 'Vakowych tablic używali 
Rachmiftrze pod jednodziénné lub miefięcznć rachunki zwa- 
né dniówkami, a) € &pnpépidec , ephemerides , adutr/aria) któ- 
ré potém przenofzono na karty porządnć całkowitych ra- 
chunków zwanych 'rejestrami. b) (libri, tabule rationum) U- 
żywali ich glofujacy na Seymach i w Sadach pod fwć imio- 


y) C. Effer cito. E. Quid? C. Stylum, cerat, tabellas © linum. M. A- 
CTIUS PLAUTUS in Bacchidibus ACT. IV. Sc. IV. = Per ceram & li- 
num , literafque interpretes. IDEM in Pfeudolo ACT. I. SC. I. = 

Vulgari buxo fordida cera fuit. SEX. AUR. PROPERTIUS L. III. 
Eleg. XXII. de Tabellis buxeis deperditis. = Cep? autem nom medic 
` erem voluptatem, quod hunc librum , quum. amicis recitare voluifiem , non 
per codicillos, non per libellos , fed Se, FLINIUS Junior L. 111. Epift. XVII. 

2) Duabus tuis epiftolis re[pondebo, uni, quam triduo ante acceperam" a 
Zelo, alteri, quam attulerat Phileros Tabellarius. CICERO Fam. L. IX. 
Epift. XV. 


a) 40 Ephemeridem revertitur : invenitur pies profectionis. IDEM ad Quin- 


tum Fratrem. — 
Me miferum ! his aliquis rationes feribit avari, 
Et ponit ceras inter ephemeridas. PROPERTIUS L. HI. Eleg. XXIL- 

3) Quid eft, quod negligenter fcribamus adverfaria? quid eft quod Oili= 
genter conficiamus tabulas ? qua de caufa ? quia hac funt menftrua, 
ille eterne , haec delentur fiatim , tlle. feruantur fanéte, ee pro 
Rofcio Amerino. E- : 


zeza c 


ha i zdania, jak Świadczą cztéry prawa tóbliczkowe A 
ges tabellarie) GABINIUSZA R. z. R. 614, Kassyusza R. 616. 
PAPIRYUSZA R. 621. i CgLiusza R. 635, i jakich wyobrażć= 
nić zdarza fie widzieć na pieniądzach Familiy Licynin/zów 
i Ka(jyufzów.cy Prawnicy pod pozwy pociąganym do pra- 
wa.) Lekarze pod recepty, jak widzieć w malowidłach 
Pompejańfkich. Na oftaték przypomki (mriyoneg , Oto , 
codicilli , pugillarery lub jak. Swerontusz nazywa libri me- 
moriales, e) których uzycić znanć było jefzcze przed woyną 
Trojańfką , f) długo z wolkowanych tablic zkładały fig u Rzy- 


c) Ceratam unicuique tabellam dari (a Diribitoribus) cera legitima, non 
dla infami ac nefaria. CICERO in Q. Cacilium. = Meminifti te fepe 

` Legifse , quantas contentiones excitavit Lex Tabellaria. — omnes. Comite 
forum dies tabellas poftulaverunt. PLINIUS junior L. IH. Epit. X. 2 
Proximis Comitiis in quibusdam tabellis multa jocularia atque etiam 
fea difu — — — pomofcit tabellas, ftylum accepit, demisit caput &c, 
IDEM. L. IV. -Epift. XXV. : 

3) dptiur hec capiant vadimonia garrula cerae, 

Quas aliquis dure cognitor ore legai. P. OVIDIUS NASO. 

e) Hic fententias noftras in codicillos & omnia verba referebat. CICERO. 

<2 Erat in proximo non venabulum aut lancea , fed  pugillares, e ftylus , 
ut, si manus vacuas, plenas tamen ceras reportarem. PLINIUS Ju- 
nior. L: L.Epift. VI. =- = Epiftole quoque exftant ad Senatum , quas : 
` videtur primum ad paginas © formam memorialis libri convertifre. 
SUETONIUS in Cefare. : 

p Pugillarium ufum fuifie etiam ante Trojana tempora invenimus apud. 
Homerum. PLINIUS Hift. Mundi L. XVIII. C. VI. = Wzmianka przye 
-pomków -w HOMERZE jeft o Bellerofoncie, który byt wysłany od Pree 
 tüfa do Króla Licyyskiégo, w wiérfzach naftepujacych ; 
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mijan g) acz je i z wygodnieyfzych materyałów robiono; 


Z czaíém tablice wofkowané famym zoftawiono zakém 
dä wkładania ich ręki w pifanié, A) à Pifmiennicy Rzym- 
fey wyrazu cere barzo częfto w przenosném używali zna- 
czćniu. 7) Poetowie brali go za lifty dla tego, Ze by- 
wały wofkiem.pieczetowané..k) Dziejopilowie za zwyezay- 
né umowy. 2) Prawnicy za pifma pieczęcią lub podpi- 


Hëtze 08 quw Avxinide, mogev © dye ciowe huyo 
Tees © nba mryxrej SupoQSépe ci, Hades. Z LEBEUF 
Memoire touchant I” ufage d’ écrire fur des tablettes de cire dans les 
Mem. de P Acad. des Infer. de Pari; Y. XX. = = WJNKELMAJNSŚ Sur 
“faveiben von den Decfulanifdjen -Cntdectungen. E 179259" 
8) Dolebam mehercle , quod pugillares €? fiylum non habebam, qui tam 
S | bellam fabellam pernotarem. L. APULEJUS. Madaurensis GRE 
"emma sive de Asino Aureo L. VI. 
h) Poft finem autumni media de no&te fupinum 
Clamofus juvenem pater -exeitat: accipe ceras, DE . 
Surge puer, vigila. D. JUNIUS JUVENALIS Sat L. V- = Buxur 


quoque elementorum. apicibus utilis exprimens levi materia ufum. mas, 
nus puerilis informat, unde ait fcriptura; Scribe in buxo. = XMBRO=< 
SIUS Hexem: L-IIR-C. XH =~ — zd 


Dant cere ingenium pueris primordia fenfus. Anonymi apud lstnonumL.VI. 
5) Efse puta ceras, licet hee membrana vocetur. 
Delebis, quoties fcripta novare velis: MARTIALIS dee Ra VIL. 
~ Pugilłares Membranei 
D Ecquid ab imprefse co gnofcis imagine cere - = 
Hac tibi Nafonem fcribere veba? Macer? OVIDIUS Ex Ponto L. II. 
"Epift. X. ad Macrum. 


D Audi (mquit) Jupiter! audi Pater Patrate Populi Romani! audi tu pe-. 


pulus Albanus! ut illa- palam prima pofiremva «ex llis tabulis ceróue 
recitata funt &c. LIVIUS Hift. Rem. IL. I 


od re 


fém ręki ztwiérdzoné , m) a zwiódacza za piam ofaniiey 
woli. n) (tefłamenta , cera) 

Grecy dawni nie znali prawie kłócia glofek na wofku 
i tylko w wybiegach om do kryiomych liftów uży- 
wali wofku: i to barzo różnym od Rzymfkiego fpofobóm , 
jak fie doczytać možná uHeEropora o DEMARACIE , który był 
oftrzégt Lacedemończyków o wtargnićniu € 0) & o 
mnyeh w dawnych. Taktykach. Zydzi Starzy nie znali 
podobnież pifm na wolkach , lecz poźnieyfi , jak i Grecy, 
hołdując Rzymianóm ofwoili fie z tym fpofobćm pifaniź, 
Wyznać zaś trzeba, że tylko u famych Rzymian między: 
nadgrobkami znáydujémy Zgromadzeniń Wofkowników któ- 


'rzy takowć tablice robili. (Collegia Cerariorum) 


Liście drzew i krzewów niektórych znalazły e zdatnć 


pod piimo, Palma między 350° użytków , które iey przy- 


m) Nec mihi credideris, exftant Decreta, .quibus nos 
Laudat,.& immünes publicà cera facit. OVIDIUS ex Ponto L.IV. 
Eleg. IX. ad Grecium. z : ; 
Precipuam in tabulis ceram fenis abftulit orbi. JUVENALIS. Sat. L.I. 
n) Nihil Ammiano prater aridam véftem mim 
Moriens reliquit ultimis pater ceris. MARTIALIS L. iv. Epigr. LXXX. 
9) AeNriov Simruyoy Napój TOV xygóy "duró &Eooet, X Entire, sy een Eve 
Xp ru hrie Sypæpe why Bacikiwg ysdpow. mocag 9b raira drito f> 
wityEe Toy eeng Ent Te ygdunara, Wa Pegopevoy et TO SENTIOY [e 
Bv menypa Tow ob meds Toy SdopuAdxwy. in Polhymnia. Coś podobné: 
go pifze o Azdrubalu lub innym Kartaginezyku, którégo fobie fam nie 
przypominá A. GELLIUS. oe Attic. L. XVI C. 1X. Toż o Halle 
rze JUSTINUS L. XXI C. Wł ` = 


ioo —— a e. 
włafzczali Babilonczykowie, p) liczyła zapewne te, iż 


naydawnićy: na jéy liściach pifywano. g) Od. pifania na : 

liściu u Lacinników folium zaczęło znaczyć lift karty. Sy- 

BILLA Kumeyska u WinGmausza zpifywala {wé odpowiedzi na 

liftkach, r) Dyopor Sycyliyczyk świadczy o Syrakuzanach, 

Że na obradach Narodowych, kiedy ofkarżano którego z 

obywatelów o przemoc, pifano imię iego na liściu oliwy , | 

co było ukazem piacioletniégo wygnania, s) ztąd prawo o | 

tém ftanowiącć zwalo fie Prawóm Listkowóm (qreraNiou0ę | 

Od zäeaä ou listek.) lzypor Bifkup Hifpalfki przytacza wiér- | 

fzć Cywwr zpifané na liściu $lazowém. f) | 
W Indyach Wichodnich wprzód , niżeli tam Europeyczy- 


p) Bapuhdytot iv yoo OpvECL x Zineng [TOv poizo] sie. éEvxovrTx of Tote- 
KITIA 26010 Evy mogóxov elvroig T9 evðgov. PLUTARCHUS Symposia- 
corum L. VI. 

4) In palmarum foliis primo feriptitatum. PLINIUS Hift, Mundi L. XIII. 
C. XI. 

r) dnfanam Vatem aQ[picies, que rupe fub ima : AE 
Fata canit, foliifque notas & carmina mandat. 
Quecungue in foliis. Oefcripsit nomina Virgo. 

Digerit in numerum. , aique antro feclufa relinquit. VIRGILIUS Aene: 
idos.L. III. — > 
-Crediie me vobis folium. recitare Sibylle. JUVENALIS Sat. L. IM. 

4) maga 88 Tois Dugexucioss sig nśronov hoas yeapeotar TOY Swvarwree 
moy Tuy moNiTwy, Biblioth. Hift. L. XI. 

5 Haec tibi Arateis multum invigilata. lucernis S cS 

Carmina, queis ignes movimus aethertos , ; 
` Levis in aridulo malve deferipta libello 
- Prusiaca vexi munera navicula. Orig. L. MD 


kowie wprowadzili fwóy papiér, pifywano 4 
liściach drzewa zwanego Muja lub Banan , i na liściach pal- 
my dzikićy. u) Mifsyonarze Duńfcy wywieźli ztamtad Bi- 
blią pifaną na takowém liściu. W Oxfordzie znayduje fie 
tekopiimo Tulingańfkie na liściach palmy Malabarfkićy, 
Na wyfpach Maldywfkich pifzą jefzeze na liściu drzewa 
zwanégo Macaraguean. w) Na Wyfpie Ceylan przed przy- 
byciem tam Ofady Hollenderfkićy pifywano na liściu drze» 
wa Talzpot. x) 

Kora zpodnia drzew była daleko zdatnieyfza pod pifino, 
niż liście lub drżeń, jak doéwiadezénié famo przekonać 


moze, przeto też Starożytni na nićy pifywali zwłafzcza 


przed wynalezieniem Karty. y) Od takowéy kory zwanćy liber 


u) Hieronymus OSORIUS de Rebus Emmanuelis Lusitanie Regis L. III 
Uly/fsipone. 1575. s 

w) Jo: RAY. Hiftoriae Plantarum. T. II. L. LXXII. Londini. 1685. 

x) KUOX. Hiftoire de Ceylan: L, III. - 

y) Scriptitatum deinde in quarundam arborum. libris. PLINIUS Hift. Mun- 
di L. XII. C. XL = Scribit in recenti (cortice vel libro) ad Ouces exe 
plorator incidens literas a fucco. IDEM. L. XII. C. IX. = 

Accipe, que fuper hec cerafus, quam cernis ad amnem ; 


Continet incifo fervans mea carmina libro. OLYMPIUS NEMESIA- 
NUS Carthaginensis. Ecl. I. = 


Dic age, nam cerasi tua cortice verba notabo 


Et decifa feram rutilanti carmine libro. CALPHURNIUS Siculus, 
Ech-HE-— 


— -— — nonnullas licet hic cantare choreas ` 
Et cantus viridante licet mihi condere libro. IDEM. Ecl. IV. = Male 
lem Aborigenum more diftionsm falutis alterne. ligno aut corticibus [ete 


IO — 
lub corfex 2) Xiążka. wzięła u Łącinników {woje nazwifko:, 


i Pifarze nazwani fa Librarii. a) Mufiane używać náyeze- 
íciéy powłoki lipowéy, i ztad Greckić nazwifko lipy: Q/Avga 
obróconć zofłało do: oznaczania liftu czyli arkufza, jakich 
garść. papiéru Egiptíkiégo (/eapus charta): za Prmrusza Star- 


. fzego trzymała 20, a poźnićy ro. Dawni Riemer mufieli bar; 


zo. pofpolicie pifywać na korze lub. tablicach bukowych:, 
ztąd w nich. Xigzka ma dotąd: nazwifko. Such. L) Na ko- 


bere SYMMACHUS L, IV. Epift. XXXHI. —- Et Martiorum quidem 
Fatum. divinatio caducis~ corticibus. inculcata. eft, : IDEM. L. IV. Epift. 
XXXIV. = Hse & Sadga x, ves dE yévaTo x. Quy. Zeng dy Steg 
— pous Kudizrń Kodi, Wysv rotaura ara TOY. Qioroy Fyxecohoppever 
` iore yodppxra ARISTAENETUS* L: I. Epift. X. : i 


z) Trunci okducuntur libro aut cortice, quo sint a caloribus &? frigoribus ` 


tutiores. CICERO L. I. de Natura Deorum. 
eil ll - — Huc aliena ex arbore-germen- 
Includunt, udogque docent inolefcere libro. VIRGILIUS Georgie. BZU. 
Mollia cingunt tenui precórdia libro. OWIDIUS Meroapeoppuleov È. T. 
= Tia librum arboris inolefcere sinite LI JUNIUS MODERATUS: COLU- 
MELLA De Arboribus. L. V; C^ X.- > Liber eft interior tunica. corticis, 
que ligno eoheret, in que fcribebant antiqui. ISIDORUS. Orig. Levi. 


a) Nam t2. rude -Piali homines, quor Ennius Caicos appellat, quizsi- ' 


“bi, ut im Rhetoricis> Cicero ait, > ritu. feriha viétum quaerebant, ante 
charte £?- membranarum ufum autin: Oolatis e ligno codicillis aut in 
corticibus arborum mutua epiftolarume cellozuia - mifsitąbamt: Unde & 
poriitores earum talciiariós e feriptores @ libris librarios vocavere. HIE- 
RONYMUS ad: Niceam -Hypodiaconum. = ‘Hinc +88 prifcorum opufcula 
libros appellavit antiquiias. Nam hodie quoque librum virent: lignisvo- 
citamus exuvias. MAGNUS AUR. CASSIODORUS. eege XXXVIH. 

= ufus LIPSIUS Tnfit: Epit. CL ee ene © ac kees? 
— WACHTERD Glofsartum: Germanicum er Sne, 0 og 


em 


eene EG3 
rach drzewnych widziano w Starożytności zpifane całe 
dzieło Dykrysa Kreteńczyka, c) Tak jefzeze widzieć mo- 
Żna na korze przepifané włafną Rurma ręką Xiegi Jo- 
ZEFA FLAWIUSZA Żydowina ; i i jedno z rekopifm Malabarfkich 
znaydującć fie w Bibliotece Effkuryalnéy. 

W tym wydziale płótno, tyle. innych użytków: dającć 
Starożytności, poftrzégá fie dofyé. zwyezaynym . materya- 
dém pod pifma. Brachmanowie Indyyicy barzo dáwno ma- 
lowali {wé pifima na recznikach. d) W Egipicie wyborny 
gatunek płótna zwany Lifior (By/sus) wyrabiany na fzaty i 
przepafki dla Kapłanów Izyby , zwanych ztad płótniastemi , e) 
okryty bywśł hieroglifami, jak wfpomina Apvtejvsz przy- 
firojony pod czas fwojégo-przyftepu do ich Tajemnic. f) 
Mógł mieć podobnć użycić bifior w innych Narodach, któ- 
rym go obficie i długo dofłarczał Egipt, gy W famych 
Pifarzach Rzymfkich znaydujemy liczne wzmianki o pifmach 

A 
€) Q-SEPTIMIUS: in Epiftola. Hiftorie Belli Trojani praeposita. 
9) Brachmanes literas non ceris, nec libris, fed in syndonibus fullatis co- 
loribus effinxere. ALEXANDER ab ALEXANDRIS Gen. Dier, LU. 5 
2$) Nunc Dea linigera colitur. celeberrima turba. OVIDIUS. Merag. L-I. = 

Qui grege linigero cireumdatus & grege calio. JUVENALIS- Sat. Lal = 

Linigeri fugiunt calvi siftrataque turba. MARTIALIS. L. XH. Epigr. XXIX. 
Í) Quaqua tamen viferes , coloré vario circumnotatis insignibar anima- 

libus: hinc Dracones Inici, inde Gryphi-Hyperborei , quos in fpeciem 
pinnate, alitis generat mundus-alter: - De Asino Aureo: L. XI. 
€) Quum ei (Gallieno Seniori): nunciatum efset Aegyptum défcivifse , di- 


xifre fertur, quid 2 sine limo Aegyptio efse non pofiumus-? TREBELLI- 
US;POLLIO n. Gallieni > 3 3 


Quen mz 


Io p" 

płóciennychs Był czas, kiedy w zwyczay° wefzlo na pló- 
tnie ryfować pifma doimowć :4) jako to lifty, 7) lotne 
wiérizyki, £) i t. d. Nadto jeft wiadomo , Ze ofzcządki prze- 
ftróg Sybilli Kumań/kicy„ po zpaleniu pod -czas. woyny 
z Marfami owych xiąg, jak chce Prruusz Star/zy , papié- 
rowych , ktoré byl "FARkwrsrusz Dawny zakupił, z wyrokami 
innych Sybil "wraz zlané, i Urzędowi xv Mężów do ftrze- 
żćnia i zaradzania z nich o lofach Rzecżypofpolitóy powie- 
rzonć. pod. imiéniéin Xiążek Sybillowych,1) (Libri Sibyllini) 
zpifane były na płótnie. m) © Pamiętnikach Urzędowych 
na płócićnnych xiążkach wielokrotnie wzmienia Liwiusz. n) 


h) Privata linteis voluminibus confici coepta. - PLINIUS Hift. Mundi L, XIII: 
Ci XR - opt. Kp TOR Riu ^ 
i) Stamina barbarica fufpendit candida tela, ——— 
Purpurea/que notas filis intexuit albis. OVIDIUS Merapoppwoewy L, VE, a 
= = per licia texta querelas 
EQi0it, &? tacitis mandavit crimina. telis. AUSONIUS Epift. XXIII. 
= Gnveni nuper in Ulpia Bibliotheca inter linteos libros Epiftotam D. 
Valeriani. FL. VOPISCUS in Aureliano. 
' k) Prater. heroos, joca multa multis 
Texui pannis, elegos. SIDONIUS APOLLINARIS. L- IX. Epift XVR 
1) DIONYSIUS Halicarnafseus Antiquitatum Romanarum L. IV. 
m) Monitus Cumanos lintea. texta fumpferunt. SYMMACHUS L, IV. Epift. 
"XXXV. = x8 E : 
-—-Quid medttentur aves? quid cum. mortalibus aether 
Fulmineo -velit igne logui? quid carmine pofeat 
| Fatidico Cuftos Romani carbafus evi? = CLAUDIANUS L. de 
Bello Getico. 


n) Licinius Macer Author eft © im foedere Ardeatino , E? in. linteis: libris 


ad Moneie inventis: — Jn tam 0ifcrepanti editione © Tubero & Ma- 


— 


+ 


Ep 


enm *TrOH 


„Układy praw ku poprawie obwiefzczanć zpifywano na. płóż 
ciennych pafach zwanych obrufami. 0) (mappe) W flawnéy 
Bibliotece Ulpijufzowikićy znaydywaly fie xiaZki plóciénné, 


„między któremi dzienniki AURELINA, p) « Powoyniki Mumiy 


Egiptfkich hieroglifami i glofkami zapifywanć , przeświad- 
czają, że od lat 4000 płótno używanć było pod pifina; 
ga także znaleziono malowidła - pifma Mexykańą 
fkie na płótnie. 3 

Ale náydogodnieyfzym pifmu Steet był Papier Ei 
giptfki robiony z gatunku trzciny rofnącóy w Nilw, 4) zwa- 


cer libros linteos Authores profitentur. = Licinio, libros haud. Pu fe- 
qui inteos "placet , OU "Tubero. incertus veri eft — si ea im, re sit error, 
quod tam ueteres „annales 5 quodque magifiratuum, libri, quos. inieos. im 
coe repositos Monete Macer Licinius citat identidem Authores tc. Hiftor. 
Rom. L. IV. : SE 

0) Æneis tabulis vel cer. rufsatis aut "R mappis fcripta, per omnes Ci- 
„pitates Jtalie proponatur lex, que. parentum. manus. a parricidio, artes 
at. CONSTANTIUS AUG. L. I. ad Ablavium. Cod. Theodos. 

p Omnia ex lihris niei; epe ipfe (D. Aurelianus) quotidiana fua. 
fcribi praceperat , pro tua fedulitate condi ifees. Curabo. autem , ut übi 
ex Ulpia Bibliotheca & libri lintei 2 0 JUNIUS TIBERIANUS 
‘apud FL. VOPISCUM in Aureliano. 

g) Perque papyriferi Jepiemflua Jfumina Nili ` = ` 

- Viétrices egifse naues = = OVIDIUS Mersloę ej ze). 283 XV. cm 

Perdite Niliacas , Mufz ! mea 0amna papyros. MARTIALIS Eewgw 
Epig. L = 
Melonis (Nil) albam paginam. AUSONIUS Epift. IV. ad SR 

Plurima Niliacis iradunt mendacia byblis. COECILIUS SEDULIUS 
in Pafchali Carmine. ; ; 
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néy Papier, (BuBAoż , Yer » Tlozrupog, Papyrum) wje- ` 


zyku dawnych Ejgiptcyan BEPRIN, r} od teraźnićyfzych mie- 
fzkańców -Egiptu BERD, s) znanéy od poźnieyfzych Bota- 
ników pod imićniem Cyperus Niliaca. t£) mo wyraz fú- 
Bħoç obrócili do oznaczania Xiążki; wyraz Aehrog do o- 
znaczania wfzelkićy tablicy piśmiennćy , a fzczególnićy 'pa- 
pierowéy. U Pifarzéw Rzymikich wyraz Papyrum oznaczał 
roślinę papiérowa , a wyrazy Charta; Papyrus oznaczały 
zwyczaynie wyrobioną pod. pifimo:tęż roślinę. u) Charta o- 
znaczała także Xiazke. w) 


r) Scala Coptica in Nature & Scripture Concordia. Lipsim, 1764. 
3) MONTFAUCON. Difsertation fur la plante appellée Papyrus. dans les 
Mem: de P Acad. des Infer. de Paris. T. VI. 
GR Andreas CESALPINUS de Plantis. Florentie. 1583- 
u) De Republica breviter ad te Jeribam, jam enim charta ipfa ne mos 
prodat, pertimefco. CICERO ad Atticum L. II. Epift. XX. — 
Velim Cecilio papyre ! dicas : 
Veronam veniat. — = ©. VAL. ÓNXTULLUS ad Pom = Tau 
tus invito (Burrho) cum. chartam. protuliftet , tradereique , exclam afti : 
Vellem nefcire literas. SENECA de Clementia L.II. C. Sp 
Jigrediamur ab Aegypto, © papyri natura dicatur ` cum. charte uju 
"maxime humanitas vite conftet, €? memoria. PLINIUS Hiftorie Mundi 
E. XI. C. XI. 
= Charte quoque, qum priftinam Severttatem Continebant, obfoleverunt. 
“CICERO pro Calio. = > 
Scribendi re&e fapere eft €? principium. © fons > 
Rem tibi Socratice poterint oftendere charta. HORATIUS in Arte Poet. > 
` Admitias timidam brevemgue chartam. MARTIALIS L.V.Epigr. VI. = 
At chartis nec furia nocent, nec fucula prefint, 


= Priusquan 


Solaque nom norunt hec monumenta mori. IDEM. E. X. Epigr. II. 
= Chartis legatis papyrum ad chartam non contineri; ULPIANUS in D. 


> 
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Wielokrotne użytki papiérowéy rośliny, które mufialy 
bydź znanć po części jefzcze przed Moydeszem 7%) i między 
którémi można było mieć pokarm, napóy , odzićnić , obuwie, 
fzałafze , naczynia , rogóżki, czólna , liny, żagle , opal, wień- 
ce Bogów, xiążki, y) a nawet lekarfiwa, z) opifuje TEo= 
FRAST ; 4) fpofób zaś robićnia z niéy karty pifarfkiey Pir- 
Niusz Sfar[zy. b) vH 
Trudno jeft pofzlakować epokę, w któréy zaczęto ro- 
bić Karte Papićrową w Memfis; c) nie wiadomo jeft nawet, 
kiedy tak ważnć rekodziélo zaczęto naśladować w Syryz, 


x) ,, Alice Córka Faraona idzie, żeby się opłokała: w rzćce, (Nilu) a Frau- 

+ Cymer jóy przechadzół się po brzegu nað rzeką. -Ona goy uy£rzala ko: 
» [yk w rogozinie, (papiérze) posłała por jedng z stuzebnic fwoich. 53 
EXOD. Rozd. ll. w. 5. Że tu przez rogozing przy Nilu oznacza się 
trzcina papiérowa , doftrzegł to S. HIERONIM, który tak przekład to 
mieyfcé in Vulgatis: =  DefcenOebat filia Pharaonis, ut lavaretur in flu- 
mine, (Nilo) que cum. vidifset fifcellam in papyrione , misit unam e fa- 
mulabus fuis. 

y) Papyrum ergo nafcitur in palufiribus Aegypti, aut quiefcentibur Nili 
aquis, ubi evagate ftagnami — — femine nullo, aut ufu ejus alio 
quam floris ad coronandes deos. Radicibus incolg ‘pro ligno wtuniur , 
nec ignis tantum gratia, fed ad alia quoque "utensilia vaforum. Ex ipfo 
quidem. papyro navigia texunt, © e libro vela tegetefque, necnon 87 
veftem atque ftragula-.t? funes. Mandunt quoque crudum decodumque 
fuccum tantum devorantes. — preparantur ex eo charte. &c. PLINIUS 
CXIO- XT: 

z) COLUMELLA L: VI. C. DI. = PEDACIUS DIOSCORIDES L. I. C. CXVI. 

a) De Hiftoria Plantarum. L. IV. C. IX. s 

b) Hift. Mundi. L. XIII. CC. XI. & XII. 

£) Chartarum ufum. primum Aegyptus minifiravit ceptum. apud Memphi- 
ticam Urbem. ISIDORUS. Orig. L: VI. 
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gdzie także obficie rodził fie podobny gatunek trzciny. d) 
Barzo dawno od mieyfca krzewiénia fie papiéru wzięło is 
mię miafto Fenickié Biblos między Ortozyg i Sydonem, a 
Stolica tego kraju , zwana niegdyś Tyr, wielokrotnie odna- 
wiana , nazwaną była naoftatek Ckarta od fabryki papiéro- 
wéy. Mufiała tam bydź jednak poźno naśladowana, gdyż 
trzciny papiérowéy rofnacéy w Eufracie dopiéro za czafu 
"Coren, doświadczono , że była zdatna do wyrobiéniá na 
kartę, e) = i 
Myli fie Waro u Pisza Słar/zógo odnofząc wyna- 
lazek Karty Egiptlkiey do czafu, kiedy ALEXANDER W. za- 
kładał Alexandryą na brzegu Afryki. Prisrusz barzo prze- 
konany, Ze jefzcze przed Num4 znany był papićr pod pi- 
fma, dowodzi przeciw WaAkRoNOwI z dawnych Pifmienników 
prawości Xigg Num i iednéy z Xiag Sybilli Kuman/kity 
na papićrze. f^) Granpyn okázál, Ze na papićrze Egipt- 


0) Nafcitur: (papyrum) & in: Syria,-circa quem odoratus ille calamus , 
lacum. PLINIUS Hift. Mundi L. XIII. C. XI. 

e) Nuper & Euphrate nafcens (papyrum) circa Babylonem intellectum. eft 
eundem- ufum habere. charte. IDEM. E. XIII. C. XI. 

f) Ingentia exempla - conira Varronis fententiam: de chartis reperiuntur. 
Namque. Cafsits Hemina vetuftifsimus Author-Annalium quarto eorum 
libro: prodidut Cm. Terentium Scribam.. agrum. fuum. in J aniculo repafti- 
nantem offendifse arcam , in qua Numa, qui Rome regnavit, situs 
fuifset. In -eadem libros ejus repertos P. Cornelio L. F. Cethego. Baebio 
OSF Pamphilo COSS. ad quos arregno' Numae colliguntur. D XXxXYF. 
anni, © hos fuifie e charta majore etiamnum, miraculo , quod tot inz 
fofri- Ouraverunt annis, quapropter in re tania, ipsius Hemming yerba 
ponam. 5 Mirabantur alii, quomodo illi libri durare potuifsent ule 
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fkim pifali Praro, ALcEvsz , AwaxsEON i inni Uezéni Wie- 
ku nawet w i v przed Bn Chrześciiańfką, g) GALEN 
świadcząc, że TEssaLus Syn HiPPOKRĄTESA znalazł dzićła Oy- 
cowlkié , wyraźnie "pifzé, Ze te dzićła były na fkórach lub 
na papiérze. h) Umowa malzéüfka między Tostaszem Mlo+ 
dym i Sara Córka RacuELA mufiala bydź na papiérze za- 
pilana, jak okazują wyrazy Pilma, 7) Równie z wyrazu 


» ita rationem, reddebat: lapidem fuifse quadratum circiter in media 
; arca vinétum candelis quoquoverfus , in eo lapides libros infuper ime 
'» positos fuifse, propterea arbitrarier tineas non tetigifse. In his libris 
» Jcripta. erant: Philofophie Pythagorieg , eofque combuftos a Q. Paiilio 
;.Pretore, quia. philofophica fcripta, efsent. ,, Hoc idem tradit L. Pifo 
Cenforius primo Commeniariorum , ‘fed libros feptem Juris Pontificii , 
totidemque Pythagoricos fuifse. Tuditanus decimo tertio Numae decreta- 
rum fuifse. lpfe Varro antiquitatum humanarum libro “fexto: Antias 
fecundo duos Pontificales Latinos, totidemque Grecos, præcepta Philofo- 
phie continentes. ldem. tertio ponit, quo comburi eos placuerit. Inter 
omnes Gerd conveni, Sibyllam ad Tarquinium Superbum tres libros 


attulifse, ex quibus igni duo cremati ab ipfa, tertius cum Capitolio 


E Syllanis temporibus: Fe. Hift. Mundi L- XIII. C. XIII. — Tu oftrzédz 


należy, że Pitagoras, 0 którégo Filozofii rzecz bydź miała w Xięgach 
po Numie pozoftalych , nie był ow sławny Filozof Pitagoras rodém 
z Samos, który żył w wieku VI przed Erą Nafzą, ale inny tego imié- 
nia Filozof Lacedemończyk wípótczefny Numie, jak uważa PLUTARCH 
in Wuma. 2 

g) Melchioris GUILANDINI Commentarius in Tria Caji Plinii Majoris de 
Papyro Capita. Membr. Il. Ambergæ. 1613. = 

h) Cporoyeron yag Bv 30» x TauTa duysa Qeccahoy TOV Xo OxociTug Urdy 
T uiv gurë TE matgós fv Uiptégouc eeh 5 Séhroig Eugovra Vente: 
Ta, mgęogłówra SE ous ołuró xj dx hiyas L. Ill. megi. Duc molas 

i) I wziqu/zy kartę liftu uczynili fpifek małżeński, TOB; Rozdz: VIL w«26: 


ITO EE 
Greckiéy Pieśni o woynie żab z ig fzami „ wnićśćby można , 
że Autór tego dowcipnégo dziélka, czyli to był fam Ho- 
MER, czy inny jego Wfipółimićunik, układał je na papié- 
rze. R) Wydofkonalćnić Karty Egiptfkiey mogło dopiéro 
naftapié pod pierwfzymi PTOLOMEUSZAMI, iw rzeczy famćy 
e ARE to trzeba, ale iéy wynalazék mufiał bydź nie 
równie dawnieyfzy. Sama drogość papiéru mogła go ezy- 
nić rzadkim barzo długo, jak potwićrdza przykład Kre- 
ANTESA, który dla uboftwa nie będąc w ftanie kupić kar- 
ty, na cegle wołowym rogiém ryfowal nauki flyfzané w Szko-. 
le ZENONA. D) - 

Handel papiérowy mufiał fie upowfzechnić , gdy EE 
w Rzymie famym wyborna Papiérnia u Fanniu/zw. m) (Offi- 
cina Fanniana) Pifarze Złotego Wieku tak doftatkiém 
papiéru mieli, iż go z łatwością doftawali naywięcey pi- 
fzący. Miał go nawet Owmyusz na wygnaniu między Gie- 
tami. 4) Tak wielé zaś zpotrzebowano go za AUGUSTA fa- 
mégo, iż go zabrakło pod Typeryuszim ; ztąd powftál 


rozruch w Rzymie, któreń Senat przymufzony był ufpoko- 


E = = = = Ewex SE 
“Hy véov*£v Beigongia dpois êri voci Faza. In Batrachomyomachia. 

D) rros Qari» &g doTęzko Bowy Giporhareis sjędpew, ATER HRBEY dur du- 
TU Zysovóg drogia xepplirwi dore wvitacton x oria. DIOGENES Laer- 
tius in Cleaníhe. 

m) Excepit lianc-(Hieraticam). Rome Fannii fagax officina , tenuatam- 
que curiofa interpolatione principalem fecit e plebeja & nomen ei degit. 
PLINIUS Hift. Mandi L. XIH. C; XH. 

n) Ipfaque: ceruleis clarta feritur aquis. "Triftium. i I. Eg XIL 


> = Rz" € : tit 
ić wyznaczeniem Rozjemcow do wydzielania kazdému pa- 
pićru w miatę potrzeby, o) 

Na początku Wieku r znowu powftały i rózmnoóżyły 
fie Papiérnie zwlafzcza w Egiptcie,  Wobiskus zachował nam 
hf Human Céfarza do SEWERYNA Konfula, w którym 
między wáznémi rekodziélmi Alexandryi policzónć fg pa- 
pićry, jako wielé rąk zatrudniające. p) AxTosrkowie bar- 
zo zafilali to uZyteczné rękodzićło , i wtedy Pruraren dzi- 
wil fie mnoftwu pifm, które Min z papiéru ogółocić nić 
mogły. 7) Ku końcowi Wieku mi jefzcze odbyt papićtu 
po alem Pańftwie Rzymfkiém, to jeft, po całym niemal 
znanym: na ow czas świecie tak był znaczny , iż AURELIAN 
wieczny podatek od niego uftanowil, r) a Firmus- chlu- 
bil fie , mówiąc o dochodzie z karty Fgiptfkiey, że mógł 
woyfka {woje famym papiérém i klejém wyżywić, s) Gdy 


o) Fattumque jam Tiberio Principe inopia charta , ut a Senatu darentur 
arbitri difpenfandi, alias in tumultu vita erat. PLINIUS Hift. Mundi 
Lem G.-XIII. 

p Alii vitrum conflant, ab aliis charta conficitur, alii linyphiones funt , 
podagrosi, quod agant, habent, ceci, quod faciant, me chiragrici qui- 
dem apud eos otiosi vivunt. In Saturnino inter Hiftorim Augulte Scri- 
ptores VI. : ; = 

q) de Emihimeiv Gola męthregov égovra BUENus viv Nóikov W wurug droka- 
Bey yeelbovras megi oluróy; Adverfus Colothem. 

r) Veéligal ex ZEgypto Urbi Rome Aurelianus vitri, charta, lini , ftupe, 
aique anabolicas fpecies aternas conftituit. FL. VOPISCUS in Aureliano, 

5) Et tantum habuifse perhibetur de chartis, ut publice fepe diceret exere 
citum fe alere- pofse papyro & glutino. IDEM in Firmo. 

P : 


Tra zę 
potém krzew papiérowy nie zawize fie udawał, a podat- 


ki od papiéru były zbyt uciążliwć, zaczął coe papié- 
rowy handel na końcu Wieku v, właśnie przy zchyłku Pań- 
ftwa Rzymián, i chociaż Txovoryx Król Włofki zniól po- 
datek zwany Xagnonygy na towar tak potrzebny Naro- 
dom Oświeconym, czego winfzowál w, fwym wieku cdłć- 
-mu Światu Kassyopor ; D) atoli famokupftwo zawize czy- 
-nilo papiér drogim, i coraz téZ,mniéy było Pifmienników. 
Barzo malé uZycié bylo karty Begipthiéy w wiekach na- 
ftępujących, a w Wieku xu zupełnie zginął kunfzt papier- 
niczy Egiptfli , (Papyrotechnia "Egypliaca) i Yusraryusz tego 
wieku Pifmiennik świadczy, że za jego czafu tę kartę za- 


rzucono, u) 
Pokąd kwitnęły fabryki Egiptiliógo papiéru, znane byly 
Starożytnym między licznemi fześć głownych gatunków, 12) 


i) Hoc munus (chartarum. copia), fupplicantibus. datum eft, me avare 
confiringerentur ad commodum , pro quibus a largitate “publica confia- 
bat acceptum. Ademptus eft impudentifsimis exaćlionibus locus, fpe» 
cialiter a damnis exemit, propter quos Principis humanitas dedit. Vae 
riarum LE. XI. : 5 

u) Evdoyegtia du d rów dori olnohcizerou. Ad Iliada. = Lud. Ant. 
MURATORIUS Antiquitatum Italicarum medii ævi. T. LIL. 

w) Charte genera quam plurima. funt: Prima © precipud Auguftea re- 
gia Majoris forme in honorem Augufti Octaviani appellata. Secunda 
Lybiana ad honorem Lybie Provincia. Tertia Hieratica dica, quo? ad 
facros libros eligebetur , similis Augufte fed fubcolorata. Quarta Tene- 
otica in loco Alexandria, qui ita vocatur, ubi fiebat. Quinta Saltica ab 
oppido Salo. Sexta Corneliana a Cornelio Gallo Profeélo Ægypti pri- 
mum confe&a. iSIDORUS Orig. L. VI. = -Chronicon Gottwicenfe L.I. 

Typis Monafterii Tegernfeensis Ordinis S. Benedi@i. 1732: 


p 
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Inny mieli papićr pod lifty, x) inny pod pifma 4 
né, y) inny pod uwoje prawnicze, i pod kopijć do Xię- 
garń, a ten oftatni dla uftawicznégo potrzebowania czę- 
ftokroć wietki. z) Gatunek z nayprzednićyfzych nazywał fie 
Charta Hieratica, Augusta, Livia, Claudia, zmieniając imię 
przez podchlebftwo Céfarzom. Naypoślednieyfzy zwany char- 
ta fcabritia, emporetica, flaZyk do zawijania kupi i towa- 
rów. a) Mieli także gatunek tektury zwany Karią wielko- 
kleyną. b) (Maxngóxojhov) Uważano w przednich gatun- 
kach cićnkość , tegosé, białość i gładkość. c)  KassvopoR 
jefacze w {wym wieku wychwala kartę, mowiąc, że by- 


x) Augufte (charte) im epiftolis authoritas relicta. PLINIUS Hift. Mundi L- 
XII. C. XII, 

y) Hieratica- appellabatur antiquitus religiosis tantum voluminibus dicata, 
que ab adulatione Augufti nomen accepit, sicut fecunda. Livia a conju- 
ge ejus. lta defcendit Hieratica in tertium nomen. — Primatum mutavit 
Claudius Cefar. Nimia quippe Augufte tenuitas tolerandis non fuffici- 
ebat literis — ob hoc prelata omnibus Claudia. IDEM Ibidem. 

z) fEgyptus, papyri volumina Bibliothecis foroque texuerit. SYMMACHUS 
L. IV. Epift. XXVIII. = Igitur mihi quoque licebit fcribere ; que legas 
sit modo, unge charta emi pofsint, que si fcabre, bibuleve sint, aut 
non fcribendum , aut necefiario , quidquid feripferimus boni malive, dee 
lebimus. PLINIUS L. VIII. Epift. XV. ad funiorem 

a) Nam emporetica inutilis fcribendo involucris chartarum. fegeftriumque 
in mercibus ufus prebet, ideo a mercatoribus cognominata. PLINIUS Hift. 
Mundi L. XII. C. XII. = Septima emporetica, quod ea merces invole 
vuntur, cum sit feripturis minus idonea. ISIDORUS Orig. L. VI: 

b) Pedalis erat menfura & cubitalis macrocollis. PLINIUS. L. XIII. C. XII. 

ei Spe&antur in chartis tenuitas, densitas, candor, levitas. IDEM Ibidem, 
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łą biała, jak $niég, a zkládaná z wielki£y liezby {ztuk bez 


naymnieyfzćy marfzczki i zalamu. d) Ale ponimo tyle 
zalet miała té wady, że w gatunkach przednich nić mo- 
gla bydź z obydwóch ftron zapilywana, dla przepufzeza- 
nia pifma, i ztąd znanć były Starym podziały na karty 
po jednéy tylko ftronie pifane, którć De zwały wierzchopi- 
Jmami, (evysgapag , [gngrapha ,) a od których nazwifko zo- 
ftało fig zapifóm reczuym pofpolicie jednoftronnym , e) ina 
karty po obydwów ftronach zapifywane, jakié fie zwaly /poda- 
pifmami.f ) (ómo 70599 Do. , opiftographa , charta aver/a.) Nad to 
tak była znana Starym zkazitelność karty Exgiptiki¢y, g) 12 


9) Invitatrix pulchritudo chartarum affluenter Oicitur, ubi exceptionis fube 
"$rahi materia non timetur. Hæc enim tergo niveo aperit eloquentibus 
campum, , copiofa femper adsiftit, F quo fiat habilis, in fe revoluta: 
colligitur, dum magnis traétibus explicetur. Gunétura sine rimis, continu- 
itas ðe minutiis, vifcera nivea virentium herbarum, fcripturabilis faces, 
x qua nigredinem. fufcipit ad decorem. Variarum L. Ji- = 
e) Cujus paćti non dubitavit a quibusdam jusjurandum atque etiam [ye 
grapham exigere. SUETONIUS in Cefare. 

f) Hac intentione tot ifta volumina peregit, eleftorumque commentariso 
CLX mihi reliquit, opiftographos quidem © minutifsime fcriptoss PLI= 
_ NIUS junior Epift. ad Macrum. = : = 

Scribit in averfa Picens epigrammata, charta , 

Et Solet, averfo quod facit tfta Deo. MARTIALIS L. VII. Epigr. 
EVI Charte appellatio & ad novam chartam refertur © ad dele= 
titiam , proinde etsi in opiftographo quis teftatus Sit, hinc peti poteft 
bonorum. pofsefsio. ULPIANUS- L. IV. D. de bonor. pofsefs. fec. tab. 

9 Itane de me -lu0os facis, ut, que apud te injuriosius loquor, in ftyli 

emudice aut ilice pugillares cenfeas transferenda, ne facilis fenećtus pae 

: pyri fcripta corrumpat. SYMMACHUS L. IV. Epift. XXXIV. 


= = 


= ——— 


Kee 125 
flu£zné fprawiło zadziwiénié w Rzymie dochowanić xiążek 
Numy przez lat przefzło 500. Sam Prruusz, który ich 
prawość uznał, przypifując ich ocalénie cedrowi, dziwowal 
De dochowaniu włafnopifm (duroypaDwy) Gracuow aż do 
jego ezafu, to jeft, tylko przez lat 200 trwających. A) 

Czas wizyftko trawiacy naymniey ofzczędził pilma Sta- 
rożytności na papiérze Ejgiptíkim. Na takim papićrze dają 
fię jefzcze widzieć naydawnieyfze pifma: Zpis miefzkańców 
Ftolemaidy Arfynoyfkicy Wieku 11, wykopany r. 1778 w pie- 
czarze przy Gizzie w Egiptcie, gdzie było niegdyś sławne 
Memphis , znaydujacy fie w Muzeum Welitreńfkiem Sżefana 
Borcia, świeżo wydany przez Uczonego Duńczyka ScHow, 7). 
Charta Ravennas R. 504. w Bibliotece Cefarfkićy w Wiedniu yk) 
Charta Securitatis R. 553. odkryta w Archiwum Szkoły Gre- 
ckiey S. Mikołaja (di Sani Nicolò de Greci) w Wenecyi , 1) 
takaż. Charta. R. 564. w Bibliotece Krélewfki¢y w Pary- 
Zu, m) Hiftoryá JOZEFA Żydowina, w Bibliotece Ambrozyańfkiey. 


h) Ha funt longinqua monumenta Tiberii Cajique Grachorum manus, 
que ego apud Pomponium. Secundum Vatem Civemque Clarifsimum Gs 
di annos fere poft CC. Jam vero Ciceronis ac Divi Augufti, Virgilii- 
que fepenumero videmus. Hift. Mundi L. XIII. C. XII. 

i) Charta Papyracea Mufei Borgiani Velitris, qua feries Incolarum Ptolema- 
idis Arsinoitice in aggeribus & fofsis operantium exhibetar, edita a Nicolao 
SCHOW. — cum adnotatione critica & paleographica in textum Charts. 
Roma. 1738. S 

k) 40. Franc. KOLLARII Anale@a Monumentorum T. 1. Vindobone. 1767. 

1) Defcrizzione e Spiegazione di un antichifsimo e fegnalato Papiro del fefto 
fecolo ora fcuoperto e pubblicato in Vinegia da Girolamo ZANETTI.2763. 

m) Joannes MABILLON in Supplemento de Re Diplomatica. Parisits. 1709- 


r16 3e Ge 
w Medyolanie , i przefzlo fto rożnych uwojów odkopanych 


w Herculanum zalanem lawą Wezweiu/za pod Tyrusem, daw- 
nieyfzych niż wfzyftkie inne, lecz naybardzićy ufzkodzonych. 
 Rekopilmo Liftow S. Avucusrysa w Opa&wie A. Germana w 


Francyi , którómu dają lat przefzło 1100, i w którym widzieć . 


karty papiéru Egipthiégo przekládané pergaminowémi , o- 
kazuje doftatecznie , Ze mufiano téy oftroźności używać w 
xiążkach papiérowych; inaczéy jeden wiek mógł jć nifzczyć. 

Rękodzićło téy karty dało zapewne pochóp do robić- 
nia papiéru z bawełny i jedwabiu miéfzanégo zwanego Kar- 
ta bawełnianą lub bławatną , Quoi Boubuuwes , charta 
bombycina, bambacina, cuttunea , damafcena ,) któréy wyna- 
lazek odnofi Monrraucon do Wieku rx, n) Mógł on za- 
ftąpić niedoftatek, a nawet niedogodność karty giptfkićy, 
Greckié Rękopifma częfto fie zdarza widzieć w Biblio- 
tekach na bawełnianym papierze zwłafzcza z Wieku xum 
i xiv, ale barzo rzadko Łacińfkie, 

Epoka odkrycia nafzégo Inianégo lub fzmaciennégo pa- 
piéru dotąd nie jet doftatecznie wiadoma.  MEERKMAN , 
który założył był nadgrodę dla tego, coby odkrył tak 
ważną epokę, radził jéy fzukać pod latami 1250. 1270. 
i 1302. o) MowrravcoN mieści ją w Wieku xm. Niektó- 
rzy pomykają ją aż do Wieku vir zapewne wzorami pa- 
pićru bawełnianego lub jedwabnégo zwiedzieni. p) Pomi- 


n) Palmographia Greca. Parisiis. 1708. = 
o) Admonitio de Chartae Noftratis Origine. Rotteradamtt 1761. — 
P) D' ORLANDO. Dell Origine della Stampa. apud MONTFAUCONIUM. 
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mo prace, któré podjeli w dociekaniu téy epoki Uezeni 
Mężowie: BRETTKOPF, von Murr, ASTLE i BECKMAN, nikt je- 
Azeze dotąd nie przywiodł ani jednégo wzoru karty z pa- 
pićru lnianego, któráby uznana była powfzechnie za po- 
przedzającą Wiek xiv, | 

W roku bieżącym powftało dwóch Niemieckich Uczo- 
„nych, którzy $wiéZo zapuścili fie w pofzukiwanić nieod- 
krytéy epoki, i którzy obrócili na fiebie baczność To- 
warzyftw Akademickich. Jerzy Wenr w Hannowerze nić 
mogąc z pewnością okryślić czafu i mieyfca wynalazku 
-papiéru lnianćgo, ma śllnć pobudki do przekonania fie, 
ge mufiśł już bydź znany w roku 1308. 4) Ján SCHWAN- 


~ pner Piérwizy Bibliotekarz Céfarfki w Wiedniu podaje pod 


-roztrzasniénié Powfzechności Diploma Wieku xm, podług 
Jego przeswiadezénia na papićrze lnianym. r) Zprawdze- 
nie dowodów w tym celu zoftaje jefzcze zawićfzonć. 


Chińczykowie mają więcćy gatunków papiéru, niż któ- 


 rykolwiek w. świecie Naród. Robią oni go z kór. drzew 


i wlokién krzewów rozmaitych. Każda tam Prowincya wy- 
rabia kartę z fzczególnćgo rodzaju rośliny. s) Naypófpo- 


q) 6. $. BEHRNS, Hom Papier unb den yor der Erfindung deffelben ublidh 
gewefenen Cd)veibmtaffen, Hannover. 1788. 

r) Chartam lineam antiquifsimam omnia ha@enus produ&a fpecimiua #tate 
fua fuperantem ex cimeliis Bibliothece Auguftæ Vindobonensis omnium 
Europe Eruditorum judicio exponit foannes Georgius SCHWANDNERUS 
&c. Vindobone. 1788. 

s) Encyclopédie, des Sciences, des Arts & des Métiers à U article: Papier 
Ze la Chine 


Jitfzà jeft z włokićn trzciny zwaney Bambus, i ż kóry 


drzewa zwanégo Kuchou. Jeft ona tak cienka, iż tylko 


po jedney ftronie na niéy pifać można, Spofób robiénia 
jéy opifuje Du Hate. 7) Wzory Papieru Chińfkiégó nie 
"fa rządkić w Europie, i można go widzieć około 40 ga- 
tunków. Rekodzićło papiéru w Chinach kwitnie od niepamie- 
tnych czałów. Maxrrsr twiérdzi, Ze wynalezioné bylo do- 
piéro pod panowanićm Hanow na lat 160 przed CHRY- 
STUSEM, i Ze przedtém pifywano tam na atlafach, u) 

Siamezykowie robig dawno z kóry drzewa zwanégo Hi- 
okkloi dwa gatunki papiéru biśły i czarny, obydwa chropa- 
"wé, a tak grube, iż na nich z obydwóch fron pifuja. 
“Japotiezykowie mają papiér czwóraki z eztérech gatunków 
drzew różnych. Naypofpolitfzy i naylepfzy jeft z krze- 


ees 


wt właściwie papićrowegó zwanégo ich jezykiém Kad- 


dii, w) ale możnaby tęczyć, de zawfze dogodnieyfzym: i 
“trwalfzym nad ftarożytnć i dzifieyfzyeh Wichodnich Naro- 
dów karty znaydzie fie nafz papier fzmacienny, pokad u- 
trzymywać fie będzie jego rekodzieło tak dziś wydofkonalo- 
“hé, jak go wyftawil w uczonćy Dyfsertacyi DE 14 Lanne. x) 
Z wydziału "Zwiérzecégo: używali Starożytni pod pilina 

na fam przód niewyprawnyeh fkór gwiérzat z włofa tyl- 
ko oftrzyZonych, i to tak dawno, jak zaczęto pifać inkau- 


1) Defeription de la Chine Pets 

- u) Hiftorie Sinica Decas. 

"m Recueil des voyages de 'KOEMPFER. Londres 1736. 

x) Defcription de P Art de faire le papier. Paris. 1761. ==> d 


e 


ee xi 
fém. Johezykowie zdawien pifzacy na fkórach EH 
i baranich, nazywali xiążki /Rérami. y) U Dopoma Sy- 
cyliyczyka pifma Biblioteki Królów Perfkich , z których 
zbićrał fwoją Hiftoryą: KrezyAsz, nazwanć {a /kóry Króle- 
wfRié , z) e Banara ADF éocy , pelles regiz.) | Nazwifko 
Jkór .zoftalo fig długo famym nawet pergaminóm. a) 

cl Jedna z naydawniéyfzych xiążek Greckich w Kolchidzie 
e robićniń złota przez Chémig czyli raezéy przez Alchimig 
była pifana na fkórach baranich ; a tę xiążkę Poetowie. bay- 
ką o wyprawie Argonautéw na zdobycz Złotego Runa oflo- 
nili. b): Przymićrzć między Rzymianami i Gabińczykami 
zpifané było na fkórze wolowéy w koło wycietéy , którą 
dla>kfztałtu puklerzem nazwano. c) Na takowych niewy- 


y) x ras Biereg o|epłepag xaXéuci mo TU mois "Twvtg, OTi xoTe Ze 
graya BIENwY Exgśwyro BiQYegyct cityeinos FE x dieiyor Śri 08 od xcT 
Ep mokhol Twv BagEdgww ig roauras dupBźpos zędpao. HERODOTUS 

_-Halicarnafseus in Terpsichore. = 

2) Gros [Kryctog] &v, Zur, Ze rov Bacthizay dupYtęwu; ev ds dr. nEgo mt 
KE cuyrerc ypévi.e modumędy pose 
Cor xor” ÉxocT x, cuvTabopevoy Thy isogiay liç Tüg ENNivas Zeenen, 
Biblioth. Hift. L. I. 

a) Quid ego tibi de Varrone refcribam , quatuor oli@begias funt in tua 

: poteftate. CICERO ad Atticum L. XIII. Epift- XXIV. 

b) Guidonis PANCIROLLI Rerum Memorabilium. L. Il. Tit. 13. Amberge. 
1621. — Jacobi MARTORELLI de Theca Regia calamaria ad L. I. see: 


Egyov. CJĘ >> = : 
c) Clypeum ob rotundiiatem veteres corium bovis appellarunt, in quo 


Homanorum faedus cum Gabiis foret deferipium. FESTUS de Verbo- 
rum Significatione fub C. 


120 EE 


prawnych fhórach znaydują fie napitanć dwie xięgi Bama: 


sza w Bibliotece Dominikafikiéy w Bononit. d) 

Pergamin byl w tym wydziale nayfzacownieyfzym ma- 
teryałóm pod piíma. Zwany byl równie u Greków. jak 
u Łacinników powłoką. zwierzęcą , (psy Bove. membrana ,) a 


nàzwifko Pergaminu dané mu od Miafta. Pergami, gdzie 


nayprzednićy wyrabiany bydź zaczął. e)  WARRO był zda- 
nia, że dopićro wtedy był znaleziony , kiedy. PTOLEME= 
vez Epifanes przez zazdrość, ażeby Biblioteka Pergameń- 
fka nie była rozízérzoná, zabronił wywozić. papier Egipt- 
{ki za granicę ; a EUMENES I wikrzefii xekodziéló pergami- 


nów, a£eby jego Biblioteka w niczém nie uftepowala A- 


lexandryyfkićy. e « Mogło bydź zaifte, Ze w owym cZa= 
fie, gdy fie pomnażały w pilma dwie náyflawnieyfze Bibliote- 
ki, podwojono. prace około . pergaminu ; atoli już dawniey 
mufiśł bydź w wyfokim ftopniu przedniości, gdyż święte 
Żydów xiegi od Arcykapłana Errazara Proroxruszowl Fi- 
ladelfowi przyfłanć , które vxx "Tłumaczów na język Gre- 


eki wyłożyli, na tak wybornym były pergaminie , iż Kro- 


2) Bernardus MONTFAUCON in Diario Italico. Parisiis, 1702. 

e) Chartam, Oefuifre nom puto JEgypto miniftrante commercia. Et 3i a= 
licui Ptolemeus maria clausifset, tamen. Rex Attalus membranas a Perga- 
mo miferat, wt charte. pellibus penfarenur. Unde & Pergamenarum. nomen 
ad hunc ufque diem tradente sibi invicem. pojieritate Jervaturs eft. HIE- 
RONYMUS. Epift. XXXVII. ad Chromatium, $ovinianum 6 Eufebium., 

J Mox emulatione circa Bibliotheca: Regum Piolemei © Eumenis , fup- 
primente chartas Ptolema@o , idem Varro membranas Pergami tradidit 
repertas. PLINIUS Hift. Mundi. L. XIII. C. XI. a 


in 


ee r2r 


la w zadziwićnić wprawily, g) à nawet przyznać trzeba, 
że zachowanić pifm nóyfłarożytnieyfzych przed wyrábiá- 
niem papieru fkorom czyli pergaminóm winniśmy. 

- Jakkolwiek zaś upowfzechnione było użycie papieru 
Egiptfkiégo do pifm codziénnych, zawfze jednak przekła- 
dao pergamin pod dziéla wáznéi zachowania godnć. Pa- 
wEŁ Apoftół zalécajac, w wtorym fwym Liście Tymore- 
Uszowr, żeby mu przyniół xiążki z Troady, upominal go 
naytrofkliwićy o pergaminy. 4} Robiono pergamin biały, 
fzarłatny i żółty. Tén oftatni był Se j E i po 
jednéy tylko ftronie farbowany. £) 

Oprócz zwykłego rozchodu Pergaminu na xigZki, zna- 
cznie był potrzebowany w Starożytności na ow gatunek 
Przypomków | kretą biélonych, któré, jak. fie domyślać na- 
leży, lafką glinki farbiftéy lub ołowiu pifywane byly, ina 
których mogły fię powtarzać pifma tylé razy, ilé fie po 


ei FL. JOSEPHUS Antiquitatum Judaicarum. L. XIII C. IL. = ARISTEAS 
de LXX. Interpretibus. > 

h) ,, lge przyniés mi z fobą i xięgi Si, a náywige£y pergaminy. ad TIMO- 

; THEUM Rozdz. IV. w. 13. [Sexopevos Péee 9 Ta BENA, RE 88 Tag 

: pep Bgciveis. 

i) St qua aliunde putas rerum expetenca tuarum 
Presidia , atgue ideo crocee membrana tab tle 

Gmpletur = —  — ~  — —  JUVENALIS Set. LD, 

k) Membrana aut candida aut lutea aut purpurea fuerunt, candida eXsi- 
fiunt naturaliter, luteum membranarum. bicolor eft, quod a confettore 
una tingitur parte ideft crocatur, de qua Persius : fam liber & positis . 
bicolor membrana capillis. ISIDORUS Orig. L. VI. 


Q z 


132. zn 
dobało dawné zmazać a nowć zaryfować. Zwanć były takić 


przypomki Odcierkami. Í) (zaNiuslec rot od ranw Znowu A 
ove Jkrobać, tabelle gypfatae, charta deletiles, palimp/e- 
sti.) Podobnież pod krótkié napilowé wykazy, jakié flu- 
iyly do oznaymowania widowifk, do wfkazów ofobóm pe- 
wnych należytości, do znakowania towarów , naczyń it d. 
zwane podług różnych okoliczności Didtka, obwiefiki, zka- 
zówki, m) (nevuóuara, męoęduuara , mawia, alba, pro: 
grammała , pillacia , indices , brevia,) nie papićru, który przez 
fwą kruchość tamowałby był pośpiech w przypadku roz- 


mnazania takowych napifów, i nié mogłby bydź długo trwa- 


1) Nam quod in palimpfefto, laudo equidem pafsimoniam , i9 miror, quid 
in illa chartula fuerit, quod’ delere Kee quam, hee feribere CICE= 
RO Fam. L. VH. Epift. XVIH: j S 

m) &gehSav more XpiEUgnrog Èis yówy gufim0diov » 3» Eae pera m 
El odYas ra dyonaro Pig XEUXtO[LA TWY ua” Teginel SES, DE 
OGENES Laertius in Diogene Cynico. = ifque vmperes, ut fumant 
membranulam , ex qua indices fiant. CELSUS L. VII. C. VII. = 4t- 
late funt amphorae vitreae diligenter gypfatae , quarum. un cervicibus 
pitiacia erant affixa cum hoc titulo: FALERNUM. ANNORUM. C.. PE- 
TRONIUS in Satyrico. = De promovendis etiam sibi adnotabat , & per- 

` legebat cunéta pittacia. AEL. LAMPRIDIUS in Alexandro Severo. = = Brew 
ve nominum. confcripsit. — ac breve omnibus legit. FL. VOPISCUS in 
Aureliano. = Edict jufsit & programma im parietibus E VULCA- 
TIUS GALLICANUS in Avidie Cafsio. = Sufceptor antequam. E rau 

i pittacium authenticum. ab A&tuaris fufceperit , non eroget. IMPP. VA- 

LENTINUS & VALENS L. XI. C. Theodos. De Erog. Milit. annone. = 

- Titulus Crucis CHRISTI Servatoris barbare vírNog dictus, qui ywmaiwę 


audiret TRAO. Jacobus MARTORELLI de Theca Regia cae LI . 
C. V. 


yene 193° 
^e w fklepach, piwnicach i.t.d, Jee? pergaminu używa- 
"Pod wízelkié. takżć ryfunki pergamin był zgodniey= - 
e niż: papiér. n) 
Jedwabie pod pifma , jako {nowy robaków, miefzczą fie 
w wydziale zwiérzecym.  Wzmiénilém wyżćy o miefzaniu 
jedwabiu z bawełną w gatunkach papićru wiekóm frzednim” 
znanego, W Starożytności Wichodnié Narody dofyé czę-' 
fto pifywały na bławatach, fzczególnićy zaś Perfowie, ztąd 
Rzymianie i Grecy, gdy Fe pifywali na jelivatibyche 
tkahifach, wyznawali tén zwyczay obcym, o) 
Z, tegoż wydziału: mieli: jelzeze ` Starzy kość € "flotiiowa ; 
którey majethieysi usywali na pfżypomki, p) ` Dwie tábli- 
ezki- flotiowé" zloZoné! razém zwały die Afrrob , ` púgil” 


lar Mie 2) oe GE SE pugillares tripli- 


BORA. i} SATE 


n) Metium Pomposianum y quod habere imperatoriam genesin vulgo ferebaa 
dur. quod. -depidum orbem terra. in membranas. concionefque. regum 
ac Geier ex T. Livio circumferret =~ = interemit. SUETONIUS in Do- 

.,mitiano. JsAMiftebant fabri moium complures balneis novis moliendis 
adhibiti ; SE depiaas in membranulis varias Species balnes 

- arum. Av GELLIUS Noś. Attic. L. XIX, C. X. 1 

0) Tu fam fericis voluminibus Achemenio more infundi literas meas 
precipis.. SYMMACHUS L. IV. Epift. XXXIV. 

p) Languida ne triftes obfeurent lumina cere, 


= Nigra tibi niveum litera pingat ebur. MARTIALIS "A ropogirtoy Epigr. 
V. Pugillares Eburnei. 


g) Puer notarum prepetum? ` 

Solers minifter! aduola , 
Bipatens pugillar. expedi. Sc. AUSONIUS ad fuum velocifsime ez: 

eipientem Epift, CXXXVII. 


T24 ee 
ces, r) Troyfald i t, d; Takich: przypomków zabytki znáydujg 
fię T w Muzeach Starożytności, 5): Na floniowe tábli- 
czki zapilywano niegdyś imiona pokoleń w Rzymie, i zkła- 
dano je w Kościele Sarurna. f) W fzczęśliwych czafach 
Rzeczypofpolitéy przenofzono na nie Zarady Senatu , a po- 
tem wyroki Céfarzów. w) Były nawet całe xiążki fłonio- 
wé. w) (Libri Elephantini 

i Ze opuizeze tu ofobliwosci, którg aniydujs o dá- 
wnych pokoleniach Arabfkich, że w niedoftatku karty pis 
fywali na kościach lopatek baranich i wielbladzych, a gz 
włocząc Aë: zapifané . ma. fznurki; ‘pekiiz ach robili — na- 
kfztałt trzofu kluczów. x). Jefzeze.- D ezafu: „MAHOMETA | 
w: okolicgeb,, Meki taki mere Se ebd ZAJ CZAJAJ: ite 


a 2 
TE a 


r) Tunc triplices noftros non viiia SE cues MARTIALIS. *AmoQogi= 
TOY. Epigr. VI. Triplices. 

Z Explicatioh W on "Diptyque dyw oire dius les "Mei! "de (Acad. des Infer. 
"de Paris. To W: >= Explieatlon di un- Dipryque" Singutier dans les mé- 

-“mes Memoires: T. XVIII. = Dipeyelion ‘Feodicifé cùm "Commentario 
Alexanort WILTHENI: Leodii. 1689. — De Diptycho Brixiano Epifto- 


TARR Hie 


“Tao Turici. 1749- 

t) Bartholomæus coL Sou aM p E. Iv. C. XXI. Rome. 
1588: > : 

u) Diu hec S. C. que ad Principes pertinobant, 1 in diris śe a Jeri- 
bebantur. FL. VOPISCUS ia Tacito: U j 

ib) Cubicula plurifariam difposita tabellis ac! sigillis > = librifque Ele- 
phantidis inftruxit. SUETONIUS in Tiberio. = Habet Bibliotheca - ! Ulpia. 
in armario fexto librum elephantinum , in guo hoc S.C. >> ipfe fua. 
manu RENEE FL. VOPISCUS in Tacito: > 

x) E ELMAGRE" ‘Georgii Hiftoria Sarrdcenica. Lugduni Batavorum. 1625. 

y) Humphrey PRIDEAUX in the Life of Mahomet. London. 1690: ` 


ees Tag: 
W jedynym przypadku diwni Atehezykowie pifywali na 

fkorupach ślimaczych imiona- obywatelow dla Gecke Bu 
o przewagę jw władzy na dziefiaciolecnié wyoyczyznićnie 
| wikazanémi bydź mających. z) Prawo takowć nazywało fię 
isgamio pòg » prawo ślimacze , i podlegali mu częftokroć nay 

zacnieysi, i nayenotliwsi Ludzie, a). 
| Masitton dokladá na oftatek do 4 wydziała RE 
ofobliwfze na fkórach rybich , na jelitach rozmaitych zwie=: 
rząt i na fkorupach ;żółwich; b) a Zonaras wfpominą o 
lliad:ie i Odyjjeć HosiERA Żacy ch zlotém c) na zwłoce 120 
ftóp, dlugiey jakiegoś plazu, ktorén on zowié /; inokiem, zas 
pewnć z rodzaju, owych wężów Afrykańfkich nadzwyczay- 
néy wielkości 7 @) z jakich czafém. Céfarze widowifko dlą 
ludu czynili, 2) Te pifma miały fię znaydywać . w sła- 
wnéy. Bibliotece Konstantynopolitańskićy od KONSTANCYUSZA 
Cefarza założonćy, a za Bazyiiska Tra obróco- 
néy przez. pożar. 


x) Tagpo ECH SE Se TOY > B ye od» śię EN Të- = 
pope TE dpxüvroe pohigra dijvacSon Tugayely Twv moMTwy. DIODO- 
RUS Siculus Biblioih. Hift. L. XI. 

a) CORN. NEPOS. in Miltiade, Themiftocle & Ariftide. 

b; De Re Diplomatica. L. LG vili. 

€) Annalium..T. IL. C. XIV. = z 

©) Tubero in hiftoriis feriptum reliquit , bello primo Punico Aitilium Regu- 
ium Confulem in Africa caftris apud Bagradam flumen positis — — — ine 
terfe&li (ferpentis) longum corium pedes C 6 XX Romam miisifse. A. 

_ GELLIUS Noś. Attic, L. VI. C. III. 

e) Solebat — publicare — ut rhinocerontem apud fepta, tygrin im [eee 
na , anguem quinquaginta. cubitorum in comitio. SUETONIUS in Augufto» 
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fprzet pifarfki?/to jeft, co przeyarzéé jefzcze zoftaje, a- 


ne 
S XI. 


Czém zaś pifali Starozytni i z czego zkładał fie ich 


żeby ich kunfzt~Pifania widziany był w calém fwem świe- 
tle. Więkfza część tego fprzetu wyliczona jet w Zowni: 
ku joLiuszA Pórtuxa; f) ale zaftanowiénié nad niémi o- 
kazuje fzczegolności, któré' przemyfl Starożytnych céchu- 
ja, i oddziela to, co właściwie poźnieyfi w = celu wy- 
nalezh. g) Å = 

^ Do rycia pifm na kamiéniach i krufzcach SE 
nie mógł bydź użyty tylko rylec czyli dióto, (yhuQeiov , 
celtes , toelum.) Do orania zaś pilm na tblicach drewnia- 
nych , a zwłafzcza wofkiem ` powleczonych! fluzylo narze- 
dzie faméy tylko Starożytności znajomé style hy C ypa- 
Delov, &rüNoy , graphium Jeriptorium , ft > 


D TO dé ei dëss dy TgOCECYCL YAEY» Tagajgapid a, xoti auto], x 

à zdro = EH dä Tots &rgnp.évorg ped s peretvdloxxov » xahg- 
pes. Onomaftici L. X. C. XIV. 

/8) SCHWARTZII Exercitatio de Varia Supelleĝile Rei Libraries Veterum. 

N$. 19. Alifordti. 1725. 

h) Cum ceperit trementi manu Joli in cera RT vel alterius fue 
perposita manu teneri, regantur articuli vel in tabella. feulpantur £- 
lementa , ut per eosdem. -fiulcos inclufa marginibus trahan ur veftigia, & 

: foras non queant EE HIERONYMUS ad Latam de lnftitutione filie. == 

— Fires cum atate “Bifsentiunt , — non caliói acumen ingenii frigidus fan- 

guis obtunóli , — mon tremula manus per curvos cera tramites erran* 
= tem Jtylum Quel. IDEM ad Paulum Concordienfem. = 


Z 
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Styl pifarfki był z jednégo końca fzpiczafty do ryfo- 


wania glofek, z drugiégo zpłafzczony nakfztałt fzpateli, a 
częfto zaokrąglony i dolkowaty nakíztalt żłobi w łyżce , jak 
widzieć na dochowanych w Muzeach, do zaciérania tego, 
co fie fzpiczaftym końećm zaorało , gdy była potrzeba za- 
gladzania pifma, 7) Takowé użycie ftylu dało pochóp do 
dowcipney zagadki, #) a nawet do przenośni w mowie , 
kiedy już Starsi odwykli od órania na wofkach prócz w 
niektórych przypadkach, i kiedy ftyl, używany od młodzi 
niewprawnéy w kunfztownieyfzć pifanié, ftał fie właściwie 


godiém dziecinnéy nauki, jak to poftrzógać można na ĝa- ` 


roświeckich nadgrobkach żaków ftylém w rzeźbie zdobio- 
nych. Ztad u Łacinników Stylus oznacza przenośnie [po- 
Job opifania myśli, D) tak, jak dzis w caléy Europie pió- 


i) Stylus ferreus alia parte, qua fcribamus, alia qua Oeleamus , affabre 
fa&us eft. AUGUSTINUS de Vera Religione L.X. = ego, qui me putaverim 
hec abfque Philofophis fcire non pofie, qui meliorem ftyli partem. eam 
legerim, que deleret, quam que Jeriberet. HIERONYMUS ad Domnionem. 


= W Muzeum Herkulanefskiém oprócz ftylów zwyczaynych, widzieć także ^ 


ftyle we dwóch fztukach, to jeft: ofobno iglice, a ofobno xacieradia. 
k) De fummo planus, fed non ego planus in imo. 

Verfor utrinque manu, diverfo €? munere fungor. 

Altera pars revocat, quidquid pars altera fecit. HEUMANNUS in Sym- 
posia Laćłantii. Aenigma I. Hanovie. 1722. = Uczony SCHWARTZ w dziéle 
dopiéro przytoczonóm pod g) uciefznie się pomylił, gdy Autora tey za- 
gádki nazwśł Sympozyufzém, który się nigdy na świecie nie zjawił. 

L) Unus enim fonus eft totius-erationis & idem ftylus. CICERO de Cla- 
ris Oratoribus. C. LXV. = Lucilius , qui primus condidit ftyli nafum, 
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ro, częfto arare znaczy jedno, co pijac, m) a stylum ver- 


> jedno, co pi/mo poprawiać lub odmieniac m.) 
W całóy Starożytności począwfzy od Jon, wyraźnie wfpo- 
minajacégo o ftylu pifarfkim , któreń dawni Polacy z Gre- 
ckiego nazwali grafką, mamy wzmianki naywiecey o fty-- 
lach żelaznych zwanych od Poetów, jak oręż, żelazem, aj. 
(ferrum) i bez wątpienia od podobności ftylu pifar- 
íliégo wziął nazwifko znany gatunek broni stylet, p) - Sa- 
mé nawet ftyle pifarfkié musiały bywać znacznéy wielko- 


PLINIUS in Prologo Hift. Mundi. = Afedłatione & morositate nimia ob- 
feurabat ftylum. SUETONIUS in Tiberio. — In quodcunque. vitium. fiyli 
mei mucro coniorquetur , te clamitas Qesignari. , HIERONYMUS ad Bo- 
nofum. Z Exigitis ut librum Chalðæo fermone confcriptum ad latinum 


: fiylum traham, librum utique Tobie. IDEM ad Chromatium & Hea 


liodorum. = Hilarius meorum. Confefsor temporum & Epifcopus duo= 
decim Quintiliani Libros & ftylo imitatus eft © numero. IDEM ad Ma- 
gnum Oratorem Romanum. SS : s 
m) Hoc paulum exaravt in turba matutina faliitationis. CICERO ad Bru- 
tum Epiftola a Germanis reperta Ty. = 
= = = ad Salariorum 5 e 
Curras quud protinus. licebit, 
Inverfa puero arande charta ! MARTIALIS ad Librum fuum L. IV. 
Epigr. LXXXVII. 
n). Sepe ftylum vertas, iterum, que digna legi funt, 
Scripturus — = = HORATIUS in Arte Poetica. = Illico 


vertis ftylum , & omnia laudata prius vituperas Oe eodem ore © dulce 


: proferens 6 amarum. HIERONYMUS in Rufinum. 

© Dextra. tenet ferrum , vacuam tenet altera ceram. OVIDIUS Mera Logo. TAX. 
p) Inter initia principatus , quotidie Jecretüm sibi horarium fumere Jole- 
bat, néc- guiðguam aliud, quam mutter captare, ac ftylo preacuto 
configere. SUETONIUS iu Domitiano. 


ay yet 


com yo 


Sci, i służyć czafém za broń, 
„Śmiertelnie ranić. 


-wych Seymach Rzymfkich, 


-KLAupyusza. 


'Pifarzóm pędzel, 
"warfztat Pifarftwa i Malarftwa , kunfztów ; którć w pierwiáft- 


-q) PLUTARCHUS in Gracchis. = 


—— € I29 
gdyż nićmi można byio 
'Takowć rany zdarzały fie na burzli- 
na których głofujący zaradzać 
zwykli z ftylem w ręku: za GRacHow, za KaticuLi, ża 
g) Cezar przebił ramię Kassyuszowi jedné- 
r) a Meczén- 


nicy Kassyan i MAREK ; pićrwfzy od niewdzięcznych Uczniów, 


mu z {wych Morderców ftylem pifarfkim, 


drugi od fwawolnych żaków ftylami byli zakłóci, s) Po- 


kazują jednak w niektórych Starożytności Muzeach ftyle 
miedziane , które możnaby mieć za fzpile do innego nie- 


gdys użycia fluacé. O ftylu kościanym wipomina ATTA 


"dawny Satyryk u IzYDORA. f) 3 


Do pifania na pergaminie, papiérze Egiptfkim 1° in- 


nych materyach wietkich naydawnićy - fużył za narzędzić 


i jednaki mufiál bydz, iZ tak rzekę , 


Ztąd 


kach fwoich niczém prawie nie różniły fie od fiebie. 


-pozoftal ślad porównania narzędzi tych kunfztów w prze- 


SENECA de Clementia L. I. C. I. = 
SUETONIUS in Caligula. = IDEM in Claudio. 

r) Cafar Cafiii brachium arreptum. graphio. trajecit. SUETONIUS in Cafare. 

s) THEODORETUS Hift. Eccles. L.I. C. HI. = SOZOMENUS Hift. Eccles. 
L. V. C. X. = GREGORIUS Nazianzenus Orat. IM. = PRUDENTIUS ` 
gl Zrepowwy Hymne I, qui incipit: Sylla forum ftatuit Cornelius Sc. 
= Hymn ten daje wyobrażenie o zkladzie i użyciu ftylu w pifaniu. 

1) Fertamus -vomerem in ceram, mucroneque aremus, 

Ofie, — = e = = = >= Orig. L. VII. 


Rz 


nośniach języków. u) Z rozkrzewićnićm pifm głofkowych 
wefzła w powfzechnć niemal użycić tracinka do fzybkie- 
go kryślenia cech rozpłynami ufpofobiana. w) (uoapos, 
Sovak , Tyolvor, calamus fcriptorius, donax , arundo.) Ztad 
podobno i u Starożytnych Polaków giofki nazywały fie 
ceionki czyli trzcionki, przeto, że jé trzeinkami na kar- 
cie ryfowano. 

Wynalazek trzcinki pifarfkiéy mufial bydź dawnieyfzy 


uj Modo mihi date Britanniam, quam pingam coloribus tuis, penicillo 
so. CICERO Gd Owinhum Fratrem L. IE Epift. XIV. 

w) Enodem feriptorium calamum in aurem efse conjiciendum., donec fur- 
fum ad os perveniat. CORN. CELSUS L. VII. C. XI. = Si qua (mes 
dicamenta) erunt arida , per feriptorium calamum infpirabuntur. IDEM 
E ur 6. vr ŻE 

Jam fatis invalidos calamo lafravimus artus. OVIDIUS Heroidum 
Epift. XX. Cydippe. Acontio. = Kal daa Bibdiov. dg ygeqer» BEAU» 
męocyyeyke TD soper: TOV xchapoy. PLUTARCHUS in Demofthene. 

Cogis me calamo manuque noftra : 

Emendare meos , Pudens! libellos. MARTIALIS L. VII. Epigr. X. 

Jam OuOum. teretes hendecafyllabos 

Aitrito calamis pollice lusimus. C. SOLLIUS SIDONIUS APOLLINA- 
RIS L. X. Epift. XXIII. = Senex iorminibus & aculeis ftomachi po- 
Qagreque © chiragre fepe torquetur , ita ut ne ftylum quidem aut ca- 
lamum tenere queat. HIERONYMUS Epift. ad Pammachium. — = Ha- 
rundo Cypria, que dldvzĘ . appellatur. PLINIUS Hift. Mundi. L. XXIV, 
C XL i 

Nomen, Aciðalia meruit quod arundine pingi. MARTIALIS L; IX, 
Epigr. XIV. de Earino Domitiani. = = S 


Inque manus charta nodofaque venit arundo. PERSIUS Sat. HI 
Neve notet lufus triftis arundo tuos. MARTIALIS ad libellum fuum, 
L. I. Epigr. IV. = : 


EX 
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niż wynalazek karty Ejgiptfkiéy, gdyź można było > 


czoną w jakićykolwiek farbie pifać na korze drzew, fkó- 
rach zwićrzęcych i ołowiu. O zwyczayném używaniu trzcin- 
ki do pifania u Starożytnych Egipteyan świadczą Horus A- 
POLLO x) i Kees Aiexandryy/ki,y) Dawność ich muĝ bydź 
wielka, kiedy na lat przefzło 1000 przed Eira Chrześciiań- 
fką Król Dawip przyrownał fwóy język do trzcinki Pifa- 
rza fzybko pifzacégo. z) 

Wybornć trzcinki do pifm miéwali Starożytni z Egi- 
plu. a) U Rzymian náybarziéy zachwáloné były trzcinki - 
Kuideyfkić, i owé, któré od Anaityckiego jeziora z Azyi 


x) ASATOV cura mcięaridyciw 0 legeus % OXx0iwiov zg pehdv steif, & ex 


TAs Emisoftevyg est o'uyTevetac, Veappoore w &p paper, Hieroglyphicorum 
L. 1. C. XIV. = Ayirma piv yoappare dio ro Taros mo Alyvnrioig 
Ta yeahopeva Setchëo ier, eg voe yedpuor w sx aAkw Twi. IDEM 
L. I. C. XXXVII. 
y) EEWc 88 0 iegoyęannarelg mpocépxerou Zum nrege Zei Tig nEpedus, Bie 
GAlov re By xśę0i, 9 xcvova, É» 0 yęaQizóv pehdy Si ox0wov. Strom. L. V. 
=) Jezyk moy pioro (trzcinka) Pifarza fzybko pifzgcego. PSALM. XLIV" 
w.2. z Wyraz calamus, [xohayog] jak jeft wyraźnie in Vulgatis (Lingua 
mea calamus feribe velóciter feribentis,) oddany w przekładach właściwie, 
aw źrzódle Hebrayskiém przenośnie przez Styl, powinién był w tém miey- : 
fcu bydź po polsku wyłożony przez wyráz irzcinka, nie przez wyraz pió- 
ro, bo chociáZ u Lacinników dzisieyfzych barzo dobrze uzywa sig do wy- 
xaZéniá pióra przenośnie calamus, lub fłylus, atoli przeciwnie w żadnym 
z teraźnieyfzych żywych języków nie można oddawać dáwnych narzędzi 
* pifarskich ftylu i trzcinki przez wyraz pióro, o którém Żadćn z Staroży= 
tnych nie domyślał się, ażeby mogło bydź kiedy narzgdziém pifarskićm, 
a) Chartifque ferviunt calami /Egyptii maxime, cognatione quadam pa= 


pyri. PLINIUS Hif. Mundi L. XVI. C. XXXVI. = Modo si papyrus 
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zprowadzano. b) Miały onć/zacięcić prawie takie, jak i 
nafzć pióra, a od nacięcia kończyny ku upufzczaniu roz- 
płynów pifarfkich potrzebnéy zwanć były peroryides S uero- 
ropot, filfipedes, c) i w rzeźbach trudno jeft rozeznać je odna- 
fzych piór z fzczypiorów odartych, chyba ztąd, Ze fą proft. 
fze , wezlowate, i czafem zacinané z obydwóch końców. 
Wzór takowych trzcinek widzieć można w Rzy mie ; 
jedną na trunnie czyli raczćy na naczyniu , w jakich nie- 
gdyś zkłądano popioły z ciał zmarłych zwyczajem staro- 
Zytnym palonych, w ręce Parki nella Villa Borguefe , któ- 
ra dała jafné wyobrażćnić o kfztałcie trzcinek pifarfkich 
w Starożytności używanych slawnemu WIskELMANOWI ; d) 
drugą w rece Muzy na wycifku z glinki palonéy , fztuce zro- 
bionéy za czatów pićrwizych Céfarzów Rzymfkich , wykopa- 


mër w r. 1732, którą objaśnił Ficosowr. e) Podobnéz do- 


firzéga fie w Portici między: zbióróm rozmaitych malowi- 
det EU ch z GE i Śtabiója: 


ZEsyptiam tu argutia Nilotici calami inferiptanz non fpreveris infpicere. Le 
APULEJUS Madaurensis de Asino aureo b. I. ad Faufiinum. = 
Dat chartis habiles calamos Memphitica tellus, 
Texantur reliqua. teéta palude tibi. MARTIALIS "Amroqogi ay. Epigr- 
XXRVIH. Fafces Calamorum. 
=b) Probatiores tamen Cnidii (calami) & qui in Asia circa Anaiticum lacum 
nafcuntur. PLINIUS Hift. Mundi L. XVI. C. XXXVI. 
€) Nec jam fifsipedis per calami vias 
Grafietur Cnidle SC arundinis. AUSONIUS Burdigalensis ER. VI. 
ad Theorem. * 
d) Nachridjten eon beu neufen perfusum. SE 


£) De Perkons Scenicis: 


 Zytki z domowych ptaków, 


2 


: yere 133 

Dotad jefzcze na Wichodzie calé Narody pifza po wię- 
kizéy części trzcinkami. Chińczykowie tylko i Japonówie 
malują pędzlikami z nieporownaną fzybkością fwć caloilo- 
wé cćchy; a Siamczykowie używają lafeczek ziémi tluftéy 
i farbiftey do ryfowania fwych cech zgłofkowych. Na Za- 
chodzie naywezesniéy z wiekiém vr lub vm trzcinki zacze- 
ły uftępować powoli pioróm gęfim ,<łabęcim, pawim i t, d, 
lecz całćy Starożytności nie znane było w kunfzcie pifa- 
nia nafzć pióro, (penna) a przynaymniéy nie mafz w tey 
mierze Zadnéy rekoymii z pifm Wiek vm poprzedzających. 


PriNiusz Starfzy naypracowitizy z Piśmienników , który z 


e s £ * FZZ EE SE SE 
2000 Xiążek fwć wiadomości ezérpál, a z doswiadczéniá Wya 


badywal pożytki nawet náydrobnieyfzé wizyfikich rzeczy 
Starożytności znanych, jak w obizernym opifie rozmaitégo 


"rodzaju ptaków, tak w ofobnym rozdziale o gęfiach , gdzie 


nam i tć fzczególności dochował, że Nićmieckić gefi zwané 
już w Rzymie za jego ezafu ganze (Gdnfe) naybarziéy za- 
chwalano, i że za funt ich puchu do wysciélania wezglo- 
wiów płaciło fię pięć frebrników , (denarii guini, to jeft, ftó- 
fownie do czafów TYTUSA na dzifieyfzą monetę Polfką zł: 5. 
g": 10.) nic cale nie w{pomina o piórach do pifaniá. Je- 
Zeli gdzie jefzeze bylyby wzmianki piór ptafzych do pifm w 


 StaroZytnosci, tedy u owych Pifmienników , którzy o wiey- 


fkićm gofpodarítwie i korzyściach z niego pifali, jako to 
Karo, Warro, KOLUMELIA i t. p. wizyfey jednak milczą o 
przydatności piór dla Pifarzów, wyliczając różne inne u- 


á 


W 
: Niewcześny był wniofek niektórych z owego wieríza 
JuwENAnisA: = Anxia pracipiti venifjet epistola penna. = P 
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f) Sat. L. 1V. = Wyráz Penna u JUWENALISA tak daleko jeft od znaczé- 
. nid narzędzia pifarskiégo, jak u KLAUDYANA o pifaniu piórmi na pow ie- 
trzu w owych wiórfząch : 

Ingenti clangore grues eftiva relinquunt 

Thracia, cum tepido. permutant Sirymona Nilo, 


Ordinibus variis per nubila texitur alis 


Litera , pennarumque notis infcribitur aer. De Belio Gildonico. Nay- 


powfzechnieyfzć było mniemanić Starożytnych, Ze MERKURY czyli TAUT 
Wynalezca Abecadła wziął był pochóp do poftacénia głofek od Zura- 
wiów , jakoby one przelatując z Tracyi od Strymonu ponad Nil fzy- 
kiém gromad fwoich porzadek i poftacie głofek wyrázaty, jak to obja- 
énid KASSYODOR mowiąc: Literas primum, ut frequentior tradit opi- 
nio, Mercurius repertor artium multarum volatu Sirymoniarum avium 
collegifse memoratur. Nam. & hodie grues, qui clafsem confociant, al- 
phabeti formas, natura imbuente , deferibunt, quem in ordinem deco- 
rum redigens vocalibus confonantibufque congruenter aamixtis viam 
fenfualem reperit, per guam alta petens ad penetralia. pridentia mens 
pofiit velocifsima pervenire. Variarum E. VIII. Ztad u Egiptcyan hiero- 
glif Żurawia na céchg pi$miénng zamiéniony czynił piérwíza BR 
w ich Abecadle. Ztad MARCY ALIS przez wyraz grues oznaczyt prze- 
nośnie głoski. Ztad KLAUDYAR. ua takiém mniemaniu zafadzony poło- 
żył blizko siebie wyrazy litera i penna, ale z tego wszyítkiégo wno- 
sić nie można, że jému lub jego Poprzednikóm znanć było pióro pi- 
farskié. Równie nie rozumiśł HOMERA ów, co z wićrfza w H. Odyfieji: 
TOY véeg uxóiai Soe NTEQOY HE VOY. > 

gdzie tón Patryarcha Poetów przyrownywa lekkie i fzybkie okręty w 
"przelocie po morzach do pióra i myśli, chciát przyczćpić podobieńftwo 
do pióra pifarskiégo; jak gdyby toż wnosił z owégo wielokrotségo po- 
wtarzania: Erie TqegdevTa (słowa skrzydlafté, czyli fzybko wymowionć) 
których raz wypufzczonych zacofnąć nie. možná., jak rozfadnie tiuma- 
czy PLUTARCH L. de Gatrulitate.. Nić można tu nie dotknąć grubéy o- 


iy 


ET 


= 


e > 
Ze już w Wieku m znane były pióra ptafzć w fprzęcje a> 


fkim, kiedy: oczywiście wyraz przenośny penna w tém miey~ 
feu 5 nie oznaczą pifarftégo narzędzia , lecz fzyb= 
kość dochodzących liftów , jakby na fkrzydłach. Inaczéy wy- 
kładać tén wićrfz jeft nie znać myśli Poety, a daleko 
mniéy jefzcze Starożytność, Se 
Pierwfzą wzmiankę na Zachodzie o piórze uiu 
znaydujémy dopiéro w Wieku vm u Izypora, który kładzie 
wyraźną różnicę między piórém a trzcinka, g) lubo zaś nie 
zdaje De mowić o:piórze Jak o rzeczy nowóy , że jednak za 
jego wieku używali Pifarze do woli piór lub trzcinek ¿to fa- 


= 


e "mylki albo raczéy natrętnógo uporu w utrzymywaniu wláfnégo przywidze- 
mia tych , którzy z owego mieyfca KLEMENSA Alexandryyskiégo przytoe 
-ezonégo wyZéy w oryginale na k.131 pod y) w Wyrazach takich : ,, Wraz 

» Świętopis wyftepuje pióra na głowie mający, aw ręku xiążkę i prae 
»; widto, na którem czérnidto pifarskie itrzcinka ,, śmiało wnieśli, że tu 
pióra na głowie znaczą pióra ptáfzé do pifania , kiedy nie mogą w tém 
famém mieyfcu nie widzieć trzcinki pifarskiey wyraźnie wipomnionóy 
od tego Madrégo Oyca Kościoła» a powinniby znać, że w ftróy głowy 
Kapłanów Egiptskich , fzczególnieyfzych Czcicielów: TAUTĄ „ wchodziły 
pióra czyli skrzydełka, jakić na obrazach ftarożytnych u czapki i n pięt 
Merkuryufza poftrzegamy, a nawet naydujemy u TERTULLIANA, że pióra 
były "ftrojem pofpolitym u Garamantów miedalekich Sasiadéw dawnych 
"Egiptcyan, bo tylko Etyopia przegrodzonych, a to w owych słowach: 
Debebunt etiam & ipsi aliqua sibi insignia defendere, aut. pennas Gara- 
mantum, aut Jtrobulos Barbarorum , aut cicadas Atleniensiura, aut cire 
-ros Germanorum, aut ftigmata Britonum. L: de Virginitate Velanda. 

g) Calamus arboris eft, penna avis, cujus acumen Qwiditur in duo im 
toto corpore ‘unitate fervata. Orig. L. VIL 


S 


13506 —— ya 
mo przekonywa, że wtedy pióro niebyło powfżechnie 2na- 
né; a zatém nie było dawnym wynalazkićm, i można bydź 
pewsym, ze jeżeli gdzie na obrazie lub na rycinie jakićy 
za ftarożytną udawaney zdarza fię widzieć w ręku ofoby pi- 
fzącey pióro gęfie z fzczypiórami, jak bywa w niektórych 
malowidłach ARYSTOTELESA i FOWwANIELISTOW , robota takowa 
jeft barzo poznégo i barzo niewiadomégo kunfztmiftrza, 

Rozplyn, w którym Starożytni maczali {wé trzcinki, zwa- 
ny był u dawnych Łacinników , równie jak u Greków, czér= 
nidlem pifarfkiem, (ushay , weaver youDiudy , atramentum [ie 
brarium) u poźnieyfzych Greków przypalnikiem Szene rob 
od eynavenprzypalac ,) podobno dla tego, Ze wizelki gatu- 
nek inkauftu wyftawianiém na przypał promieni fłonecznych 
czyfzczono. hy Ztad-i my zkaźnie w ięzyku nalzym nazwa- 
liśmy. inkaust , jak Włosi inchiostro , lubo nazwifko Sondeg Toy 
“oznaczalo naywłaściwićy ow płyn czerwony z warzonéy po- 
foki fzarłatu wyrabiany, którégo używali Wichodni Céfa- 
rze do podpifywania pifm urcczyftych zwanych. dla tego 
Encauta , Encauteria, a którego nie godzilo fie nikomu a 
céy używać pod karą rebellionis: i) 

Inkauft pifarfki znany był barzo odlegléy Starozytno- 
ści może dáwniéy jefzcze niź trzcinki długo zaftępowanć 
od pedzlów, a przynaymnićy zawfże mufidl bydź w użyciu , 
"odkad zaczęto pifaé na kórach drzew lub fkórach zwiérzat. 
Od namazywaniá inkauftóni głofki w Łacyum z pierwiaftek 


hj Omne auteri atramieniiim [ole perficitur. PLINIUS Dr, M. L.XXKY:<C:VIv. 


ij NICETAS Choniates in Annalibuside Vita Manuel, 


k) — SS SS 
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zaraz rozkrzewienia tam pifma nazwané były włąściwie ma- 
zami. k) (litere a linendo) U Jeremiasza, który żył na lat 
przelzio 600 przed CHRYSTUSEM znayduje fie wyra- 
ana wzmianka o iukauście, J) Pamiętny wyraz DEMADESA 
Mowcy Ateńfkićgo , który był powiedzidl-o okrutnych Pra- 


. wach IDRAKONA , Ze nie inkauftem lecz krwią napifane były, 


barzo dowodzi, Ze na lat 700 przed Era nafzą pifano 
inkauftém w Afenach. m) Prmiusz Sfar/zy przywiddifzy xiąż= 
ki Numy i Sybillową inkauftém pifanć na karcie Egipttkicy, 
wipomina razém o Mucyante, który będąc Rządzcą w Licyż 
czytał tam lft SARPEDONA także na karcie Egiptlkićy pitas 
ny podczas woyny Trojańfkiśy, x) z kąd fig okazuje, że 
Licyyczykóm znany był inkauft dáwniéy niż na lat 1200 
przed oi Era, to jeft, w Wieku Bohatyrfkim, 

W rzeczy faméy. pojąć nić można, jakby Iliada i 0. 
dy/jeja, dzićła tak rozległć ! mogły - bydź napifanć , gdyby był 
inkauft nie był pofpolitym w me Homera, Nie możną 


a 


‘Incomptis allinet atrum 
Tranfverfo calamo signum. — =~ — HORATIUS-in Arte Poetica. 

1) 5, Odpowiedział im Baruch: z uft fwoich mówił, jakoby czytając ku 
n Mnie té wfzyfikie -kázanim, a jam pifat na xigzkach inkaufiem, ,, 
Rozdz, XXXV. w. 189. 3 : 

m) Au xp Awpadyg torecov dudoxiuycty andy Ze M diuaros & la bah 
vog róg vokóg d Agexwy Sache, PLUTARCHUS in Solone; - 

n) Mutianus ter Conful prodidit nuper fe legifse , cum presideret Lycie, 
Sarpedonis a Troja feriptam in quodam temple epifiole chartam, Hift. 
Mundi, L. XIII. C, XIII. 


Sa: 


w 


je : 

Ser ker mogł bydź o. język Grecki do te« 
go ftopnia, w ktorym: go uznajemy w Homerze, gdyby już 
przed HoMEREM nie pifano barzo wielé, a niepodobna by- 
ło pifaé barzo wielć nieznającym inkauftu, i przymufzo- 
nym orać fzpicą żelazną. : MARTORELLI dowodzi, że juź 
Movzzsz pifal inkauftćm. - 0) Jak pówfzechnie był poirze- 
bowany inkauft w Grecyi, gdzie nawet młodź , nie jak w Rzy-- 
mie ftylém na wofkach, leez inkauftém na karcie pilywala, 
okazuje ow wyrzut, ktorén Demostenes złośliwie uczynił Æ- 
ScHINESOWI, Ze on w Szkolach będąc do nizkich poilug uży= 
wany między: innćmi ro2ciérál inkauft. p) 

Spofoby robićnia inkauflu w Starożytności opifali Wi- 
TRUWIUSZ, 4) PrawrUsz Star/ży, r) DYOSKORYDES 5) i lzvpos. £) 
Między teraźnieyfzymi cala xiążka o I:kaustach KASEPARYUSZA 
użytecznićyfza jet Fizykom, niż Antykwarzóm. u)  Nay- 
pofpolicićy robili Starzy fwoy inkauft z fadzy i z węgli 
palonégo łuczywa. w)- Zachwalony «był gatunek inkauftu 


o) De Regia Theca Calamaria sive Mehavodoxstwi. L.I. C. HI. Atramentum 
fveta fcribendi materies. 

p) «eig pi» oy peta modding frag Zeochëng due T A Saoxadéiy moose 
dęóvwy, 73 pfhe» lët 3 ró Bodpa oroyliCwy.~ TO naidayolstov xó- 
g6v, ówere rógw dux Zeien maros Exwy. De Corona. 

oi Archite&ure- L. VII. C. X. 

7) Hit. Mundi L. XXXV. C. VI. 

s) De Materia Medica L. V. C. Ult. 

1) Originum L. XIX. - 

u) Coneparii liber ðe atramentis ,, mowi ERNESTI Archeol. Liter. p. 10:,, 


phyficis aptior eft quam antiquartis rationibus. 


w) Fit enum & ex fuligine plurimi; modi; = — Fit & tæðis ligno come 
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w. Atenach z lagru winnego zwany TOULLAGY wynalazku Ma- 


larzów. Potacnora i Misosa. 4). Umieli Starzy -ubezpie« 
czać pifma od myfzy zaprawiajac inkauft piolynem. y ) Pofia- 
dali także fpofób miarkowania go tak, żeby niebył ani zbyt 
ciekły: ani zbyt-gefty, za pomocą gumy lub odu,z) cho- 
ciaz nam pozoftalo wyrazné ufkarzanić fig na jego nie- 
umiar w jednéy Satyrze Persyusza. a) Że jednak nie by- 
ły nadto plyuné inkaufty Starożytnych, okazują to arcy 
wydatnć -glofki w pifmach Herkulaneńfkich, a przytém nie- 
zblakłóy przez xvi wieków czarności, z których to pilm 
jakkolwiek na węgiel przepalonych, za pomocą kunfzto- 
wnego wálka, około którego jé oklejano, kilka fzczęśli- 
wie rozwinięto i przepifano. Z tych między: innemi náyzna- 
jomfza jeft Obrona Muzyki przez jakiegoś FiroDEMA, Czar- 
ność ta inkauftów wydawała fie náybardziéy na karcie E- 
giptfkiéy wfigkajacéy rozpłyny i zwanéy ztąd bibuła, b) Bla- 


_bufto tritifgue in mortario carbonibus, — — — Laudatifsimum eodem 
“modo fit e tadw. Adulteratur fornacum balinearumque fuligine, quo 
“ad volumina feribenda utuntur. PLINIUS Hift. Mundi L. XV. C. Ve 
x) Polygnotus & Mycon celeberrimi Athenis Piftores e vimaceis fecere. ID. Tb. 
y) diramentum librarium ex iluto ejus “(abfynthii) temperatum literas a 

mufculis tuetur. IDEM Ibidem.' : 


z) Librarium (atramentum) gummi, teétorium glitów admifto temperatur: 


".QuoO autem. aceto liquefattum eft, eque diluitur. IDEM Ibidem. 
a) Tunc guerimur, crafsus calamis quod pendeat humor, ; 
Nigra quod infula vane/cat fepia lympha, > z 
Dilutos querimur geminet quod ffiula guitas, Sat. IIT. > BE 
b) Conficitur bibula Memphitis charta papyro, ait Lucas. Bibulam aue 
iem papyrum dixit, quod humorem. bibat. ISIDORUS Orig. L. VI." 
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dość ich poftrzezona w nicktdi 


— 
ch ftaroZytuych pilmach przy; 
pituje WINKELMAS przebcrowi koperwafćm. 


Dla czarnosci u Lacinnikow zwany był inkauft /epia 


rzez podobieńftwo do pławu zwanego ińkaust, (enma, lo~ 
H P P ? NEOL» 


ligo) który: má czarną pofokę , a w przeftrachu rozpuizeza ją 
po wodzie kryją ie fig i uciekając pod takowym zamętćm, c) 


€) Aliæ fuga fe, alie occultatione tutantur, fepie atramenti effusione , 
torpore torpedines. CICERO de Natura Deorum L. lIl. C. L. = 
Sepia tarda juge tenui cum forte fub unda 
Deprenfa eft, jam jamque manus timet illa rapaces, 
Inficiens equor nigrum vomit illa cruorem , 
Averttique vias oculos fruftrata fequentes. OVIDIUS in AXieurixGv Fras 
-gmento. = Sepiarium generis mares marii €? nigriores, conftantieque 
majoris; percufse tridente femina auxiliantur; at femina iGo mare fu- 
| gu. Ambo autem, ubi feafere Je apprehendi, effufo atramento, quod pro 
` fanguine his eft, infufcata aqua abfconduntur. PLINIUS Hift. Mundi L. 
Be CL XXIX d texop.ésn 88 4 dymie Tov dokov Sint x 89 cuTO xgi= 
era Steeg Hevyély tg Teurgocłżs. ATHENAEUS Aarvooogioray 
L. VH. — ux uge tort To Tig Gymiag mwXoENS EN Ty "eg xahepóvw 
= XUCTIV Tee TOY Teel roy Exo thigh Copeeas UygoTWrOg,. Zu Jio» xee 
Acus, Gre zarahappæynTo, pedi» Ew, Tixvonév ris Takdńyg Store 
Sohwbeions . momaaca negi curi» Gxórog, Yrexdiva x? arodedveu Tłv TE 
Sugevovres Zalot: dropipvopé rès 'Omigu Feds xuoven YEPEAY mOANGELG Ze 
dv gemet SéXwouty UQeigspéves xf AlawkerTovrag. PLUTARCHUS. de So- 
lertia Animalium. = Godne tu wipomnienia dla {wey ofobliwości miey- 
- fce TERTULIANA, gdzie przyrównywa Marcyjonitów do tego rodzaju 
płiwów w owych słowach: Sed enim fepiae ifti (quorum figura, illuo 
quoque pifculenium de cibis lex recufavit) ut tradudionem fui dendum 
tenebras hinc blajphemiae iniervomunt . atque ita intentionem. unütfcus 
_ jufgue jam proximam difpargunt, ja&ando & afseverando ea, qua rer 
lucentem- bonitatem Creatoris eeng, Adverfus Marcionem. L. I. 


= 


Ee 
Wyraz fepia użyty w ftarych Gëscht za rozplyn Stade 
i to fzczególniey od Pismienników Rzymfkich, d) ma fie 
rozumieć przenośnie , Crgomiuo£ ) a PLINIUSZ Starfzy wyra« 
auie oftrzega, Ze fie z poloki tego plawu inkauft do pis 
fania nie robił. 2) 


Indyjanie od niepamiętnych czafów pofiadali tajémny - 


ipofób robićnia wybornego inkauftu, którego ftarzy Rzy- 
mianie nie mogli dociec, f) ale go naśladowali, g) Wy- 
nalazek Tu/zu czyli inkauftu Chińfkićgo gubi fie także w da- 
lekićy Starożytności. Robote jego opifuje pu Harpe, hy 
Naczynie «do inkauftu u Starożytnych zwało fie pehavo~ 
Zonen , atramentariuin, częścićy theca calamaria, zkąd:i pol- 
fkie nazwitko. kałaniórz ; bow tém‘ naczyniu! bywały -polpóo- 
licie wydrążenia do zatykani& tracinek żpotządzońe. U Cy- 
pryyczyków, u których inkauft był w fztukach nakfztált tu- 
{zu Chińfkiego:, miało "ro naczynie: nazwifko datz deen > 
ài Nauczyciele Pifinia..zwahi «tam: byli AipSegoNei por: i) 


91. . Nofafque, Zug fepiæ 3 

- Gnidiofque 2000s prodidit. AUSONIUS Epift. IV: ad Theonem: 

e) Mira in hoc fepiarum natura, fed ex his (atrameutum) non fit. Hiftor. 

W Mandi L. XXXV. Rer oU ; > RR > 

J) Apportatur & Taditury ((atramentam) ex India intplorate ad hut ina 
ventionis mihi: IDEM Ibidem. i 

B) Sunt, qui & vini facem siccatam excoquarit ; affirmantque, si ex. bos 
no vino fex fuerit, Indici [peciem hoe atramentum prabere. IDEM: 
Ibidem. xiu EDU e E e 

h) Defeription de la Chine. T. IK 

i) Jaci MARTORELLI de Regia Theta Calamaria- is L.C: VII: Nofhina Vite 
Ículi atramenti apud Graecas: 


142 Jaane 
Nazwifko EE CH , caniculum y naczynia, w którem Céfa- 


rze Greccy miówałi fwóy fzarłatny inkauft, i od którego 
był Urzędnik Dworu Wichodniego zwany Kavinhciog , (Stra- 
żnik Kalamarza CefarfRiego) poźnieyfze wieki nadały. Były 
robione kałamarze z różnych materyałów , częfto rzeźba- 
mi; ófobliwie twarzami Bogów i talifmanami zdobione, a 
kfztalt ich bywał zwyczaynie wielościenny. £) (rokuorp) 

Osmioseienny kfztalt. poftrzega fig w naydawnieyfzych. 
Takie fa trzy kalamárze zachowane z Starożytności, z któ: 
rych jeden wykopany w ftarym grobie przy Turizzo r. 1745, 
drugi dobyty z- zawalifk Pompejany; obydwa złożonć w Por- 
dici. trzeci , pofiadany od Familii Wassaticr w Neapolu. 
-Takowegóż: kíztaltu: jeft- kalamarz : malowany za starozy- 
-tném  Rękopiśmie Dyonizeco z Halikarnafu, ER wzór 
-wydál MoNTFAucON. | : = 

Kalamárze w Al cda sHeralanedthionm vráthiogane z 
Wieki niektéfe z zabytkari nawet inkau, mają poftac 
walcowa. Ow kalamárz, któren pokazują w Skarbcu S. Dr- 
ONIZEGO Z Areopagi , i ktorego Właścicielem czynią tego 
-Apofiola Francyi, má poftać wiaderka, i i nie jeft tak dá- 
“wny, jak niegdyś mniemano. Mufialy jednak kalamarze w 
- Wiekach. ui ui. miéwaé, poftać fkopka -z rękojeftką: , zkąd 
zwané fa u Bouss cio. 1) W poźnieyfzych wiekach 
Rabini Żydowfcy dawali {wym kalamárzóm poftaé rogów, 
"i takim naśladowanym dane było nazwifko cornua. 


<E) SCHWAUTZIUS.$.-29 iin 55 
D Onomaftici L. X. C. XIV. 


> 
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Do fprzętów pifarfkich należały: Puzdra do chowania 
trzcinek częfto z kalamarzami łączone ; m) Co audes, theca 
falamariz).s u młodzi do chowaniá ftylow orzacych pe 
wofkach, n) (apigia , thec graphiariæ)_- Szybka olowian& 
kolifta do: znaczenia liniy, 0) Cyvees , zupury po Dis , nonio- 
poridoy , plumbum curvum , notatorikm) Prawidło podo- 
bne nafzému do proftowania tychże liniy, p) (navon, nd- 
ounie. regula, norma) Nożyk profty lub zakrzywiony czyli 
Jfeyzoryk do zacinanią trzcinek i obrzynaniá karty, 7) Cent. 
Kn, YAvOlg, fcalprum librarium) służący czaíem do cięcia 
glofek na materyałach twardych. r) Osła ( Snyadyn, cos) 


m) Stro enim ac vix remisit, — — ne cuivis comiti aut librario cae 
lamarie -aut graphiarie thece adimerentur..SUETONIUS in Nerone. = 
Sortitus thecam calamis ornare memento , 
Cetera nos dedimus, tu leviora para. MARTI ALIS L. XLV. Epigr. XIX. 
n) Hec tibi erunt armata fuo graphiaria ferro, 
Si puero dones, non leve munus erit. IDEM. L. XIV. Epigr. XXI. 
Decke — — — — membrana 
- — "Diretta plumbo & pumice omnia 7 Epigr. ad Var- 
run. 
p) Nouveau Traité de Diplomatique E-I. Parte II. Se&. I. C. VHI. 
4) Scalpro librario venas sibi incidit. SUETONIUS in E 
n= = — 00 żyw z Eé TOgOV 
"Ex TS Ilahauyósc, ws &xtivog ros Gre 
"Palw veeQov- = = > = 
"Aye OF muwoxwy Keorwy SENTOL 
AéEncS: cuis 6Axbg E 
Kiguxas tuu» ndxSuy. — — ARISTOPHANES in Grchopogia ies. 
T. i 


xi 


up zo e Zab aes s) lub E t) 
do gladzeniá karty. Kamień z piany morfkiéy, (uianes , 
pumex) którego dobierano z wyfpów Melos, Scyros i Eol- 
JSkich, u) używany był powfzechnie do RE trzcinek , 
zagladzania koimów karty papierowéy i opraw, a częfto 
do wycićrania całego pilma z pergaminowéy karty, na 
któréy co innego można było napifaé. w): Takowe kar- 
ty odnawiane zwały fie znowodpi/ane, (charta referipix) i 
na takich kartach przed lat kilkunafią odkryli .w Bibliote- 
ce Watykańfkiey Bruns i Grovinazzi ułamek zer xiążki Hi- 
ftoryi Rzymfkićy Liwrusza od nikogo przedtóm niewidzia- 
ny, i dopiéro w r. 1773 na widok wyfzły. x) Na ofłatek 
gębka (oroyl(Q , pongia) służyła do wywabiania omyłek 
pifarfkich na wizelkiéy materyi, D Tak Aucusr Céfarz 


= » 


D 


3) Calamo & atramento RE charta etiam dentata res agetur , fcri- 
‘bis enim te meas literas Superiores vix legere potuifie. CICERO ad Quin- 
tum Fratrem L. Il. Epift. XV. ; 

t) Scabritia (charta) levigatur dente SE caduce litere fiunt. PLI- 
~ NIUS Hift. Mundi L. XL. C. XII. 

u) Atque, ut ait Catullus, libris laudatifrimi funt (pumices) in; Melo, 
Scyro t? Aeoliis Infulis, IDEM L: XXXVI C. XXL 

w) Quoi dono lepidum novum libellum. - 

Arida modo pumice expoliium. CATUELUS ad Cornelium Nepotem. 
Nec fragili geminae poliantur pumice charte , 
Hirfutus pafsis ut videare comis. AŻ = libellum Zeite Tri- 
fium L. 1. Eleg. T. 
x) T. LIVU Hiftoriae L. XCI. Fragmentini cvexSorsy- Hore & Lipsia. 1773. 
39. Curre, fed infiruétum comitetur pumice librum 
Spongia, muneribus convenit illa meis: MARTIALIS ad Faufiinum 


i. TY: Epig X = czóylt Ser XGA TOV Xe4cTogez dro xvdciwys SVle 
DOM Ę 


Se 
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zapytany od przyjaciół, jak mu fie udawała Ti 


Ajax, którą był zaczął układać , odpowiedział żartobli- 


wie , że jego Ajax wfiąkł w Gg z) eae przez to 
zagladzanie geftych omylek. 

- Té rozmaité narzedziá i fprzety Starożytni Pifarze’, 
kiedy ktory z nich wzrok lub rękę utracił, poświęcać 
zwykli Merxuremu lub Muzom, jak fig można naczytać tych 
ofiar w Greckich Zbierankach Skoropifarfkich , a) ktore o- 
{obno przedrukować kazał Semwamrz. Pifarze E.gipticy wy- 
tządzali taki hołd MeRkokEmu czyli fwemu Taorowr, jako 


> 


„DAS in Lexico voce Sxdyfos. = Erubefcat zeen Marcio, nisi 2053 
Tx x abundanti retrato, que abftulit, cum validius sit illum ex his. revin- 
ty que fervavit. Q. SEPT. FLORENS TERTULLIANUS Carthaginen/is. 
> Pë Marcionem L. V. S 
z) Quaerentibufque amicis, quidnam, Ajax ageret? refpondit , Ajacem fue 
um in fpongiam incubuifse. SUETONIUS in Augufto. 
a) Anthologie L. VI. Edit. Henrici Stephani: Náypieknieyszy z siedmiu 
Napisków Greckich , który wfzyftkie narzędzia pifarskie z Łacińskich 


Pismienników okazané wyraża, jeft MENEDEMA S'koropifa, naftępujący : E 


Tester mo ovra. perio pecs SEA E, E 
Kai “avove qozpiówy iłuraTov purara, 

Kal yeapixsio Soxtia Dëhamorarai beer ge » 

“Angee Te picc'oropug Evyeadsac xoXophug, 

Tex adfov Te Aen Bovdxwv suduyéx ude pov. 

“Evla megiręiBEwy oo xdgaypa TENE, 

Kat "yeequea Xe ND LB nharsoç proxy tee singe, 

“Oraa coi propias aytero Tis Ding : 

Kexungws! Mevednnoc Um. axdvos dupo saatz 

KE cy 3 ed gece Ody &eyarivwv. L. VI. megi Tex UygaQPwWy: 
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ET: 

Wynalezcy Pifma przez obowiązek zakonny. 5) Wzoróm 
zas Aprzetow pifarfkich można fie przypatrzyć «w rozmai- 
tych malowidłach na czele ftarych rękopifm, n. p. naybli- 


aéy w Bibliotece Céfarfiéy w Wiedniu na czele FywANIE- 
LIY IMATEUSZA , MIARKA i Luxasza, tudzićż sławnego rekopi- 


fma Dyoskorypesa opifanych przez JILAWRECYUSZA 1 NESSELA, £) - 


$i XII. 


Przyłączę uwagi nad poftacią xiążek u Starożytnych i 


wewnetrznémi onychże ozdobami, i na tém zakończę: oz 


braz Kunfztu Pifarfkiego od piérwizego zaryfu myśli Czło- 


wieka prowadzony. 


Odkąd wizczęty był fpór między Uczonómi o > pofłać 


ziążek w Starożytności, czyli ta była walkowata dub .ezwor- 
granna ? tłum Filołogów długo wierzył: i popićrał wálko- 
wata, złudzony już nazwifkiém zawicić , nuds volumen y 
któré im wyobráżało kartę około wałka obwijaną, chociaé 
właściwie znaczyło xiążkę zwyczayną w oprawie , to jek, 
obwinieta, zkąd i nazwifko oprawy famćy powijejacéy xia£- 
ke involucrum; już wzorami pifm w wałek uwijanych , ja- 
kie miewają w ręku Ofoby Imperatorów i Konfulów Rzym- 
fkich na piéniadzach ciśnięte i z marmurów ciofanć , któ- 


ré nie są xiążkami; już stateczném od kilku wieków 


$ 
mniemaniém Żydów, że ich naydawnićyfzć xiążki oko- 


-b): JAMBLICHUS de Myfteriis A= gyptiorum. 


c) Commentarius de Bibliotheca Caefarea l4 Vienne in Aufiria. 1665: 
= Breviarii Ejufdem dz. d + 


weeps 


- ; yem HS 
fo wałków obwijané byty, co MARTORELLI jedén z nayświa- 
tleyfzyćch Wieku Nafzégo Starożytńośći Tłumaczów fądzi 
bydź wymysłem późnych Rabinów, wfzyftkić mieyfca Pi- 
fma na poparcie takowćy poftaci gaci przywodzone zre- 
cznie i fzczęsliwie, jako tego kid ówodegoć. wykładając. d) 

Żydzi fami podziśdzićń náytrofkliwiéy utrzymują poftać 

uwoju czyli -waikowata w fwóy Xiedze Prawa ZWaney SEPHER 
=THORAH, i.naydawnieyfzą tego zkładu xiążkę pokazują w 
Seengen Kairfkićy miang od nich za wlafnopifmo Ezpra- 
sz. -Wfzyftkie--Synagogi* bogatize ` pofiadaja podobne u- 
woje zapiifanć” podług ich obrządków na: pergaminie bez 
sńynaiejfzej: "ekazy, dnkańftóm ^ofobliwym , 'któren zowią 
Sip aj: okbralanr on ribs ja em > 
Zeg zwańómi “MERUBNAD ,* Sey i : 

Ale yo Grekach i E nie Kéroftata fie ani 
jedna sinzka tego kfzraltu;^ Trorz Prawnik Utrechtfki ká- 
zat odfztychować mnbiemang xidzkd wałkową , dając jéy wal- 
kowi togi, “ezola i guzy; do” któtych *Gznaczćenia' ponakrę- 
cał źle zrozułniabć mieyfca Pifinićńńików Łacińfkich ; rze- 
cżywiftógo zaś Wzoru tákióy xiążki na żadnym prawym po- 
maniku nie widział i nie pokazał. f) 

Niektórzy przypifywali ` „wynalazek -xiaZek ezworgran- 


8) De Regia Theca Calamaria degen: C.I. de Libroram figuta apud Hebraeos. 

e) Cérémonies .& ;celitumes des Juifs traduites del’ Italien de Leon de Moe 
+ OCLC mE Didiongaire Uniyertel Hiftorique des Moeurs àP article: SEPHER 

-=THORAH. — s r 

£) De Prima Seribendi tee EE aa Rhenum. Ep 
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nych ArrALowi 1 Królowi Pergamu, jak gdyby tén zklád 
xiążki nie był nayoczywiścićy tak dawnym , jak xiążki bydź 
zaczęły, Inni z Izyporem datowali czworgrannć xiążki od 
czafu, kiedy Sycyliyczykowie zaczęli obrzynać Íwoje, g) 
chociáZ wyrazné wipomniśnić ARYSTOTELESA o obrzynaniu E 
żek papiérowych, którégo Izypor nie poftrzegł, h) prze- 
konywá, Ze tén zwyczay jeft dawnieyfzy, a domel zdro- 
wy, Ze fałfzywy jeft zakład daty ezworgrannéy xiążki od 
czafu ich obrzynania.. Wiekízá część kuniztu oprawy xia- 
Zek u Starożytnych , rozebrana; w. {wych fzczegolnościach , 
między którémi młotanić (maileatio) w dawnóm i powize- 
chném było użyciu, nie może bydz przyftófowaná; tylko do 
xiążek czworgrannych 5. i..LLUCYAN rzucając | żart, na .Nieu- 
Saa > zgromadeál i i De d pare śle ich 
zy xiążek CGuDaNai , mbili) alg różnć p kra- 
snopifarfkich , okazuje barzo. jaśnie., że owé ozdoby opra- 
wie zwyczaynych , jak: znamy,. xiążek, ; Bie. Zaś, uwojóm ; 
lub urojonym wálkowatym EE 7). 

Ani zmyślonych ozdób wálkowatych xiążek, nie dofta- 


8) CircumciQi libros S'ieilig primum. inerebuit.: Orig. L. VIL = 

h) Au mo Tóv BiPdiwy d Tow) Suora eximedog xj Zuse Zen pay Tig ripuy 
Tag Thy Baciv, yiverou Svr él oiyeudiopéyn , Ze 88 3 GRANIA. In 
Problematis. Se@. XVI. Probl. VI. = 

i) Twa ydętekmida z cords Exo &g vd PiBhia, x ożyehifeg det » EXPOSE 


A 


Xas zg megiónTec $ duQuc TQ Nowa H Té xedęw, zę UpTégas egre. 


=- > ać AE ws 5 Ti dzokaucwy durTay, -Adverfus In- 
dotum. T amd Sn j SE EGO FSC ol 
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io fie nikomu widzieć w prawdziwych uwojach Muzeum ` 


Herkulaneífkiégo , gdzie ich około aoo dochowano. O- 
wizém między malowidłami Pompejany widzieć na jednym 
obrazie fkrzydlatćgo chłopczyka , który ARrosowi na del- 
finie płynącómu podaje xiążkę czworgranną, na innym wis 
dzieć Ptakowiefzcza trzymającćgo w prawéy rece Xiege czwor- 
granna it. d. Podobnież widzieć możną czworgranną xiąż- 
kę w ręku Muzy, którą wydał Ficonowr, i takąż przy no- 
gach Nauczyciela na ftaroZytnym wycifku w glince palonéy 
wykopanym nie dawno w górze Celiufzowey , którén objaśnił 
Móuacczi, £) 

Jeżeli na sławnóy rycinie Ubostwin HomERA w wieku 
przefzłym odkrytćy 7) widzimy uwóy zamiáft xiążki zwy- 
czaynćy , przyczyną błędu była niewiadomość Ryciarza jak- 
kolwiek w kunfzcie ryciarfkim biegłego , który widząc gdzieś 
uwóy urzędniczy w ręku Ofoby Magiftratowa Toge no- 
fzącćy, rozumiał, że to była poftać piima mogącą wyra- 
Zac xiaZke- w ręku Ofoby Filozofikim Plafzezém odzianéy, 

"Rzecz jeft nie do uwierzéniá , ażeby kiedy Piśmiennik ja- 
ki rozleglé dzieła fwojé zpifywał na karcie kilkadziefiąt ftóp 
długićy, którąby zwijśł i rozwijał nakfztałt fztuki płótna, 
Ié mieyfca takową karta potrzebowałaby zaftąpić w przy- 
padku wyfzukanià w niéy żądanych wyrazów ? jak niewy- 


k) Antiquitatum Chriftianarum T. IIl. 

4) Athanasii KIRCHERI Vetus & Novum Latium, L. ÍI. C+ VII. Lapidis in 
* Marino Agro inventi axo%ewow HOMERI exprimentis Interpretatio: Ame 
Jielodami, 1671. =  Gisberti €UPERI Apotheosis HOMERI: 1697: 


Y 
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godnie byłoby ją czytać ? kiedy moZná. było nayobfzerniey= 
{ze pina. w xiążce na karty dzielonéy jedną ręką objąć, i 
każdą jego czaítke w fwćy ftronie łatwo pod oko ftawić. 

 Xig2ka zwaną była u Greków, BISNG>. revy», 
facinników liber , volumen, ani to oftatnie, nazwifko nie by- 
lo przjwiazané do, znaczénià uwoju. Starzy Pifmiennicy 

z H PST 7 5 s1.* > 
obydwóch nazwitk do: oznaczćnia. czworgranney: Xiążki uZy- 
wali, i evolvere znaczyło. u nich w czytaniu przekładanić 
kart zwyczaynéy czworgrannćy xiążki. m) 
Ee = : : eec m 

Jedyna ścisła różnica., jaką między temi dwiema wy- 
razami liber i volumen upatrzyć można, była ta, że wys 
ráz liber oznaczał xiążkę cálkowité dziélo jakiego Piśmićn- 


nika w. jednéy oprawie obéymujaea, a wyraz volumen .o- 


mi Chrysippus totum volumen Sec partim. falsis oraculis. CICERO 
de Divinatione L: II. C. LVI. i znowu Tenże nizéy o tem famem: Atque 


omnium fomtiorum & talium. -plenus eft Chrysippi. Abe C.OEXX. = 


Quoniam fatis hüjus wolieninit magnitudo erevii, commodius erit in 
altero libro. exponére. IDEM ad Herennium- E3 I Cily - 
Sex ego Faftorum fcripsi totióemque libellos , 
Cumque fuo finem menfe volumen habet. OVIDIUS Trift. L. L.Eleg. T. 


= Improbum vifum eft pietatem tuam multitudine Oiftinere librorum, vel = 


meum. laborem. plurimis uoluminibus: occupare JUB. CAPITOLINUS: in 
Gollienis Tribus ad Conftantium. Augustum. -= Sallonium -filium etiam 
Gallieni, qui © Gallienus diétus eft, huic libro adjungam, ad aliud vo- 
lumen tranfeam. TREBELLIUS POLLIO“de Valeriano funiore. Z = 
Vadas, fed redeas inevolutus, 
Libros non legit ille, fed libellos; MARTIALIS L. XI.Epigr. I. ad Lis 
brum fuum de Parthenio. — Co MARCYALIS przez evolvere, to HORACY 
przez verfare wyraził : Vos exemplaria Greca noéturna verfate manu , 


verfate diurna. „De Arte Poetica: S : 
PEJA dee ZE 


UTE 


Sy 


: — ` : IBI 
znaczał wfzelką xiaZke,czy to calé jakić dziéto niepodzie- 
loné na znacznć części (in łomos) w jednéy oprawie za- 
wićrającą, czy jedną tylko część dzieła rozległćgo podziel- 
nćgo na części, od innych oddzielnie oprawionych: wyofo- 
bniong; s) lecz obydwa té wyrazy jedynie xiążkę : zwy- 
czayną wyobrażały, nie pifmo w walec uwiniętć, Uwoje 
zaś (CONTE , cylindri) były właściwie pifma krótkić zmié- 
fzczonć na jednéy lub dwóch kartach, i to jednoftronnych, 


jeźli te były z papiéru, albo przydluzízé, lecz pod jedén 
rzut oka wyftawianć , i mogącć fie zwijać, jak mowią, w 
trąbkę. Takić były n.p. zapify ręcznć , karty krajopifar- 
"fué i t.p. Tego: rodzaju jeft między innemi znakomitym 
Starożytności zabytkiém Karta pod panowaniém Tropozvu- 


gm) Ingens poftea numerus Librorum in ZEgypto a Piolomeis Regibus vel 
conquisitus vel confe&us eft, ad millia fere voluminum Jeptingenta A. 
GELLIUS No&. Attic. L. VI. C. XVII. = S: cui centum libri sint legati , 
centum volumina ei dabiimus, = — cum (si quis) haberet Homerum. to- 
tum in uno volumine, non quaoraginia oéto libro: computamus , fea 
unum Homert volumen pro libro accipiendum. eft. ULPIANUS J. C. L. 
52. D. de Legat. III. §. 2. = Z założenia w przykładzie od ULPIANA 
domyślać się łatwo, Ze Starożytni XLVHI xiaZek czyli Pieśni HOME. 
RA, to jest XXIV Iliady i tyleż Ody/seji mogli mieć w ofobnych opra- 
wach, i 48 xiążek z nich robić, chociáZ za nafzych czafów každá z 
tych pieśni na jednym lub dwóch arkufzach papiéru zmieścić się może, 
‘Nie była to rzecz osobliwa u Starożytnych, którzy wśżnć dzieła zpi- 
fywali okśzałómi czworgrannómi głoskami, jak się okazało na kartach 
62 i 63, a układając je na papierze, robili z nich wierzchopifma , jak na 
karcie 114, : 


U 


SE > 
= Wielkiego zaryfowana, EE rocióać i drogi, któ- 
rémi woyfka Rzymfkić po naywiękizey części Powiatów Za- 
chodniego Cefarftwa przechadzać zwykły, wydobyta z je- 
dnéy z Bibliotek Zakonnych w Niemczech od Konrada CeL- 
TESA, a wydana na widok przez Konrada PEUTYNGIERA, 0) 

Żeby fobie wyftawić jafné wyobraZénié o uwojach w Sta- 
rożytności, należy znać pilma , którć niemi były własciwie. 
Uwojami były pifma prawnicze i urzędowć zwané przeno- 
Śnie fáblicami , p) (OeNroi > fabula ) chociaż już na papić- 
rze i pergaminie pifywane; a to dla zabytku dawnych tá- 
blic drewnianych, na których podobnć pifma ryto. 4) Od 
takówych tablic Archiwa czyli zkłady starych pim urzędo- 
wych wzięły u Rzymian nazwifko Tabwaria. r) © Agysia $ 


v) Peutingeriana Tabula Itineraria &c. Vindobonæ. 1753. 

p) Nam fe quanquam confcriptis paratifque jam tabulis negavit fufce-- 
pturum., que non efset foluturus. SUETONIUS in Augufto. = uie 
rationes comprefíit, ac peeter has L. Audasii falfarum tabular um rei. 
IDEM Ibidem. = 

Si tibi legitimis patam junćłamque tabellis 


Non es amaturus, ducendi nulla videtur 


Caufa. = —  —  JUVENALIS Sat. L. II = 
= — —- Si Libitinam effugerit eger 
Delebit tabulas. = = = IDEM Sat. L.IV. = — Tabula- 


rum autem appellatione charte quoque €? membrane continentur. PAUL- 
LUS in IV. Sent. Tit. 7. f 
q) Adverfus falfarios- tum primum repertum , ne minis: nisi pertufae -ac ter 
lino per foramina trajećto obsignarentur. SUETONIUS in Nerone. = 
«Si Gecies lectis diverfa in parte tabellis 
Vana fupervacui dicunt xegoygapa ligni Se. JUVENALIS Sat, L.v 
i) Tabulas desideras Heracliensium. publicas, quas lialico bello incenfo 


EN SL Tzn 


——% 


Jem 153 
X aprobu 0 44%) Zawiadowcy takowych zkladów. wat fie 


Tabularii, s) (XopmPvdaues) a pilma takowć składający 
Tabelliones, i) (Nopuxoi , “Ajopuior, ZuuBorcyada, Ta- 
Be9oveg) Zwané były jefzczć też pifma codices , codicilli , 
dla tego, Ze zbiérané niegdyś pifma tablicowé ukladano 
w wiązki poftaé pniów wyraZajacé ; w)  ztąd wyraz codex 
lub caudex oznaczał zrazu właściwie tylko xiążkę prawną, 
która zbiór podobnych pifm zawićrała, w) jak mianowanć 


tabulario interiifse fcimus omnes. CICERO pro Archia Poeta, 
Infanumque forum aut populi tabularia vio. VIRGILIUS Geet: 

xov L. II. = Pers Provincias Tabülarisrum- Publitorum ufum. inftituit. 

LL CAPITOLINUS in M. Aurelio Philofopho: 3 

s) Ego & adverfus Tabularium puto aétiones dandas , qui in computatio- 
ne fefellit. ULPIANUS. L. Ult. D. — MARCO. LIVIO. CELSO. TABU- 
LARIO. SCHOLAE. MEDICORUM. Infcriptio apud GRUTERUM. — 

£) TaBeNNiwv, 6 ra Gig moet YgdGWy CupPodouc , 0 moga Tolg mokhoig vo- 
pixos Aeydmevcg. SVIDAS in Lexico, ='Ad Africam ifse Venatorem primo, 
- poft etiam Tabellionem fuifse , deinde Advocatum fuifie Fifci , ex quo offi- 
-cio að amplifsima queque pervenit. J, CAPITOLINUS in Opilio Macrino. 

u) Antiqui plures tabulas conjunétas codices dicebant, VARRO L: I. de Vi- 
fa Populi Romani. = Plurium tabularum. contextum caudex apud an= 
tiquos Oicebatur. SENECA- de Brevitate Vire C.XI. = Tablina codicibus 
implebantur, & monumentis rerum in Magifiratu geftarum. PLINIUS 
Hift. Mundi L. XXXV. C. H. = = Starzy Piśmiennicy rzeczy gofpodare 
skich wyrazów codex, coüicillus do oznaczaniá kiodziny drzew właście 
wię używali, tak KATO mówi: Codicillos oleagineos & cetera ligna a= 
Murca cruda perfpergito , & in fole ponito, pérbibant benz. E > RSE 
Ruftica, 

w) lgnofet tibi oportere, quod falfum codicem protulerü. CICERO in Vers 


> U2 dum cmm 


rem ll. = 


e 

były Codex. Ra , Theodofianus , Justinianeus i t, d. 
z zkazioną zaś łaciną do oznaczania wízelkiégo rodzaju xiaZ- 
ki użyty bydź zaczął, 

Do rzędu uwojów należały potoczne pifma Zwiérzchno- 
Sci i iéy Urzędów, jako to: wypowiedzi, (edifa) ukazy, 
Cjuffiones) odpify, (referipta) uchwały , (con/titutiones) wy- 
roki, (decreta) urządzenia, (ordinationes) íprawy , (fafa) 
prawa, (leges) i t. p. Przywileje, którémi Zwiérzchnosé 
wzywała do doftojéüftw i urzędów zwané u SWETONIUSZA co- 
dicilli officiorum, x) od których i Urzędy famé nazywanć Po- 
teftates Codicillares. Bezpieczéiftwa i wolności imiéniém Pa- 
nujacych wydawané, zwanć od zwijania podwoynych kart 
z Greckiégo dwuzwoje. 4) (Airhóuaru, Diplomata) Wizel- 


~- = - = = = acrior illo, 


Qui venit að-ðubium grandi cum codice nomen. JUVENALIS Sat. LD: 


x) Senatui misit codicillos, quibus Praetorem extra ordinem Qesignabat.- 


SUETONIUS in Caligula. = Ac ne singillatim=minima queque enume- 
rem. revocatas liberalitates ejus , judicia refcifsa, aut etiam palam. ime 
mutatos Oatorwim officiorum. codicillos &c. IDEM in Claudio. 

y) In diplomatibus libellifque © epiftolis signe ndis initio fphinge ufus 


eft, mox imagine Alexandri Magni, novifsime fila Diofcoridis manu fcul- 


-pta. IDEM ia Augufto. = Prolata Divorum. Julii & Augufti diploma- 
ta ut vetera © obfoleta deflebat. IDEM in Caligula. =~ Diplomatibus 


primifque epiftolis fuis Neronis cognomen adjecit. IDEM iu Othone. 

- Feftinationem Tabellarii , quem að te (Savfromates) cum epiftolis misit, 
diplomate adjuvi. PLINIUS Junior L. X. Epift. XIV. Trajano Imp. = 
Diplomata, quorum, prateritus eft dies, in ufu efse non debent: TRA- 
JANUS IMP: Plinio Secundo. =  Ufque im hoc tempus , Domine! neque 
cuiquam. diplomata commodavi, neque in rem ullam. nisiztuam misi, 


quam perpetuam. fervationem meam quedam necefsitas rupit. Uxori e- 


ene z, 


kie ugody między obywatelami urzedownie-czynioné, Włelć 
kie pihma przyczynne lub żałobne do objaśnićnia fpraw w 
fadowym pofiepku Rzecznikóm służącć, zwané heit, z) i 
fzczególoiéy témze nazwifkiém oznaczané proźby do Zwiérz- 
chnosei, do których odbiérania Urzednik przy Céfarzach na- 
zywal fie Magister libellorum. a) I takie -to uwoje widzi- 
my w ręku Konfulów i Imperatorów, ale któż nafzé przy- 


wileje, zaswiadezénii, umowy, wyroki fadowé, pozwy; 


Juppliki, it. d. nazwie xiążkami ? 


Lifty także długo od dawnégo zwyczaju pifywania na 
korze drzew lub na wofkowanych tablicach nazywané ta- 
bella, które rozrożnianć u Rzymian, jeżeli były któtkić i 


do oddalonych ofób pofélané , zwały fie epiffole , b) poźnićy 


nim mee, audita morte avi, volenti ad amitam fuam. excurrere, ufum. 
eorum negare durum putavi. PLINIUS Junior Trajano Imp. 
z) Dic igitur, quid causidicis civilia preftent 
Officia 6 magno comites in fafce libelli. JUVENALIS Sat. L. HI. 


m) Tanta comitate adeuntium desideria excipiens, ut quendam joco corri- 


puerit, quod sic sibi Libellum porrigere dubitaret, quasi elephanto. fti- 
pem. SUETONIUS in Augufto. = Centum autem atque viginti, 


quo- 
rum Othoni libellos datos invenerat, 


expofcentium premia ob editam 
in cede Galbe operam, conquiri €? fupplicio affici imperavit. IDEM in 
Vitellio. — In ferimiis ejus (Domitiani) Qatis a Caro ðe me libellus inven- 
tus eft. PLINIUS Junior L. VII. Epift. XXVII. Rufo. = Libellum P. 
Aii Aquile Centurionis Cohortis Sexte Equeftris, quem mihi misifii, 
legi, cujür precibus motus, dedi filia ejus civitatem Romanam. TRA= 
JANUS IMP. Plinio Secundo- 


b) Epiftola non debet siniftram manum implere. SENECA Epift. XLV. = 
Cefarem folitum accepimus epiftolas tantarum rerum quatérnas_pariter 
dibrariis Oidtare y aut si nihil aliud ageret, feptenas. PLINIUS Hift. Mundi 
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brevia , jeżeli. do blizkich i przydiudize , zwały fie codicilli, c 
Ss : pray , 

jeżeli z oznáymiéniém zwycięztwa, oplatanć bywały wa- 


wrzyném i zwały fie liferz laureate d) zwykły fie zwijać wał- 


L. VII. C. XV. = Satius fcilicet &? uberius, quam epiftolarum angu- 
ftie sinunt, contigerit mihi im excufationem vel etiam in commendatio- 
-nem ream dicere. PLINIUS Junior L- IV. Epift. XVII. ad Gallum. 

€) Simulac cepi a Seleuco tuo literas, ftatim quesivi a Balko per codt- 


cilos, quid efset in lege CICERO Fam. L. VI. Epift. XVII. = Occu- 


bueram hora nona, cum ad te harum exemplum. in codicillis exaravi. 


IDEM Fam. L. IX. Epift. XXVI. = 
Pudica & proba! redde codicillos. CATULLUS in Quandam. = Video 

te, mi Lucili! cum maxime audio, adeo tecum fum, ut Oubitem an 

incipiam nom epiftolas , fed codicillos tibi fcribere. SENECA Epift. LXVI. 

= Quod eo magis miror — — tn ipfa Lycia Bellerophonti codicillos 

datosą nom epiftolas. PLINIUS Hift. Mundi L. XHL C. XIII. = Codi- 
cillis quoque jucundifsimos © omnium horarum amicos profe/sus. SUE- 

TONIUS in Tiberio. = Veteres quofdam. ad fe Augufti codicillos de a= 

cerbitate & intolerantia morum ejus e facrario protulit. IDEM Ibidem. 

= dnftantius legitimos (honores) flagitanti 19 folum codicillis refcripsif- 
fe? quadraginta. aureos in Saturnalia ©. sigillaria misije ei. IDEM fa 
Claudio. =  Egreüiebatur domo (Avunculus meus) accepit codicillos Re- 
tine Clafsiarii periculo exterrefaéti. PLINIUS funior L. VI. Epift. XVI. 
Tacito. 

9) Sed neque literis , quas fcribere folitus eft, neque fafcibus imperatoris 
insignia lauri pretulit\ C. JUL. CAESAR Conmentarii de. Bello Civili 
L. JI = Litere a Pofthumio laureate fequuntur victoriam. populi Ro- 
mani, .LIVIUS Hift. Rom. L. V. = Tabellarius >qui Je ex Macedonia 

venire. diceret , reodidifse laureatas literas dicitur. IDEM Ł. XIV. © 

Laurus Romanis precipue letitia vi&oriarum , qua nuntia additur Lite. 

ris > militum lanceis pilifque. PLINIUS Hift. Mundi L. XV. C. XXX. = 
=— o Mifsa eft a Cefare laurus : 
Instgnem ob cladem Germane pubis, PERSIUS Sat. Vl. = Esi eo 


a 
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Kowa:o, e) ale lifty nie fa xiazki » (rohumuyot) i my je 


nalzym ipofobćm zwijamy. 

U Egipteyan , którzy náydawniey mieli Biblioteki, po- 
ftać xiążek nie była inná tylko czworgrauná. Zklejano ra- 
zem karty xiążkę zkladajacé z jednego boku, a piérwfzà 
karta, na któréy bywał napis xiążki, zwała fie za Prorz- 
` MEUSZOW Pierw [zokłeyną , (mwroxgHov ) i ztąd: xiegi Urzę- 
dowé przyfwoiły fobie powfzechné nazwifko Profokulów od 
Archiwum Kapłanów Egiptfkich. Takowé wiązanić xiążek 

nie daje żadnćgo wyobrażenia o obwijauju ich na wałkach. 
Na oftatek Urrnuxw rozeymując wątpliwość , czyli między - 
xiążkami odkazanómi komu czyją ofłatnią wolą maja fie 
liczyć takzé uwoje czyli papiéry prawné ? dofyé jafną po- 
łożył różnicę między xiążką,a uwojém w Starożytności. f) 


agente tunc im Italia Qux quidam egifset fortiter contra Perfas, nulla e- 

jus mentione per textum longifsimum facta, laureatas literas ad pro- 
= vinciarum signa mittebat. AMMIANUS MARCELLINUS. Hift. Rom.. L. 
M XVI. = Aéte funt res feliciter in Mauritania Tingitana per Furium 
| Celfum , atque ab omnibus locis ei laureate tabelle Date funt. AEL. 
| ć ^ LAMPRIDIUS in Alexandro Severo. = Statim Romam laureatas lite= 
| 


ras mist, que ingeniem in Urbe letitiam fecerunt. JUL. CAPITOLINUS 

| in Maximino. 
€) Cum hanc epiftolam complicarem tabellarii a vobis venerant a. 0. XI 
Kal. Sept. vicesimg die. CICERO ad Quintum Fratrem L. III. Epift. 1. 


Cum complicarem- hanc. epiftolam noétu , Abunu tenit: IDEM ad 
Atticum. 


ve in membrana sint, sive in quavis alia materia, fe) © si in phye 


J) Librorum api diaten continentur omnia volumina , sive in charta sie 
lira aut tilia (ut nonnuli conficiunt) aut in quo alio corio, idem eft 
r 


z 
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Przy zdobyczy Mexyku od Kaftyllanów znalezioné by» 


ly xiążki z obrazowóm pifmóm faldowané nakfztałt wachla- 
rzów Damfkich. Tak zwijanć zdarza De u nas widzieć karty 
krajopifarfkić kiefzonkowć,  Domyślają fie niektórzy , Ze tak 
zwijanć były u Starożytnych pifma zwané Zbri plicatiles. g) 
Kiążki Siamczyków z pifmem zgłofkowóm” tak bywają po- 
ipolicie zkładanć, i) | 

Co do %ewnętrznych ozdéb xiaZek: miedzy Xiegopi- 
fami ezynili u StaroZytnych klafse ludzi potrzebnych Kra- 
Jnopifowie (KoAbgapor, Calligraphi,) którzy z oftateczną 
pilnością i wdziękićm wypifywali dziéla rzadfzć , jak wno- 
ść należy z wyroku JUsTyNIANA, przez którén tén Cefarz 
zakazał był i fzybko i pięknić pifzacym przepifywać xig- 
Zek „SEWERA Patryarchy Antyocheńfkićgo. 7) Krafnopifowie 
okazywali fzczególnieyfzć dowody fwey zręczności w gło- 
fkach na czele xiążek, w rozwodzie początkowych slow, 
w piérwízych warftach pifma, w podziale jego na słupy, 


dicendum. Quod si im codicibus sint membranaceis vel etiam chartacet: 
vel etiam in ebóreis rel alterius materie vel in ceratis codicillis an de- 
beantur , videamus. Et Gajus Cafsius fcribit Oebert & membranas le- 
gatis libris. L. 52. D. de Legat. III. $. 3. : 

ei SCHWART II Difertatio de ornamentis librorum. Lipsie. 1756... 

hj Encyclopédie des Sciences, des Arts & des Métiers à P article : Papier. 

i) A nemine ergo fcribantur neque ad pulchritudinem neque ad velocita- 
tem feribentium : Authent. Coll. IV. Tit. zr. Novella XLIT. C. I. 6. 2. 
= Podobnego działu Xiegopifów Greckich doczytujemy sie między in- 

nemi w Liftach SYNNEZYUSZA. Biskapa Ptolemaidy , gdzie Skoropi- 

fowie zwani fa yedporres Eis gene, à Krasnopifowie yeapovres üs Xe 

Hog. z z 


en 


z 


D Quam brevis immenfum cepit membrana Maronem, 


jakiemi jé nayezeseigy uldadali, v w v napifach rozdziałów SH 
które ofnowa xiążki dzielona była, na oftatek w podpi- 
fach imion, stanu, oyczyzny ,+wieku i innych okoliczno- . 
ści życią Autora, czafu zakończćnia roboty i t.d. £) 
Oprócz ozdoby z piękności gloiek ; ryfowali obrazy Au- 
torów na pićrwfzćy karcie xigzki. /) Przyłączali ezafém ma- 
lowidia ftofowné do treści dzieła , jakie widzieć np, w TE- 
rencyuszu W atykań/kim , gdzie D wyobrazoné- Mafki iczęść 
dekoracyy Starożytqego Teatru. .Liczbowali karty w xiąż- 
kach zwane ofadami , m) — = W yráz Pagi- 


H 4- G. „SCHWAND ERT DiGertatio Epittolaris. de Calligrapkie ? Nomenclati. 
"ege, culm &c. Vindolona. 1756, = „M. DENIS Ginleitung in die SCH 
derinnëe, I. Th. Wien. 1777. 

, Ipsius vultus prima tabella gerit. MARTIALIS L. XIV. Epigr. CLXXXIV. 

m) Pagine diéte , quod in libris fuam. quaque obtineat regionem, ut pa- 
gi, vel a pangendo, quod in illis verfus pangantur ideft figantur. FE” 

~STUS POMPEJUS de Verborum Significatione fub P. = = Non imitor 
Aaxovi poy tuum, altera jam pagella procedit, CICERO Fam. L. XI. 

Epit XXV. — Refpondebo primum tue poftreme pagina, que mihi 
magne moleftia fuit. IDEM ad Atticum L., VI. Epift. I. = 

Te folum meriti canerem memor , inque libellis 
Crevifset sine te pagina nulla meis. OVIDIUS Trift. L a Eleg. Res 
- Namque oblita modi miilesima pagina furgit, 
Omnibus & crefcit multa damnofa papyro. JUVENALIS Sat. L. III. 
= Ego non paginam tantum, fed etiam verfus fyllabafque numerabo. 

PLINIUS Junior L. IV. Epift, XI. Minutian. — —————— 
Centum -explicentur paging Kalendarum, > ad Tttullum L. 

VHI. Epigr. XLIV: = 


cen c 


160 st 
na, oznaczał także xiążkę, n) i ztąd xięgi Pifma S. nazwané 


Pagina Sacra, U Rzymian od dawnego zwyczaju kłócia 
piim ftylém na wofkowanych tablicach zwanć były tako- 
wé ofady kart częftokroć wo/kami. 0) (cerz) Nazwilko to z 
czafem jedynie ftrony pifm urzędowych i prawnych ozna- 
czało. p) + 

Gdy: zaczynali Krafnopifowie dzieło jakić , klsdziosy 
był od niclf xseżyczek, d) (unva , ments, lunula) gdy: zaś 
kończyli, kaczyk lub mofek,r) (xgowvylz , umbilicus ; coro- 


Offcium, fed nulla pium mihi pagina reddit. AUSONIUS Paulino 

Epift. XXV. = Te vero, Augufie'Venerabilis ! multis paginis- — — alii 

. profequentur. AEL. LAMPRIDIUS in Heliogabalo ad Conftantium Aug. 
nj Non equidem hoc ftud0eo , bullaiis ut mihi nugis — — 

Pagina turgefcat = = = .' PERSIUS Sat. V. = 

Vobis pagina noftra dedicatur. MARTIALIS L. V. Epigr. IT. ad LeGores. 

o) Dum fcribo expleui totas ceras quatuor. PLAUTUS in Curculione Act. III. 


= 


p — = = quid prima fecundo 
Cera velit verfu, folus. multifque colierer 
Veloci percürre oculo — — HORATIUS Sermonum L. II. Sat. V. = Pedi- 

um ex quadrante (heredem inftituit) in ima cera C. Ottavium, etiam 

UM familiam nomengue adoptavit. SUETONIUS in Cefare. = Cautum, 

ut in teftamentis prime due cere tefiatorum modo nomine inferipto va- 
cue signaturis oftenderentur. IDEM in Nerone. 

4) Qui legis, deduétos a prima menide libri 3 

Doétores Patrie fciio fuifie mee. AUSONIUS in Profefsoribus Bur- 
digalensibus : : 

y) Deus, Deus nam me vetat, 

Inceptos, olim promifsum carmen, iambos 

40 umbilicum adducere. HORATIUS E. śrwówy Od. XIV. = 

Ohe jam fatis, ohe libelle! ` 

Jam pervenimus ufque ad umbilicos. MARTIALIS L. IY. gage XGL = 
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misy jak i dziś kończąc pifma kryslimy. Zkgd u Eacinni- 
ków ad umbilicum perducere , coronidem impońóre znaczyło zm. 
kończyć pijmo. "Zwyczáy koüezénià rękopiin przez wyra- 


"zy zkazioney łaciny: explicit liber zamiaft explicitus est, 


już był znany w Wieku w, s) zachowany nawet w pierw- 
fzych drukiém wyciśniętych xiążkach. Poznieysi Xięgopi- 
fowie dodawali wiérfzyki tracacé fnakićm Gotów. f) Przy 
pracy zaś tak wycieńczającóy wźrok , jaką była xiegopifar- 
fki,zaZywali, zwłafzcza Krafnopifowie, lékarftwa na oczy 
zporzadzonégo z foli, zwanégo dhamoy ; do czego fol F'ry= 
giyfka i Tarentyńfka mianć były za nayfkutecznieyizé. u) Ztąd 
wyráz falarium , przeznaczony z czafćm do oznaczania nad= 
grody wfzelkićy pracy, oznaczál zrazu _ fzczególnićy e 


grodę pifzących. w) 


d 


Si nimius videor feraque coronióe longus 
Efre liber, legito pauca , libellus ero. IDEM L. X. Epigr. I. = 
Et mage principio grata coronis erit. IDEM. 

4) Solemus completis opufculis ad diftin@ionem rei alterius fequentis me- 
dium. interponere explicit aut feliciter, aut aliquid iftiufimodi. HIERO- 
: NYMUS Epift. XXXVI. ad Marcellam de Voce dina po. 

t) Takie wierfzyki były n. p. Explicit, expliciat, lugere Scriptor eat. 9 EE 
qui ftripsit, cum Chrifto viuere pofi. Detur pro penna Scriptori. &c. 
Naczytać się można podobnych wiérfzów pod Rękopifmami w Bibliote- 
- kach. Tego gatunku náybawnieyfze są pod LUKANEM Wieku XHI w 
Bibliotece Szkoły Gł: Koronnćy. 

u) Marinorum (salium) maxime laudatur Cyprius a Salamine, 6€ a fide 
gnis Tarentinus ac Phrygius; qui Tatteus vocatur. Hi Quo oculis utiles. 
-PLINIUS Hift. Mundi E. XXXI. C. VII. ś 

w) Quum in Provinciam. Quaftor (Egnatius Marcellinus) exifiet, Scribame= 

Wa 
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Krafzono także głofki rozmaitémi farbami, zwłófzczą w 


rozdziálowych. napilach, brzegowych wykazach i słowach wá-: 
źnieyfzych. Pifywano je błękitno, zielono, żółto, naypoipoliciéy 
jednak ezérwono: izarlalém, cynobrén, a zwyczaynie mi- 
nią, x) zkgd i pracujący okolo farbowania głolek celnie- 
fzych, na których dokończćnić Kralnopifowie pifząc ezar- 


nym inkauftém zoftawiali próżnć. mieyfea , zwali fig Minia= 
rzami , (Miniculatores) i od czśrwonych napifów wzięła na- 


zwifko Rubrica, y) która zdobiła fzczególnićy Prawa. Ztąd 
Prawo Publiczne, z) (Jus Civile) zwane było Rubrice, a 


Pawo Woytow/kic Rzym/kie (Jus Pratorium) bez tych ozdób: 


zwane było A/bum. a) 


que, qui forte obtigerat ante legitimum falarii tempus amisifret , quod 
acceperat fcribe daturus , intellexit © ftatuit apud fe fubsidere non o- 
portere. PLINIUS junior. L. IV. Epift. XIL 

x) Minium in voluminibus quoque fcriptura ufurpatur , clariorefgue “lites 


ras vel in auro wel in marmore etian in Jepulcris reddit. PLINIUS 
Hift. Mundi E. XXVIIF. C. VII. = 


Inftar tituli fulgidula notabo milto. TERENTIANUS Maurus iuter" 


Grammatice Latin Authores Autiquos Heliz PUTSCHII. Hanovia. 1605. 
y) - = — feit tendere verfum 
* Non fecus ac st oculo rubricam Oirigat uno. PERSIUS Sat. I. 
Cur mihi non liceat, jufsit quodcunque voluntas 2 
Excepto si quid Mafuri rubrica vetavit. IDEM Sat. V. 
x)  Perlege rubras majorum leges. JUVENALIS Sat. E. V. = 
= = *— Oicant, cur condita sit lex : 
- Bis fex in tabulis? aut cur rúbrica minetur 2 ` 
Que prohibet peccare reos , — PRUDENTIUS contra Symmachum L. HM. 
a) Quorum alii fe ad album & rubricas tranftulerunt , ac formularii (ut 


“ait Cicero) leguleji guidar maluerunt. Quintianus luft. Orat. E. XII. C, I^ 


A= 


D 
/ 


"up 
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Na oftatek już dla zapachu karty, już dla zabezpie” 


czenia od molów i guilizny napufzczano xiążki cytrynową. 


treścią, od czego i u PLiNiusza Star/zégo dochowané xięgi ; 


Nou zwané fą Lbri citrati, b)  Naypowfzechnićy jednak u- 
Żywany był do tego’ oléjek cedrowy, c) którego przygo- 
towania fpofób opiiał Wirruwiusz. d) 

Daleko kofztownieyfzć nad wyliczonć wewnetrzaé o=. 
zdoby xiaZek było pilanić | złotem i frebróm ,: do czes; 
go używani byli Złotopifomie (Xpuróyca Do, Chryfographi) 
dlugo na Wichodzie znakomity cech zkłądający. Trwonié- 
nie tych ozdób w: oftatnich wiekach Starożytności poftg- 
piło az do. zbytku, na którén: fie-w Wieku fwoim użalał > 
S. HIERONIM, 2)  MoNTFAUCON okazał zi niektórych dawnych 


%) Et libros citratos fuifie, propterea. arbitrarier tineas non tetigifse, PLI- 


NIUS Hift. Mundi L. XIII. C. XIII. 
j= — fperamus carmina fingi : SEE 2 
Pofse linenda tedro & Levi fervanda cuprefio. HORATIUS in Arte Poet; =" 
Nec titulus minio nec cedro charta notetur, OVIDIUS Trife. L. T; > 
Quod neque sim cedro flavus nec pumice levis, 
Erubui Domino cultior efse meo. - IDEM. Trist. L. III. Eleg. L- = 
Cedro nunc licet ambules perun@us.MartiAuis ad libellum LAT. Epigr. IL 
=" Hujus in arbitrio eft , feu te juvenefcere cedro. : 
Seu jubeat Oiris vermibus efse cibum. AUSONIUS ad Abelian fuum 
Epigr. XXXIII, de Proculo. 5 = t 
9) Ex ceüro oleum , quod cedreum. Bicitur nafcitur , quo uz rej cum 


funt unde, uti etiam libri, a tineis E „a carie, non leduntur. &c. Des 
Archite&ura L. II. C. X. 


= 


e) Inficiuntur membrane colore purpureo, aurum liquefeit in literas, gem. 


mis codices veftiuntur, © nudus. ante Sores Chriftus emoritur. Epift. XVIII.. 
ad Euftachium. Virginem. 


164 en — A. 
Pifarzów fpofób wyzłacania glofek u Starożytnych tak wy- 


borny,i2 trwa wiekami bez zmiany mocy i blalku , któré-^ 


go dziś nasladowaé. nie umiémy. Fj 
Między rękopifmaini pózoftało fig niywięcóy złotopifm 
w Bibliach i w xiążkach Liturgicznych zwłafzeza na Wieho- 


dzie pifanych. Sławne były u Starych Ewanielie ziotémi- 


glofkami- pifane włafną ręką “Peopozyusza Młodfzego , który 
uchodził za. jednego z máybiezleyfzych Krafaopitów i Zło- 
* topifów. g) Na Zachodzie fzacowano fzczególnićy Biblie 
złotopifańć za czai Orrósów. Biblioteka Watykańfka po- 
fiádi kilka Bibliy Greckich z takowemi 'pozłotami. | Cé- 
{arhkaw Wićdniw pofida Ewanielie Łacińlkić zlotémi, a 
Greckié -frébrnéuit głofkami na fioletowym pergaminie zpi- 
fané, Biblioteka Królów- Francuzkich pofiada dzieła S. 


BE >o złotómi a Nayprzedniey- 


owoc ere u P febi bite dio? mamy ‘do- 


wód w barzo ftarych Rekopilmach pe w Biblio- 
tece a k) i DxoskoRyDEsA. w. Bibliotece Augu- 


= AA i E Ce? 


f) Paleographie Græcæ EL ve 

ST NICEPHORUS Bréviarii Hiftorfae L. SN © XIN. 

ii)". -BREITINGERI Epiftola de Ańtiguifsimo Taricane pd Graco 
Pfalmorum Libro. „1748: 


à: 4ohannis ab THRE Seri ipta Versionem Ulphilanam illuftrantia. Berolini. 173: ` 


k) Pi&ure EH Virgiliani Codicis ‘Bibliotheca Vatican | a 


E Bare 


foli wre incil#. Rome. 1782: : HB SEIS 


| 

t 
f 
| 
H 


ftyańfkićy w Neapolu. z nigponówannérgi wyzlotami.. 7Mosr- 
FAUCON przywodzi, podobne. Rękopifmo DyosmEco z Haii- 
karnajsu, L) Pięcioro Xiąg Movżesza, (Hevruqeuyos) któś. 
ré Starcy Żydowiey przynieśli PToLEMEUszowi Fiiadei/fowi , 

zpifané były złotćmi głofkami, m) U Ju11Usza KAPITOLINA do- 
€zytujémy fie, że Matka Maxymma Młodego , oddając Syna 
Nauczycielowi Pifma, dała mu cálkowité dzieła Homera 
na fzasłatnym pergaminie zpifané także zlotémi głofkami. n} 
Podobné złotopifimo pofiadala niegdyś Biblioteka Konftanty- 
nopolitańska. Jak wiele fzacownych pim mufiala StaroZy- 


tność zlotém pifywać , domyślić fie można z; świadectwa lzy- ` 


DORA, „który twiérdzi, Ze na pergaminach dzarlatnych nie ina- 


czćy; tylko zlotém. dub frébrém pilywano..0). Boga&wa té 


piśmiennć wiecéy jelacze okazywały fie w oprawie xiaZek, 
o któréy będzie mieyfcé mówiénià, gdy mi fig zdarzy mieć 
rzecz o Bibliotekach w Starożytności, 


Taki jet Obraz SE Pilanić. u Roty nych z cel- 
nieyfzych. tylko firon Pe, którym mam honór przy- 


1) Paltographie Grece L.L.V. 
m) aech BETO. x) TOV Bierg Gi yigorres & m Bur Z d dite 
gEUS ołurotg Sauer , ŁA TOV Spree dY BUS EY VETER LEVERS atx y TBS vopdg 

"enge volupas FL. JOSEPHUS Antiquit. Judaic. E. XII. C. II. 

n) Cum Grammatico daretur (Maximinus) quedam. mater fua- libros Hes 
“meriéos omnes purpureos dedit aureis literis feriptos, In Maximino Jue 
niore. z z zz 

o) Purpurza inficiuntur colore. purpureo , in quibuf aurum & drgentute 

diquéféens patefcat in literig, Orig: L. Vl, 
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łożyć fie, jako daniną z mojéy profejjyi, do Obehodu I Ime 
NIN JAŚNIE Oswizconéco Xraiciá Jecomoser MICHAŁA JE- 
RZEGO CIOŁEK PONIATOWSKIEGO, AńcysiskurA 
GNIEŹNIEŃSKIEGO , Prymasa Korony Porskiey i W. XuzrwA 
LrrewskiEGo , PIERWSZEGO XiĄŻĘCIA, ADMINISTRATORA DYE= 
€Ezy1 KRAKOWSKIEY , PREZESA NAYWYŻSZEY RADY NAD Epuka: 
Grą NARODOWĄ, KONSERWATORA i KANCLERZA Akademii Na/zcy; 
` mess tak fprawiedliwie przeżnaczonych , ażeby były dla 
Muz Polfkich Dniém Nowego Roku Szkolnégo i Hasłem 
zaczynania tych prac około Tustrukcyi Publiczney , których 
powfzechnym i iltotnym działaczem: jeft i będzie zawsze 
"Kunfzt Pijanió, a którć Ten Pan w Oyczyznie Sivojty pod 
Naylafkawfzém. Pánowaniédi ` 'MADREGO T DOBREGO 
KRÓLA STANISŁAWA AUGUSTA, odwógą , Rłałością | i 
fzczęścióm pofte e ku Osviécénn: LET SE o 
tak. wagnéy fprężyny Rządu w ee WSPANIA- 
LYCH OPIEKUNÓW, przez náytrolkliwizé ftarania o zba- 
wiénné i użyteczne "Nauki, przez względy i lafki dla do- 
brych i-czynaych Nauczycielów, z nieśmiertelną chwałą 
podnosi i i zafzczyc ; Imeni wiecżyście fzanowny ch dla tey 
Ter: onsxizy Nauk Wfithnizy y która, jako posiada n&ypie- 
knieyfze prawo chlubieniá fie, Ze KAZIMIERZ WIELKI 
był Piérwízym Jéy Tworca, a WŁADY SEAW JAGIELLO 
‘Nayprzychylnieyfzym Jey EE tak za nayuro- 
ezyftize poczytuje fobie. Święto _ połączać ` drogą pamiątkę 
Swych Dawnych Dobroczyńców zczułem wipominanićm P Pra- 


LC 
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wychlen w Królach i wObywatelach Naftępców,a za náy- 


milfzą powinność wyrządzać holdy czci, wdzięczności i náy- 
gorętfzych ślubów, oby náydluzéy i nayfzczęśliwićy Żyjącym : 
PANUJACEMU KRÓLOWI, jako Swemu Wtórému T wór- 
cy ,i PIERWSZEMU KROLESTWA XIAZECIU , jako 
z Konferwatoréw „Swoich Nayfzczodrobliwfzému , podajac 
w pifmach do uwielbieniá naypozniey{zym pokoléniom SLOD- 
KIE IMIONA: OBYDWÓCH DOBROCZYNNYCH PO- 
TOMKÓW, DOBROCZYNNÉGO JAGIEŁŁY. 
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"TREŚĆ PODZIAŁÓW TÉN. DYSSERTACYL- " 


ERE E 


W EP. Zaftanowienie nad pracami Beer , 1 Pochwa- | 
la Kun/ztu Pifania. (+ EE Bee Sy i 
St Podanie. Une “niemyini pomnikami "wfpierang pierwfey zkłód 
diadomostiLudekith. 94 06-605 6% 460% 640% 4 
— m. Malowidło obmiótoów. pieriwfzy (2akus i jłopień JPifma y + po- 
-OH _ iwjfatchnóść Bifm Obrazówyth.).2 604439640 21041 ASS 
— Ill. Poftep od Pifina R£ezoweégo doxPifma Glofowégo', b piers) | 
w[zy flopien Pifm Cechowych wypadły z zamiany obrazów 
piśmiennych na cechy całofłowe., 4 24 2 4 9 4 * * 5 24. 
— IV. Dofkonalenie Pifm Ctchowych przez pofięp od Pifma Sto- 
wowego do Pifma Zgłojkowigo, a od tego, do Glojkowego 
czyli własciwie Abecadtowego.” AŻ 
— V. Uwagi nad Wynalezcą i i rozkrzewienićm Pifma Glofkowego. + 33. 
— VI. Powinowaétivo™ Starozyimych Abetadel, wzrófł ich ad pier- 
wiafikowych Gtofek xvi, € różności. 2 $4 * * go + + 41. 


— VII. Szyki Pifm Starozyinosct znane. y rA ure ZE 
— VIII. Rozmiar giofek- i znamiona, a w pi[mach 
Starożytnych, ue qup Eg PDF ) 422% 9 s 62. 


— IX. Stan różnych klafs Pifarzow ee gatunki fkoropifm t 
krytopifm w Starożytności. 2 Ee A = <= 69. 

. X. Hiflorya materyałów pod pifma z trzech wydziałów Natury: 
od Starożytnych zwyczaynie i nadzwyczaynie ciągnionych, + 85. 
XI. Opis fprzetw pifarfkiego u Starożytnych. + s * 3 -% E26. 

— XII. Kfztaił xiążek , ich rożnica od uwojów , i ozdoby ich w 


Siarożyłnóśi. +22 2 04 4,565 27 4 E46. 
POSWIECENIE OKOLICZNOŚCI, z którey ezytand była ta Dat, 
fertacya. 6 + 2 5 * £ 2:03 4.4 3; £ 6 BABS 
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